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DA DUBROVNIK BUDE
ŽARISTE | LIKOVNIH
UM:ETNOSTI

Dubrovnik može'đa postane zaista naše „zajedničko umetničko
žarište i·da buđe naš najpl emenitiji dođir sa svetom.

 

Grad Koji 6 svemi može đa pri-
ča, da nas najdostojnije pretsta-
vlja, i nas i prirodu našu, ) pro-
šlost i sadašnjost, i umetnost na-
šu! I gđe bismo drugđe — pri-
jatelju ili strancu, nekome koga
poštujemo — da pokažemo sve
to?

U našem jedinstvenom Dubrov-
niku koji sve više postaje steci-
'šte značajnih kontakta, dragocenih
susreta, najprijatnijeg odmora —
tokom četir!l letnja meseca  kon-

· centrisan je umetnički život cele
zemlje. Pozorište, muzika, slikar-
stvo i vajarstvo našli su ovđe ne-
uporediv ambient koji je već sam
po sebi priprema za doživljaj le-
pog.
Osam letnjih igara... Svaka po-

· tonja, u odnosu na prethodnu,
pretstavljala. je napredak po svo-

. joj organizaciji i umetničkom kva-
litetu. Uspesima ovih festivala svi

'se radujemo. I dela naših savre-
“menih likovnih umetnika doprino-
se ·i obogaćuju ove priredbe, i još
više: ona treba da upotpune sliku
o' umetničkom životu *Jugoslav:je.
I lep i odgovorah zađatak.

' Bez obzira na primedbe koje su
morale da pretrpe trivelike izlo~
žbe :1954, 1955 i 1956 godine, —
tek ova sadašnja, „Savremene ju-
goslovenske.. umetnosti“,. dala je
stvarnog povoda da se pitanje li-
Kovnih izložbi u Dubrovniku pre-
tvori u ozbiljan problem. Jer, ma
kako pretenciozna po naslovu —
a možda baš i zato — ona nije
uspela! Kao da je pravljena, zbog
naslova, a ne komponovana na o-
snovu raspoloživog materijala, tj.

i Dušan Matić

viti bez Lubarde, Milunovića, Zore
Petrović, Bijeliča, Gvozdenovića,
Aralice, Tabakovića, Peđe.. i nji-
hovih kolega, vajara Riste Stijo-
vića i Sretena Stojanovića? Vreme
je bar o njima dalo već svoj sud
i nema organizatora takve izložbe
koji bi se morao zamisliti pred
ovim izborom. Možda ćete posta-
viti pitanje: da nije poenta na de-
lima mlađih, „posleratnih“ ali
ni tu nema određenog odgovora.
Zar je već afirmirana i interesan-
ina baš po raznorodnosti slikar-
skih temperamenata i tendencija
iz. „Decembarska grupa“ deseto-
rice umetnika, samo s dva njena
člana (Čelić i Srbinović) mogla da

 

Katarina AMBROŽ!Ć
aaenesik

bude pretstavljena? Slični su pro-
pust) i sa mlađim slikarima van
ove grupe (Galović, Maskareli i
dr.), kao i sa skulptorima iste ge-
neracije (Anastasijević, Jevrić, Gr~
žetić, Soldatović i dr.), Sa Sloven-
cima pitanje postaje još krupni-
je: bez Sedeja, Kregara, Miheliča
i naročito Stupice i Preglja — ka-
ko se može pokazati ljubijanska
Moderna? A gde su, skulptori: Ka-
lin, Putrih, Tršar... Hrvati su naj-
bolje zastupljeni na „izložbi, pa i-
pak, nenadomestivo nedostaju Tar-
talja i Kršinić, a i mlađi: Van:šta,
Đamonja, Smajić...

Ni u pogledu broja eksponata
nema principa: ima umetnika sa
po pet slika, a ima ih i sa jed-
nom... Je li bio u pitanju kvali-
tet? Pa zašto onda, jedan jedini
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Visok domet naše arhitekture
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pozicija, izložbe zaista ne znači ot-
sustvo samo „nekih izrazitih pret-
stavnika naše savremene umetno-
sti kako piše u predgovoru ka-
taloga, a pogotovu, nije ona „do-
voljna da pokaže bogatstvo iđeja
i puteva kojima jugoslovenska u-
metnost ide danas“ — kako takođe
piše u istom predgovoru. Šta se,
dakle, postiglo ovakvom izložbom
koja treba da je doprinos kojim
se „gradi tradicija izlaganja sa-
vremenih dela u okviru Letnjih -
gara“? Svakako nije objašnjenje,
podatak, — ·vrlo značajan, uosta~-
·lom, — da je ova izložba spre-
mana naročito za kongres stra-
nih slikara i vajara kojima treba
da govori o jugoslovenskim kole-
gama!)
Ako uz sve ovo dođamo i kon-

stataciju samih organizatora koji
u svom katalogu pišu da „i ova
izložba, kao i izložbe koje su do-
sad organizovane van okvira Sa-
veza likovnih umetnika — ne pret-
stavljaju celinu kakvu je moguće
zamisliti na' osnovu uvida u rad
slikara i skulptora Jugoslavije“,
jasno je dakle, da je rešavanje
problema likovnih izložbi u Du-
brovniku postaio vrlo aktuelno. Iz-
gleda da se u ovomu ističu dva
Osnovna pitanja: kvalitet izložbi i
vrsta i broj izložbi koje su Du<

\ ı (Nastavak na str. 3)

1) Pored ovih pitanja koja gleđa<
lac postavlja sebi a koncepciji i ten
denciji ove izložbe — nažalost ne
izostaje nj pitanje o neodgovornosti
i aljkavosti prilikom aranžiranja
koja je ovog puta zaista prešla 1ole
sbvatljive mere: skulpturi „,Narika
ča” Olge Jančić odlomljena je rula
prilikom prenosa, mesto gde nedo-~
staje komad

”'

prevučeno je bojom,
„da se prelom ne viđi” i skulptura
onda, ovako osakaćena i ružna ww
izložena!... Daleko bi nas odveli Kos
mentari ovim povodom o poštova-
nju umetničkog dela i njegovog au-
tora.
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·Ostvarenje Beodradškog :Bajmi-

\šta je događaj. za Beograd, Na
svaki način, to je događaj za na-
šu privredu ali još i događaj Koji
se prelama kroz prizmu živgta
građa u bezbroj raznih vidova.

Sajam, već po onome što je na

njemu izloženo, naročito. kad se

radiG-naijnovijimi dostignućima te-
hnike, &vakako je načajan # uz-
buđ]jiv događaj, sposoban da uz-

·burka stotine hiljada ljudi u da ih
pokrene na put od nekoliko sto~
tina kilometara. Ali, ovoga puta,
tokom proteklih deset uzbudlji-
vih. sajamskih dana,posetioci su
napuštali sajam ša jednom traj-

pPopleđ #8 \gazduha na move Beogradska fajmišta

 

panorame Beograda a greben li
reke Save u kojoj se ogledaju
moćne siluete njegovih građevina
i rastapa. žar raskošno osvetljenih

(Nastavak na str. 5)

Ing. arh. Oliver Minić

|erELfvKurannauatina

rame

m2zana.eeeiraasainacaMIP|

eksponata koji treba da dokumen-
tuju jednu određenu „lkoncepciju.
A gleđalac zaista ne mora da voti
računa o navodu u katalogu i raz-
lozima zbog kojih pojedini umet-
nici nisu zastupljeni. Privučen na-
'zivom izložbe on traži da dobije
uvid u savremenu jugoslovensku
umetnost,ali...

Prođimo samo kroz  izložbene
prostorije pa nizu pitanja nema

· kraja. Gde je koncepcija ove izlo-
žbe i kakva joj je tenđencija? Mo-
že li se uopšte pretstavit) naša
savremena „umetnost bez njenih
najznačajnijih imena — čak i bez
čitavih , generacija? Jer evo, sem
Marka Čelebonovića i Milana Ko-
njovića, nikoga zar više iz tZ. „ge-

neracije između dva rata“ koja je

plejađa naših najlejših slikarskih
individualnosti, zar se njene ten-
dencije i rezultati mogu pretsta-

  

—- Ana Bešlić; Materinstva

Generalić, tih i izgubljen između
slika Motike i Slavoljuba Bogoje-
vića, napola pokriven Kožatićevom
skulpturom, — tako eksponat ne
reprezentuje dovoljno ni svog au-
tora, niti ima funkciju pretstavni-
ka naših „naivnih”!

Ma i za vrlo površno obavešte-
nje o savremenoj jugoslovenskoj

umetnosti, ono samo nekoliko le-

po prezentovanih umetnika (Pri-

ca, Murtić, Konjović, M. Čelebo-

nović, Gliha, Šimunović, Bakić) —

zaista nisu mogli da poprave uti-

sak jedne 'zložbe proizvoljno ra-

đene, sa neđovoljno zalaganja i
ljubavi, koja u svojoj fragmen-

tarnosti pretstavlja osiromašenje

prikaza stvarnog stanja. Obzirom

na naslov koji nosi, ovakva kom-
:H

 
  

»STIL KRITIKE«
M.slimo mišljenje pa smislimo. misao. Mišljenje 'je djelanje; .

misao je djelo. Kritika u hrvatskoj književnosti, najvećimi. dijelom,
sastoji se od mišljenja; razmjerno, malo.od misli. Stil.te kritike, kao
oblik sam po sebi, jest mišljenje? da neko mišljenje ne treba. đa
bude oblikovano u oblik koji bi bio nezamjenljiv kakvim drugačijim
oblikom; dakle da stil, književnosti uopće smije bit! mesvršen, ne-
savršen. Ali takav stil, što nije svršem i savršen samo je' mišljen,
a nije smišljen sasvim potpuno: nije'svršeno djelo: nije“ promišljens
i domišljena misao, ! #3

Dakako, bez djelanja ne može biti djela; bez vršenja ne'bude
svršetka. Djelanje je življenje. Ali življenju treba da bude svrher
od njega treba da bude djelo. Kritika, koja je od samih mišljenja,
dakle od samih djelanja, jest bez misli određenih i uglavljenih. Mi-
šljenje može biti svjedočanstvo, činjenica, podatak; prema čemu sd
može smisliti misao. i | Y

Neka spoznaja postaje predmetom spoznaje nekoga drugog
mislioca, sama po sebi, ili u relaciji prema svijetu i životu; prema
događajima u njima. Pa i o kritičkoj spoznaji o književnosti i o spo-
znaji o drugim umjetnostima, može drugi kritičar sa svoga maotri-
šta prom:šljati o njoj u relaciji prema književnosti i spoznati tako
nove spoznaje. Promišljajući o tuđim KkKritičkim mišljenjima kKritik
može smisliti svoje misli; u, tom slučaju postoje samo njegove misli,
Kao da ih je smislio o neposrednim zbivanjima u životu,

„Sve teče”. Kazat če to netko, da bi opravdao. kako
treba da teče mišljenje i da ne mora biti ništa konačno smišljeno.
Ali već to, što je smotreno da SVE TEČE, promišljeno je: jest misao.
Misao nije puko opažanje, prepis, precrt onoga Što se. događa, ili
onoga Što jest Misao je spoznaja o nečemu što se događa, i spoznaja
o opstojnosti nečega. Ta spoznaja jest ujedno i o čovjeku što spo-
znaje i o zbilji koju on spoznaje,

Mišljenja nisu kritički smisao književnosti, trajan ZAKON G
njoj. Samo umjetnički oblikovane kritičke misli sačinjavaju kKritikt
koja ostaje uputom za književnost. Mišljenje bude govorenje o ne-
čemu:ogovaranje, kojim se kudi, ili hvali; često je ono samo proizvod
čuvstava. Promišljenjem i o čuvstvu i o mišljenju — o mišljenju d
čuvstvu i o čuvstvu o tomu mišljenju — promislimo i, smislimo mi-sao. Kada je poticano vanjskim poticajima i čuvstvima, a, NEPROMI-~
ŠLJANO, mišljenje se NE razvije u misao. Strast čuvstvenosti i strast
„misaonosti jedna drugu ne isključuju. Ali,u oblasti kritike, gdje je
potrebno , misliti, kada je jača čuvstvenost nego misaonost, onda
ne nastaju misli dugovječne, s Ma n i

Strast za misao je ljubav.za stil::za stil što Je sama ·ta misao.
Mišljenja možemo pobijati, i pobiti; mišli! možemo nepriznavati, ne-=
'prihvatiti, · ali rle možemo” prigovarati stilu tih, mišljenja, ili misli,
alto: se: u njemu očituje mislilac u jeziku, ili umjetnik!ujeziku, Mo
ramo priznati da postoji; kao i čovjek s' kojim nismo složni; on po-
stoji unatoč tomu što še s njim ne slažemo. Snaga umjetnika u
jeziku postoji-i onda kad su nam, možda, netočne i, u stanovitim
prilikama, nekorisne misli koje on u tomu jeziku kazuje.
(Fragmenti) PP eX SJ JI O ap NM

i u glavi
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nijom, gelovitijom emocijom. koju

pleksa, .
Delo je predđ.nama; i, reći Gđu bez

rezerve, ono je'fascinirajuće i
grandiozno,  „Ono”je naš. veliki.
uspeh, jugoslovenski, beogmadski,
uspeh, tvorca urbanističke i arhi-
tektonske zamisli, ·-glavnog projek-
tanta kompleksa, Milorađa Panto-

je izazvala arhitektura} ovog kom-

vića.koj):je svoju zamisao uspešno '
i ostvario, uz saradnju grupe mla-
dih arhitekata, njegovih pomoćni-
ka, To: je, svakako, i uspeh inže-
mnjera-statičara Milana Krstića i
"Branka · :Žeželja koji su statički
sračunali izvanredno smele i ori~,
ginalne konstrukcije, u svetu ne
mnogo često izvođene i viđene. Taj
uspeh dele i tri građevinska pre-
duzeća zbog solidno precizno iz-
veđenih građevinskih radova, kao
J· oko tri stotine inženjera i te=
hničara raznih grana i hiljađe rad-
nika i omladinaca u dobrovoljnom
radu.

| Ali nije cilj jednog Ovako Krat<
kog osvrta da' analizira · mnogo=
značni smisao ovog sajmišnog kom
pleksa, čak ni da pokuša da obu-
hvati sve njegove elemente. Ovog
puta želim da govorim. o odnosu
sajmišnog kompleksa i građa, o
njegovom delovanju na'život gra-
da, o delovanju njegove arhitek-
ture na nas.

Bez obzira na sajamske dane i
godini i!na njihov komercijalni
značaj, kompleks Beogradskog saj,
mišta .će postati jedan od najsna~
žnijih magneta masovnog društve-
nog Života Beograda. Veliki po-
kriveni prostori, zagrevani preko
zime, sa. dobrom vidljivošću i aku=
stikom, omogućiće organizovanje
raznovrsnih kultumih .i sportskih
priredbi za dvanaest do petnaest
hiljada  gleddlaca. To će đati jedam
sasvim novi lik kulturnom i dru=
štvenom životu Beograda, lik o ko-
me nemamo još jasnu pretstavu
i koji tek treba ostvariti ali koji
će svakako bit) novost, obogaćenje
i zadovoljehje jedne velike potrebe.
Ovakvu ulogu sajmišhog komplek

sa potpuno omogućava položaj nje-
gov u gradu, Beogradsko sajmište
je w sklopu grada, nekoliko minu-
ta' automobilom od centra.
svemu tome, Beogradsko sajmište

sve. rednosti širine i pro-uživa,

Sfora,

Pri"

| ____ĐUZEPEDE
| SANTIS SNIMA.
_U JUGOSLAVIJI

: Nar-10-oj .stremi nošeg. lista:
čitojte „napis Nikole Stem- |

kovića

     OaarateioOMke)
je nosi-Silvona Pompomnini*

lac jedne od glavnih uloga
u ovom filmu

 

Iz mape starih kineskih grafika

% Noa 5-oj stromi objavljujemo
odlomci iz knjige butopisa
u štompi „Kina” od Nade
Morinković

Midika, Igyankednc
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ı 'išima
i sviletiosit

Tičina je tu u svemu i iznađ svega.

Tišina neka meka, plovna, lelujava, koja ima svoje

glasove u tananom šumoru lišća, u vazđuhu koji se rastapa

od sanjarenja, u ziđovima Koji nigdje nijesu tako pri-

vlačni kao ovdje.

Kad prolazim neravnim, iskošenim ulicama, imam

luđu želju đa rukama milujem zidove, da se tarem O njih,

naslonim na njih. Čihi mi se đa me oni Zovu, đa me iza

njih čeka davno napušteno, toplo moje ognjište. Plašeci

se đa meko ne viđi, da pogrešno ne protumači moja

htjenja, iđem ka Belilu, i tamo dlanovima opipavam. sniske

okrečene Mkučerke, i osjećam kako me otud, sa izglačanih

bijelih i Žućkastih ziđova pređusreće topao dđah zemlje

Wojom MKoračam, kako sa malih, rapavih površi ulazi u

vene t struji mnome, mio, Žuđen mir, za kojim sam kao

čergaš skitarao drumovima, bez imena i bez utjehe.

Ako bi trebalo da jednom ovim umornim stopama

privežem Kkotvu za počinak, onđa bih volio đa me to za~

desi iza nekog ođ ovih zidova koji me očinski đočekuju,

pod nekim od ovih krovova gđje su se uselila nezlobiva

ljudska srca.

Nijesam htio đa ulazim ni na jedna vrata.

Da sam makar koja otvorio, prekoračio, povrijeđto

bih najđražu misao u sebi: na sva mogu ući, nijedna me

neće ođbiti. .

Sve boje mogu da imaju svoju toplinu. Ali kađ bi ta

toplina imala samo jednu, svoju boju, onđa bih njome

trebalo premazati i nebo nad ovim krovovima, i krošnje

drveća duž ulice, i zvonike na crkvama.

WwO pocrnjelim Kampanjelima immpozanine Saborne cr-

kve gnijezđe se i stalno otud izlijeću, i oblijeću je, crne

ptice. Ma gdje 'đurgđje one bi čtrčale, remetile ton i iz-

pled, bole oči: ovdje i one, kao đa u MNdjumovima nose za-

logaj za siromaha, gube crnilo sa sebe, i stapaju se, pre~

tapaju, u boje bagremova i kestenova ispred porte.

Ovdje sve izgleda čedno i nevino, bjelinom obmotano,

u bjelilo pretočeno. I sve prekriva toplina koja hoće da

it wu bezbojnom vazđuhu istka svoju boju, đa bi očarala vid

očiju već zasljenjenih njome.

Tm, ovdje neke rumenkaste svjetlosti koja lebdi po”

nad stvar), koja boji tu tišinu što se Sslegla na krovove,

i koja, ni u kakvom odnošu sa onom sunčevom ili mje-

sečevom, sija i prekođan i obnoć, mota se između fasada

starih zđanja i obavija Krošnje drveća opružajući se ka

Truškoj i ka Dunavu.

Među ovim bregovima stalno treperi svjetlost, kao đa

nekakve meviđijive luče plamsaju i sipaju zrake kroz lice.

Sretala me ta skrivena rumena svjetlost na svakom

koraku.

Na utazu u Gimnaziju, jeđnu od prvih koje je ovaj

narod otvorio, svu je dekorišući Kao đa će kakav svoj

starinski manastir đa obnovi,

w holu mramornih stubova Patrijaršiskog dvora, i pod

iubetom male kapele sa ikonostasom nakićenim radovima

u Đayokcso-renedananoj Sabornoj crkvi, čiji suikono" .

stas slikali Jakov Orfelin i Tođor Kračun, i čije je zidove
nljepšao Paja Jovanović starozavjetnim i istorijskim SVO~

jim” kompozicijama.

T odajama nekađašnjeg Bogoslovskog seminara.

U Palati „narodno-crkvenih fonđova”,

Ww dvorani davnog Magistrata, gdje 8u održavani ču-

weni sabori.
T romantičnoj Dvorskoj bašti. · bi

(u Donjoj crkvi, u kojoj se zamonmašjo cetinjski ispo-

snik » mučenik Petar -.

Kod Mramorne česme na pijaci:

Na pragovima svih đomova.

WT bibliotekama i arhivama gdje se još čuva kroz vje-

Kove uložen trud i napor Ovog naroda da glas O sebi

pređa svijetu.

Svuda, svuđa su mi oči bile zasijenjene tom čuđnom,

zaeremenjenom svjetlošću, što se razlivala, kao wođa Duo-

nava niz ulice, kroz kuće, crkve, parkove, groblja, sve

otud, od Stražilova, pa nizđo, preko bregova i potoka i

šumaraka, đo Tekije i njene Marije Snežne i tamnosivih

bedema Petrovarađina.

U groblju na Čeratu i na Magarčevom Brdu, Gornjem

i Toajem groblju, počiva gotovo sva kulturna istorija

ovog marodđa.
:

ru leže pisci, naučni radnici, političari, profesori i

direktori, prote i teolozi, poslanici na narođnim i crkve-

nim saborima, arhitekti 1 advokati, ' bikliotekari i bogo-

slovi i pčelari, zanatlije i trgovci, narodni dobroivori, i

đaci, 1 đaci...
7808-

"Tamo prebivaju, pođ zatravljenim  „humkama,

noše.
Oni #oji đaju ovu neuhvatljiva i sveobuhvatnu svje-

tflost Karlovcima.

Tamo je, poređ ostalih, i osnivač Gimnazije, rasađ-

mika naše učene misli, Dimitrije Anastasijević-Sabov.

I veliki projektant i građitelj onog što je ovdje mo-

numemtalno i zadivljujuće, vlađimir Nikolić.

T urednik zaslužnog i omiljenog „Brankovog Kola”,

Paja Marković-Ađamov.

. Ne tako daleko, na Stražilovu, na brđu TYruške, pod

kamenjem prikupljenim iz svih krajeva gdje žive Srbi,

vječan sanak sniva najpoletnija i najpoetskija mlađost ovog

narođa, Branko Rađičević, đak „Gimnazije Kkarlovačke i

stuđemt Univerziteta bečkog. | '

Njegovim tegobnim stopama, od Karlovaca do Beča,

od Balkana do Zapadne Evrope „putovala je i misija Kar-

lovaca: od rustike do civilizacije. ; 1.

više nego trnovit bio je taj put ,iz Blagodjejanija,

one starinske kuće između dvije crkve, istočne i zapadne,

te zgrađe u kojoj su se hranili siromašni karlovački đaci

ı pjevali:

„Pasulj, pasulj, pasulj,

to nam je đeviza,

hranimo se, Kkrepimo · še,

ko usred Pariza...”

— ođatle, gdje su Jeli hljepčić zvani „berđov” i sami

prali suđe, pa do Zapađa, odakle su poneki pristizali n

Kaerlovce kao doktori filozofije i teologije da bi se ugledni

gosti mogli dočekivati pozdravima na klasičnom ijatimskKom

jeziku. /

Na ovom rumenkastom, harlovačkom tlu ođavno već

nema ničeg što nije oplemenjeno ljudskim umom i srcem.,

*

već je tome dva i po vijeka otkako su ovdje počeli

đa se uđaralu temelji prosvjeti i kulturi, jednog naroda

koji je tražio puteve da izbije „iz tame neznanja”.

Truđoljubivi i rodoljubivi mitropoliti karlovački bri-

mouM su preteške brige i 8 mukom osnivali prve škole za

neuku djecu karlovačku.
Mojsije Petrović oivara Seminarium, u porti Sqbopne

crkve, pored. Straži}ovačkog Potoka: školu Maksima Su-

VOTOVA. +
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»ULIS« DŽEMS DŽOJSA NA
i NAŠEM JEZIKU

 

Džems Džojs

U svom izdavačkom planu

do kraja ove gođine jedno

od najmlađih izdavačkih pre-
đuzeća u Jugoslaviji, »Otokar

'Keršovani« sa Rijeke najavilo

je izdavanje slavnog Džojso-

vog romana »Ulis«, dela koje

se S pravom „ubraja među

najznačajnija dostignuča svet

ske proze našeg „vremena.

Prevodioci ovog značajnog de

la koje se od mnogih smatra

gotovo neprevođivim zbog te-

škoće stila, — to je renomi-

rani prevodilački par Josip

Tabak—Zlatko Gorjan. Ovaj

prevodilački par, naravno, do

voljna je garancija da će pre

vod biti veoma uspeo pa će,,

tako, naš čitalac dobiti na na

čem jeziku roman »Ulis« ko-

ji je dđalekosežno uticao na

razvoj evropskog proznog iz-

raza. Ako ovome đođamo da

će izdavačko preduzeće »Oto-

kar Keršovani« objaviti i te-

tralogiju »Josif i njegova bra

ćae« od Tomasa Mana, — Vi-

dečemo da ovo mlađo predu-

zećče koje je kod naše čita-

lačke publike steklo zasluže-

ni renome, ulaže znatne na-

pore da našem čitaocu pruži

ođabrana dela iz svetske knji

čževnosti, U izđanju ovog pre

đuzeća sukcesivno će biti ob-

   

*

'zera i Džemsa Farela.

javljem celokupan opus Henri
Džemsa, zatim, TcodoraDraj

I ovih

đana objavljena je brva knji

ga nove edicije ovog predu-

zeća koja nosi naziv »Mođer-

na knjiga«. To je roman Hans

Helmut Kirsta sa tematikom

iz II svetskog rata »Zvali su

ga obešenjak«. U ovoj edi-

ciji pojaviće se Grinovo »Zlat

no pero«, Levijev roman »Re~

či su Kkamenje« i ViIsonov

»Čovek. u sivom „flanelskom

ođelu« kao i Sabatijeov »Bu-

levar«,
B.WP.

via

Pisma Maksima Gorkog

Jedan od sleđećih tomova

poznate sovjetske biblioteke

„Književno masledstvo” sađr-

šače prepisku između Maksi-

ma Gorkog i pisca  Leonida

Andrejeva. Ređakcija „Knji-

ževnog nasledstva” uspela je

da sakupi oko 200 pisama koja

su se nalazila po raznim ar

hivima, institutima i muzeji-

ma. Prepiska Gorkog i Andre-

jeva obuhvata periođ od 1899

do 1915 godine. ~

Gorki je — kako piše „Litera

turnaja gazeta” — igrao veliku

ulogu u literaturnoj sudbini

Anđrejeva, On je nastojao da

usme?i stvaralaštvo Andrejeva

na put služenja progresu

*

Internacionalni cenicr

za očuvomje

kultumih dobara

UNEBESKO namerava uskoro

da osnuje u Rimu jeđan Cen-

tar za Kkonzervaciju i restau-

raciju kulturnih dobara. Sve

nacije učlanjene u ovu među-

narodnu organizaciju moći će

da se obrate za tehničku po-

moć ovom Centru.

Žan Kokto — filmski glumac

Poznati francuski Književ-

nik Zam Kokto, koji je ne-

. đavno o sa rađom ma

freskama um jeđnoj maloj ka-

peli na PYrancuskoj Rivijeri,

vođi ovih dapa pregovore sa

prođucentom filma »Zbogom

oružje Ovaj film se već đu-

še wremenz snima u Italiji

po jstolmenom „Memingveje-

vom: romanu. Zan Kokto bli

trebalo đa tumači ulogu kom-

ta Grefija, koji je stvamo

postojao pođ imenom Grepi.

Grepi je bio jeđan od najele-

gantnijih ljuđi sa početka na,

šeg veka i doživeo je veoma

đuboku starost.

 

Žem, Kokio
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· za, proporcije i

Uspehmalih
·brodvejskih
_pozorišta

Mala „brođvejska pozorišta,

čije sale mogu da prime

jedva oko 200 gledalaca, VeO-

ma su laskavo oćenjena ođ

strane Kritike i publike u pro

tekloj sezoni zbog postavljanja

ma scenu dela mnmepoznatih u

SAD ili komađa koji nisu ima~

1 uspeha u velikim salama

pBrodveja. Ogroman uspeh je

imala „Prosjačka opera” od

perta Brehta i Kurta Valja,

koja je prikazivana u jednoj

sali sa kapacitetom odđ 290 se-

dišta 600 večeri uzastopno. Ve-

like aplauze je pobrala i Pe-

tersonova Komedija „MNačini

Jedan gigantski korak”, ko-

Ja je uprkos odličnog prijema

kod NMritičara posle nekoliko

pretstava skinuta sa reperto-

ara jednog velikog brodvej-

skog pozorišta, kao i komad

„U zlatno doba dobrog kralja

Karla” od Bernarda Šoa, de-

lo nepoznato u Americi.

*

Priznomje Brunu Valteru

Slično zlatnom prstenu koji

je do pre nekoliko meseci no

sio mnmaš veliki pozorišni u-

metnik Dobrica Milutinović i

austriska vlađa dođeljuje Mo

cartov prsten, kao znak naj~

višeg priznanja gzaslužnim mu

zičarima.

Mocartov · zlatni prsten sa

đijamantom, na kome je ugra

virana MWrilatica na latinskom

Jeziku »Zivot prolazi, delo o

staje«, stavljen je neđavno na

ruku istaknutog muzičkog đi-

rigenta Bruna Valtera, Koji

je više od deset gođina u

pravljao orkestrom Bečke o”

pere.

*

Nagrada kritike u Parizu

weć6 trađicionalna „magrada

kritike, koja se svake godine

dođeljuje mlađim slikarima u

Parizu, i ove godine pobuđi-

la je veliko interesovanje.

Tome su naročito doprinele

i ođiuke žirija u toku pro-

teklih gođina, jer su meki od

dobitnika ove nagrađe postali

mosioci movih „struja u sli-

karstvu.

Ove gođine nagrađu Kritike

dobili su dvojica slikara sa-

svim različitih tendencija —

Marzel i Karon. U odnosu na

umetnike Kojima. su za posleđ

njih Gđeset gođina dodđeljivane

ove magrađe (Bife, Karzu,

Tresman i drugi) Marzel i

Karom su prilično odmakli u

razvijanju originalne tehnike

i oslobađanju od akađemskih

Sšablona, Marzelove Mompozi-

cije se maročito ističu po •o-

bilju boja, đok se Karon ođ-

likuje „izvanređnim „smislom

finim w«Đcrte-

žima.

a

„Književnost“
br.• 7—8

o dvobroju časopisa »Knji-

ževnost« na uvodnom mestu

Desanka Maksimović objav-

ljuje »Pesme u slavu južnja-

ka«, zatim sleđi Miodrag Pav

lović sa prilogom »Sinovi pra

ga«, Čedomir Minđerović sa

prilogom »Pod kulom ćuta-

nja« U ovom broju objav-

ıjuje se „drugi deo romana

»Seobe« Miloša Crnjanskog ž,

izvesno je da će javljanje

Crnjanskog u časopisu »Knji-

ževnost« izazvati znatno in-

teresovanie čitalačke publi-

ke. Pored osam pesama Ta-

nasija Mlađenovića, Svetlana

velmar-Janković objavljuje

prilog »Između srbije i Su-

matre« a Miođrag Bulatović

prozu »Malo sunca, Miodrag

Protić, objavljuje članak »I-

deje u delu jednog romano-

pisca« a Jošip Kulundžić peti

deo svoje drame »Sudbine«.

Isiđora Sekulić piše o đelu

zaboravljene spisateljice Mi-

lice Kostić-Selem »Sama pod

Suncem«, Miloš Bandić u ru-

brici »Književni pregled« ob-

javljuje članak »San o sna-

zi« Vladimir Petrić u rubrici

»Pozorišni preglede objavlju-

je dva veoma interesantna

priloga i to: »Stremljenja i

umetnost Pitera Bruka« i »RO

man na sceni« OU rubrici

»Pjlmski pregled« Bora Ćosić

nastavlja objavljivanje svoje

serije eseja »Jedna subjektiv-~

na istorija filma«. Božidar

'Kovačevič piše o jednoj in-

teresantnoj knjizi o Vasi Pe-

lagiću, a u »Književnim sve-

dočanstvima« MB. P.. objavlju-

je jednu mepoznatu Disovu

pesmu uz komentar, U pri-

kazima ističe se članak Mi-

loša I. Banđića »Nevesela i-

dila jednog letovanja< (o TO-

manu Vlađana Desnice »Zim~-

sko ljetovanje). U celini, o~

vaj dvobroj časopisa »KHmnji-

ževnoste obiluje interesani-

nim i veoma vrednim prilo-

zima. (B.)

*

· »Naša stvarnost«

br. 7—8

Sadržaj časopisa »Naša stvar

mnoste br. — obiluje prilo-

zima koji mogu dđa pomogni

objašnjavanju savremene dru

'tvehe probiematike, pre sve
ga, napisi Svetozara Vukma=-–

novića (»Osvrt na našu Dpri-

vređnu „politiku«, dr Jože

Goričara „(oIndustriska „revo-

lucija našeg vremena«), Adol-

fla Dragičevića (s»Socijalistički

preobražaj društva«, Mirka

Tepavca (sAmaterizam wu sve~

flu savremene kulturne poli-

tike«). Mirko Tepavac konsta

tuje da »sve što se poslednju
gođinu dana dogođilo na DO-
lju Kkulturno-prosvetnog ama~
terizma pokazuje da smo u
ovoj oblasti ušli u novu fa~
'zu razvitka, čije sve uslove i
karakteristike treba pažljivo

 Vićentije Jovanović pođiže Sloveno-latinsku školu, u

kojoj Emanuilo Kozačinski priređuje prve pozorišne pret-

stave Ta srpskoj zemlji (1736).

Pavle Nenadović stvara Latinsku školu, u kojoj se

takođe daju „sholastičke komedije”,

Stefan Stratimirović otvara Gimnaziju (172), pri kojoj

uskoro osniva Alumneumza siromašne i Konvikt za bo-

gate đake. f

Sve te škole održavane su mukom narodnom, prilo-”

zima vlađike i građana, zanatlija i trgovaca. n

A da bi one mogle postojati upućivane su molbe i

delegacije Beču, odnosno Slavonskoj Vojnoi Krajini, ili

Slavonsko-sremskoj „generalnoj komandi u Petrovaradinu,

ili Carskoj Kraljevskoj Srpskoj banatskoj zemaljskoj ge-

neralnoj komandi u Temišvaru, ili Generalnoj vojnoj ko-

manđi u Zagrebu, — već prema tome ko je upravljao Kar-

lovcima i svime uokolo, |
Nastava u njima držana je ma latinskom i na mje-

mačkom jeziku, da bi se tek učionicama Gimnazije probio

jezik narođa koji se lišavao mnogo čega samo đa bi došao

jednom do svoje škole.

Ta Gimnazija je ustvari prva prava njegova škola.

Od starog Seminariuma đo nove Gimnazije prebro-

đene su porođajne muke u stvaranju pigmenosti i kulture

tog naroda. Karlovci drže na sebi i još uvijek tragove tog

paćenički bolnog rađanja. ) }

Gimnazija je i sad prelivena nekom .rumenom bojom,

koja je veđra kao dan, ali koja jei malo 'sjetna, kao đa

je upila u sebe krv i znoj iz njenog temelja. r

Tugu sa Gimnazije i Karlovaca skinuli su đaci.

Oni radđi kojih su podnošeme sve patnje.

*
Đaci su utisnuli svoj Žig na Karlovce.

Širokim i toplim osmjesima mlađosti obujmljeni su,

preplavljeni. ' ;

Tu se učilo bolje nego igđje u zemlji skučenih znanja,

i radđdovalo se više nego igdje u zemlji gorkih. rađosti.

Diplome Gimnazije karlovačke zasijale su tu zernlju

sjemenjem koje je izbacilo plod od koga se i danas ona

hrani, A đaci iz skamija te visoke škole, nekad tamo Bi-

bani brezovim prutom i toljagani štapovima i zatvarani

zbog nemira i lumperaja po bircuzima, ispunili su Kar.

lovce jednom „poezijom čiji akorđi „dopiru do nas kao

zraci sunca koje ne zalazi. :

\w nizu propisa, preciznih i rigoroznih, Kojih se Tmmorao

pridržavati đak Gimnazije, bio je i jedan ovakavi „Krčme,

podrume, pozorišta, kola (igranke), i ma Koja druga Bum

njiva mestai društva opakih ljuđi neka pažljivo izbegava”,

— a haj đak, kao, gotovo. 1 svaki, čeznuo je upravo za onim.

što mu seuskraćivalo i činio ono Što mu se Zzabrenjivalo,

Išao je na prela, kođ neke „gospoje Šitr udovice”, i

kod „udovice DišMtnice”: i zalazio u Kkrčmc ne birajući ·

mnogo društvo, kođ „Tri yuže”. „Tri ruzmarina”, „,Tvi

zeca", „Sunca” i „Burenca”, „Burne” i.„Kasine; poha-

đao sjeđeljke i zabave; jurio mome ka Belilu i Stražilo-

vačkoj Šumi; vozio se Dunavom u čamcu, i kupao; šetao

se i dalje od Varadinske Cesme i Banstola; i igrao svuđ

više nego Kođ Krsta i na Doki, gdje mu je škola bila od-

ređila' mjesto za povremenu igru.

Krišom, đoduše, morao je taj đak tražiti oduška sebi,

jer je direktoru i profesorima najviše bilo stalo do toga

da mu „otvore oči”, pogled upru u nauku, podvrgnu ga

knjizi, učenju — od Korice do Korice.

Bpoj između nauke i života iznalazili su sami daci.

Hladne šeme nastavnih planova i programa, savlada-

vwajući ih, zađahnjivali su vrelinom radosti što su Živi, i

što hoće da žive. · .

od te vrele radosti, čini se, žari se i nebo nad Kar-

lovcima.

U povećem prozoru hotela »Turist« prekoputa Saborne

crkve, stoje izložene, brižljivo uokvirene fotografije matu-

ranata Gimnazije »Branko Radičević, 2

Tek su, prije neki dan, dovršili školsku godinu koja

ih privođi mafuri, a već su sebe izložili javnosti.
Ispod mnasmijanih đačkih likova ispisano je vještom,

izvježbanom rukom: »Svom razrednom starešinj«, i: »Sasta-

nak 1967«. ·

Oni će, zna se to, đa ne bi narušili jednu trađiciju

koja je skoro svetinja, priređiti uskoro i rastanak, Čim

polože maturu. On će im utoliko lakše pasti što je' određen
sastanak. Makar i kroz deset gođina.

Putevi, raznostrani i izukrštani, ko zna kuđ će ih sve
odvesti?, '

Ma gdje bili, opet će oni doći tu, obavezno doći, u
nježni građ svoga wđdakovanja, koji ih čeka i prima sa

usrdnošću čestita domaćina.

Naš Oksford, naš Majdelberg,

nikako mogli bez njih.
Ni oni bez Karlovaca,
"To tako teče, nikako da prestaje, od onog »Rastankat,

najđivnijeg i mnajčistijeg: za kojeg znamo, koji je bio i

suza i Kliktaj. : T
Kao đa ih On, neprekidno, uporno,

naši Karlovci me bi

zove:

Ao, braco, amo u to doba,
Deđi, viđi, čuj, pa hajd! u groba!«

*

Sve je tu postalo plijen ruku jednog vremena wčenja i
jednog neobuzdđdanog liričara ranjene sreće i vedrinom

izbičevane fuge,

Sremski Karlovci #

18 maj 1957

Mihailo Ražnatović
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pratiti i izučavati«. Ruđi Su

pekobjavljuje članak *Huma

nizacija rada i radničko sas
moupravljanje« pokazujući koj

relativnost ova dva pojma. M

rubrici »Međunarodni proble

mja objavljuju S. Stanišić,

Janez Stanovnik i Puniša Pav

lović. Milo Popović osvrće sa
na bilans savetovanja uredni.

ka kulturnih rubrika naših

dnevnih listova koje je odrs

ano u Sarajevu 30 i 31 mas

ja, a Slobođan Bosiljčić piše
o kulturno-zabavnom  žŽivotu
na selu, Pero Morača osvrće

se na pohod grupe proleter,

skih brigađa sa tromeđe Bo-

sne, Hercegovine i Crne Go-

re za Bosansku Krajinu iz 1943

godine, a Mila Čobanska pi-

še o šezđesetogođišnjici poja~

ve »Radđničkih novina« u Sr-

biji. U prikazima objavljuju

Vuko Pavičević, Mihajlo Po.

pović, Branko Peič (o delu

Rođoljuba Čolakovića »Zabpisi

iz oslobodilačkog rata«),a Bra

na Veljanović piše o »Prilogu

bibliografiji SsrpSkog radnič.

kog pokretac ođ „Radoslava
Perovića. Dr Ilija Stanojčić
osvrće se na »Izabrana delace

Svetozara „Markovića, Pero

Đamnjanović piše O našoj li-

teraturi o savremenoj Kini, a

Arsen „Jovanović „prikazuje

knjigu Petera MKorena »Dve

Nemačke, veliki međunarođni

problem«. U rubrici »Socijalis

zame «Interesantan Je napis

Dragića Kačarevića o. KknjizL

Oskara Vajlda »Duša čoveka
u socijalizmu«. Kao i uvek,

časopis. »Naša stvaynost« do-

nosi bibliografske podatke

nekim Kknjigama # publikacı-

jama, ovog puts O onima ko

je su, objavljene u prvoj pos

lovini aprila 1957 godine,

3
*

»Letobis matice |

srbske«

br. 7—8

Na uvodnom mestu dvobros

ja »Letopisa—• Mlađen Lesko:

vac objavljuje pročitan tekst

na novosadskoj] »Tribini mla:

đih« 17 maja 1957 pođ nas

vom »Gospođa Isiđora Seku?

lić«. Naredni prilog, — to žd |

stuđiozan rađ Jovana MristH

ća »Anatomija eseja«, rad KO? —
ji, u svakom slučaju, izvadi

redno mnogo doprinosi dDos

znavanju maše čitalačke -publi

ke s tim šta je zaista ,esej,
kakav je to rod i koje su nje

gove višestrane, jasno izražei

ne lepote, Veoma je značaji

mo MHristićevo tvrđenje: »Esej,
u svome klasičnom obliku tre

ba da buđe iznalaženje i iz

raz jednog cogito, jednog eg“

zistenceijalnog zasnivanja isti

ne, mnajđubljeg samoosećanja.

sebe u odnosu prema životu,

mi„li koja postaje egzistencH

ja, koja se stalno izdiže i

života da bi ga osvetlila, i

koja se stalno vrača u život

đa bi ga vođila« „Milovan

Danojlić objavljuje četiri im

presivne pesme, zatim, poesi

zijom su zastupljeni Aleksani

đar Tišma i Zlatko Gorjam“

Nikola "Trajković ·objavljujd

prozu »Požar u čaršjji«, a 284 -

tim, u ovom broju, zastupljen
je prevođ Sartrova odlomka
»Detinjstvo jeđnog vođe“. sta

re španjolske sonete preveo

je Nikola Miličević. Ovimpre
.vođdima neđostaju makar i
male beleške o autorimakoji
su kod nas manje-više nepo?
znati. Duša Perović objavlju“
je članak o NW. G. Pomjalovi

skom, u »Književnom pregie-
đu« dr Krešimir Georgijević
prikazuje  MKrležinu knjigu
»Davni dani« a Dragi Milen“

ković monografiju »Filip Vi
šnjiće od „Milorada Panića-

Surepa; Iz rubrike »Književ“
na istorija« interesantan je

članak profesora Đorđa ,Ra?

 dojičića »Staro jugoslovensko

pesništvo« Dušan Popović pi

še o drugom Sterijinom poš

zorju, Rađe Predić o kome

morativnoj izložbi Može PP

jade u Narodnom muzeju a Hd

feljtonu dr Kcosta Milutinović
oživljava uspomene na prve

socijaliste u novosadskoj gim
naziji, U rubrici prikaza i
stiču se osvrti na knjigu đe

Koste, Milutinovića O Petru

Kočiću i njegovim prvim kri-

tičarima kao i na VerkoroV.

roman »ĆCutanje mora.

(BJ
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Vladan Desnica: „Zimsko ljetovanje“ — izdanje: –

Pisac Vlađan Desnica 1950-te
godine objavio je roman „Zimsko
ljetovanje”; dakle, pre sedam go-
dina, pre tih seđam godina koje
nas dele od prve pojave ovog de-
la, upoznali smo se sa jednim od
najviših đometa Desničinog pripo-
vedačkog talenta. Nažalost, prvo
izdanje romana „Zimsko ljetova-
nja" bilo je veoma skraćeno, obo-
guljeno i sečeno rukom neveštog
ref4aktora.

Danas, u izdanju beogradskog
izdavača, „Kosmosa”, najodređe-
nje i ponovo staje pred našeg či-

taoca ovo delo, staje u celini svo-
joi kao stalno ponovljivi i još je-

dan, permanentnoubedljivi sve-
dok, pored drugih dela njegovih,
prave moći Vladana Desnice. 1
zaista, uveren sam, ako jeđan do-

sta skeptički nastrojeni i zabrinu-
ti savremeni, „obični” čitalac naš,
svakodnevni, onaj koji, 'često, ne
ulazi u suštinu, malo čita a više
prigovara, govoreći da mu doma
ća književnost „ne daje dovoljno
(ne treba ga uvek optuž:iti za ovu
osudu, ipak prenagljenu, ipak ap~
solutizovanu), kažem, ako se taj
čitalac upozna sa zbirkom pripo-
veđaka Vlađana Desnice „Proljeće
u Bađroveu”, i romanom „Zimsko
ljetovanje”, „ako tome još doda
knjige kao.što su „Tu, odmah po-
red nes” i „Olupme na suncu”
(one će'biti- dovoljne kao osnova
za donošenje suda o mestu koje
pripađa Vladamu Desnici), — veru-
jem daće i svoje sumnie, taj naš
čitalac · koga smo označili kao o-
bičnog i.svakodnevnog, prema na-
šoj savrememoj. produkciji u Knji-
žewnosti i sam osetiti kao, u znat-
noj meri, ošako izrečeno a bitno
neosnovane.ocene!

Okolnost. što.Desnica nije samo
pripoveđačkoji ubeđuje „o sebi
već, više, o Književmo-
sti Kojojpripada, — ta
okolnost još'\wiše nas obavezuje
da ma svaku Knjigu Vladana De-
snice · obratimo . pommtu pažnju, da
joj dobre želje. naše ne uskrati-
mo; čitajući njegovi prozu „mi

zaiključu. • maj-spontano : (
storm” (MiHvoj Slaviček?. „Margi- .
nalije oVWladentt Desnici”, časopis
„Izraz”, Jumi, 1957, Sarajevo). ~

I upravo ovo Desničino maj-
storstvo reči što je, bitno, idem-
tično najvišem značenju , pojma.
jednostavnost izraza a različito od
patetike svake vrste, od vatrome-
ta reči, od bizarmosti, izuzetnost,
forsiranja „poetičnosti, — to je
majstorstvo uslovljeno piščevom
neđdvojbenom „mogućnošću razla-
ganja, amalitičkog razlaganja sveta
koji je oko sebe gledao, uslov-
ljeno moći njegovom. da prepreke
na putu- saznavanja.ljuđi i Ssitua-
cija, one prepreke što su :·otpor
preiskušavanju. sadržaja života ot-
kloni, pobeđi, liši njihove 'magij-

ske moćiydaljeg otpora. “Putevi
njegovog :: proznog;: izraza, utrveni'
na. podlozi.pronicljivog prođora u

život, brememiti iskustvemim pro-

nicanjem „u određivanjerelacija.
čovek-vreme, to je, Ččimi se, O-
snovni uslov ·kontimirane, nede-

ljive, đakle, bitno · ovovrememneiz—"

ražajnosti ! Vladana Desnice,' pisca
čiji je. pripoveđački' |

međen:· oznakama ·njegovog ı autoh-"

tonog razvijanja na najboljim. tra-

 

  

  

    

isao.

%
|| svoju: misao, osmišljavaliopravdae~ ..

Kosmos, Beograd 1957

dicijama „dalmatinske »reelističke
proze. |
Roman „Zimsiko ljetovanje” sa-

svim određeno potvrđuje sve pre-
mise koje dovode do zaključka o
potrebi za tekstom Vladana De-
snice, do tog zaključka koji je, u-
stvari, pravo čitaočevo određenje'
prema njemu kao piscu uopšte,
„Zimsko ljetovanje” je literar-

no ostvarenje koje po svojim oso-
benostima „dđostojnmo pretstavlja
Vlađana Desnicu, prozaika u čijem
tekstu svudprisutna je poezija
ljudskog, što odiše najhuma~
nijim vrednostimapiščevog suštin
skog prodora u relativizirane nor-
me odnosa čovek-vreme, subjekt-
društvenost, građamska konvemci-.
ja prema mnestajanju i nastajanju.

Pišući „Zimsko ljetovanje”, De-
Snica nije išao za obimn'm fabuli-
ranjem-i za onim Što čitaoca tera
da brže, sve hitrije i sve hitrije
okreće stranice ovog romana; i
onda, kađa je, već same po sebi
patetične neke scene vajao svo-~
jim pripoveđačkim uzrazom koji je
raskošan u svojoj pravoj jednostav
nosti, — Desnica se pokazao kao
pisac koji i u izboru teme, obične,
ljudske, svakodnevne, polazi pu-
tem traženja onih tematskih po-
dručja koja su mu do tančina, do
srži, najpoznatija, bliska... j

TI zato, roman, ta masivna Kknji-

ževna građev.na, kod Desnice je i

izzaz jednog'fTuidnog, izrazito no-~
velističkog, gotovo prozračmog a

uvek homogenog načina pričanja.

Ako je istma „đa nema malih
uloga već samo malih glumaca”,
— onda je istna i to da nema
„malih tema” već neznatnih obra-
đivača tema koje umetniku obila-
to pruža vrelo, naročito našeg: mo-
dernog, ovovremenog, izukrštanog,
do tragičnosti složenog mođernog

mogenih i.kompaktnih i dosledno ·

sproveđenih formi umetničke ob- ·

jektivizacije istina o ljudima u”
vremenu („... u nevremenu...”,
Marko Ristić).
Vreme

-

romanu figurira kao okosnica, na-
izgled samo, rekoh, običnih, sva-

kodnewnih „građanskomrtvoživuju- ·

šćih relacija; izbeglička kolonija u
selu, u neposrednoj blizini bom-
bardovanog Zadra, tog nadasve
stalno našeg Zadra, razaranog, pu-
nog kratera, đo dana damašnjeg

još grozno obeleženog traumama
rata, izbeglička kolonija i njeno ne- ~
sigumo bitisanje u priviđu jedne O-
portune i kolektivne bezbednosti,
— to je tematska potka „Zimskog
ljetovanja” Vladana Desnice. A li-
kovi ovog romana, uvek i u svaki
čas i u isti mah. i „glavni” i ,Sspo-
redni“, ostvareni nikada i ni u
jednom trenutku postupkom ba-
nalne deskripcije ili putem fakto-
grafskih registrovanja, — to su li-
kovi koji nas ubeđuju u moć Vla-
dana Doesnice da stereotipne de-
skripcije, čak J tamo gde se U-

čine neizbežnim, izbegne, pretvori
u delove konačnog rezultata svoje

umetničke pronicljivosti,  daleko-
vidosti. Šjor Karlo i Ičan, Škuri-
nić, Lizeta, Lina i Emesto, „taj

divni neorealistički Junak, smuše-
njak i tragi-komična figura...”
(Rade Konstamtinović u pOogovor-
nom tekstu „Vladan Desnica 'ili
konačna forma”) i drugi — svi oni
rečito govore o svojoj životnoj u-
bedljivosti. Tu ubedljivost sveđoće
i njihovi dijalozi, dati u tempu i

Tneposrednosti običnog govornog
"izraza,

kao suštinska odredba i

ne-vremena i nevolje, — u ovom ~

- življenja. To kao dokaz zamašno Nije hH ova poezija što je sre-
pozitivnog smisla ove odredbe po- ćemo u Desnice jedan vid samo
tvrđuje i „Zimsko ljetovanje”, ta specifične poezije i dobrote pisaca
minuciozna, gotovo filigrana a o- čiji je uži zavičaj Severna Dalma-
pet velikim proznim panoima,se- cija, od Matavulja i Šimunovića
svim izbistrena panorama življe-.do Kaleba, Jelića, Božića i Vladana
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VESNA PARUN:

„Vidrama vjerna“
Izdanje „Zora“, Zagreb 1957 '

 

nja, trajanja, u kome elemenat
potresnog dobija intonađiju fata}-
nosti protiv koje svaka boFba po-
staje jedna “velika nemogućnost.
Desnica kao da je iz malhh, živo
obojenib, šarenih kamenčića (siću-
šnih, naizgled, nebitnih oznaka ži-
vota) ostvario mozaik čvrstih, ho-

* Desnice ?
Ne sumnjam: Desnica je jedan

od najizrazitijih pretstavnika ovog
kraja u našoj savremenoj prozi i
to rečito sveđoči romam „Zimsko
ljetovanje”.

Bromko Peić

 

STRAST UMETN
Stendal: „O umetnosti i ametnicima“ (Kultara, Beograd 1957)

Bilo bi sasvim „pogrešno prići
Stendalovim. zapisima. o umetnosti
kao nekakvoj teoretskoj, eseistič~
koj ili udžbeničkoj . analizi. Jer,
tako posmatrane, ove nam: zabele-
ške ne bi mnogo 'kazivale, a s dru-
ge strane — ne bi se nazumela. i
"osetila lepota jedne lične drame,
nastale u celovitoj životnoj žudnji
za odbranu umetnosti od
straktnih teorema i Žž
kalupa. Više ili manje tačna ili ne-
tačna, zastarela ili savremena,
Stendalova zapažanja o umetničkoj
Kreaciji, i povođom nje, lična su
ispovest velikog umetnika, — po-
laganje računa pred mneumoljvim
i bolnim ispitom sopstvene save-
sti. .

Dobija se utisak daje- pisac, ko-.
me se prebacivala suvoparnost ne-
manje stila i neđostatak umetnić-~
ke lepote, tražio opravdanje u ra-
da drugih stvaralaca, ili, bolje re~
čeno, on je u ime svoje plemenite.
strasti, pokušao da svome ŽiOLU kom
dayna; lHniji-borbeppotiv, sopstvene
negacije, jedan viši.socijahhi smi-

I tako je Stendal, aoptuživam,
za amoralizam, pošaoputem: tra-~

qične sudbine mnogih „umetnika:

moralni status svojih vizija prona
lazio je u dalekom svetu bežanja puno neinteresantnih i zaboravije.“

j. od samog sebe, od sveg onog Što

—j je kao umetnik stvorio. Makolikol

|) to zvučalo paradoksalng, njegova.

onih, kojisu, ne za sebevećze

' nje svojih težnji, ·— maVijona,
"Teonarda, Gogena,  Tobstoja, iĐoai

OJO" dtđ.

  

  

  

    
   

    
Maja Bpiler: »Jesenja vwvečanoste

(grafika) |

KNJBŽEAORE.NONE,

   

'Zato Stenđalova misao, njegova
emocija, taj stenđalovski napor:

„strasti, postaje, u neku ruku, sve

modernija i razumljivija, te, mo-

žda, neće biti pogrešno ako se ka-

že da je moderni roman rođen Ba

Stendalom. Roman — Toman koji ·
je bio ne samo delo, već i čovek,

borac, ipolitičar, putnik, ljubavnik...

"Odatle Stendalov interes, „pre

svega, za intimni umetnički postu-

pak pojeđinih

|

umetnika, bilo :da

piše o Hajdnu, Mocartu, Rosiniju,
italijanskom slikarstvu, Rasinu, ili

Šekspiru. Kao i Valerija, višega
je zanimalo ono što se potencijaj--

no moglo stvoriti, nego ono što je

stvoreno. To je, na izvestam način,

protest protiv snobizma — vapaj

protiv udžbeničke deformacije ljud

skih strasti i želja. Za Stendala je

autentični Mocart onaj koji noćima

| sedi za klavirom obuzet mislima,

a ne čovek čija đela slušamo,na

koncertima i u operskim salama.

Ovakav stav doveo je do izvesne
monične konzekvence: veliki pro-

tivnik romantizma uživao je, ipo-

tvrđivao, u onome Što je, recimo,

kod Šekspira romantična patetika

otkrivanja ljudskih Strasti. Te se,

prema tome,ne treba „čuditi ako

Stendalnapiše: „Šekspir, to jest

\
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Stendal

CO
 junak romantičnepoezije,nas

>.

fi; O : ww i:

|-_Kađa-sdocaspostaja!ooDaUONai,
Tazumijiva problematičnost rmo~
gih Stendalovih suđova, kao i nje=
govo hvaljenje nekih, za nas pot-

nih umetnika, Uostalom, zar to ni~

e

+

Oe

0.
fe:

* vitog čoveka koji izgara u sopstve

ž

* ano se nazjre u kritici Leonarda i· veliku nostalgiju srca, kao bezbroj

duše, očeličene drgrađamn, LO 7 )

' Stemdnjovim

je bio slučaj. sa svima onima koji?
i sao :tmmetnosti pisali. Ali u sluča~,

     

STI

drugi — dublji smisao. Umetnost
je po Stendalu neodvojiva od ži-
votnih manifestacija i ijstoriskih
zbivanja. koji su je uslovijaval.
Međutim, ta reč za Stendala nije
bila knjiška i apstraktna. fraza. Ži-
vot je on shvatio u najbukvainijem
smislu te reči, kao svakodnevnu 2=
negdotu, tužni ili veseli pogled —
grč strasti, pa je pišući o umetni-
cima, govorio o običnim ljuđima,
njihovom

|

doživljaju ·
prepuštajući se svojoj viziji celo-=

 

noj ' nedoumici. Umetnost živi, ka~

' pokretu masa. i
Gtendđalovo shvatanje _ odmo-

Ba čovek-umetnik, dđele-život ja-

„Mikelanđela. Leonardu je onza-
A\merao. nedostatak potpune, oktpi-~

+ urmetnost, i

 

ine uživanjuu mjoj.
" Zato ćemo primiti Stendalove za-
pise o umetnosti kao dokumemt
jedme strasti, kao sveđočanstvo is<
·'krenog osmišljavanja umetničkod

LA
io. O

Ante Grižedjć:.»Skujpfunae.8A..Izjožbemuslohodnop: prostoru, Pionirski barke

|}

„tvrđenjima, „moram.

Evo đruge knjige stihova pe-
snikinje koja se javila zbirkom
poezije poslednji put pre dve go-
dine. lako to nije mali razmak,
topli i strasni glasovi i sada su
prisutni u nama, vremenom samo
nešto oslabljeni, pretvoreni u neki
šapat. U prethodnoj knjizi „Crna
maslina” Vesna Parun je poetski
više homogena nego u ovoj po-
slednjoj „Vidrama vjerna” u kojoj
je raznovrsnost motiva i raspo-
loženja „osnovno njeno obeležje.
Prvi ciklus pesama „Stare pesme”
je spona, most u\zmeđu dve zbir-
Ke. Melanholija, sentimentalna i
ženska, prelazi razdaljine i stiže
ovde i sada kao odjek. Pesnikinja
neobuzdano izražava. svoj bol lju-
bavi, svoju čežnju i svoju nežnost
rečima koje su prodorne kao krici,
jednostavnim, neposrednim, nauv-
nim i umiljatim rečima starine i
jučerašnjice. Ona se obraća mese-
cu i zvezdama, sluša slavuje i vo-
li jesen, tizbuđuje se promenama
prirode. To su pomalo zaborav-
ljeni zvuci i nemođerna raspolo-
žemja, primetiće neko ko je nav-
kao na druge i drukčije savreme-
ne poelske orijentacije; ali ne, to
sa vrlo uzbudijivi i autentični

'umetnosti„. zvuci! Vesna Parun je pesnik koji
· Svoju osećajnost najbolje ispolja-
va na način specifičnog romant.č-
nog kazivanja, ona je egzaltirani

„ko je pisao Stendal, na ljudskim mneoromantičar. Voli štimung i fe-
*; lcijma, u pogledima, i uzburkamom. nomene prirode kao simbole svoje

psihe. Sa pravom ženskom sebič-
nošću *ona čitav .svet shvata kao
poprište "svoje ljubavi, kao jednu

"doziva koji neprestano kruže, kao
i neizmemo osećanje ljubavnog jada

Rasinu, bogu klasičara, pisao.jezajrajuće strasti u odnosu,na jedvmii.zamosa. Koreni Vesne, Parun, vi-
še-mw smislu sličnosti inspiracije,

mekireego:smislu Hterarnog ugleda-
„nje?žizraza su u romemtizmu i
· simbolfizmu. Ekspresija. je, među-
tim, vrlo modđerns, naročito u ci-
klusima „Vidrama vjema” i „Dje-
čak koji sanja da je pjesnik”.
. Vesna Parunm ima snažno ose-
Ćanje spoljnjeg sveta. Ona sebe
objašnjava pomoću njegovih sim-
bola, Sve njene jadikovke su iz-
raz' prolazne patnje, ne· uverenje

Perović | peskmiste.  Toaktivo i prkosno

"sme prožme

čovekoljublje, vrlo jasno izraže~
no, omogućava joj da izvesne pe-

refleksijom humani-
teta. 31 i
Vesna Parun, đosledna · svom neo

romantičarskom zanosu, beži u sli-
kovite pejsaže, u rustikamo, đale=
ko od građa čije se postojanje
uopšte ne primećuje u njenoj po:
eziji.

Ali i u širokim i svežim prosto
rima prirode, Vesna Parun doživ“
ljava nemire savremenog čoveka,
i to njenoj poeziji daje naročitu
draž. Pesma „Mladost” je lepo i
potresno sećanje na ispretrzamu i
ranjenu mladost, na muke i krize
koje prožijvljavaju generacije OVOM
ga veka; isto tako kao što je pe
sma „Dječaku koji sanja da Je
pjesnik” izvanredan „primer pes
sničke retorike u čijim se slapod
vima preliva i svetluca plememita
idđeja da pesnik služi uprkos Uus
samljenosti i nerazumevanju, pri:
vidnoj i privremenoj nekorisnos
sti, samom čovečanstvu. Ima tu
razgnevljenih stihova, ljutitih pre-
kora, junačkih bođrenja, nabujalg
rečitosti pune metafora. „Pesme
„Svi krajolici svijeta“ i „Duša mo~
ra” su gotovo refleksivne poeme.
Lirske inspiracije koje se ostva-
ruju u nizu kraćih emotivnih pe-=
sama, smenjuju se u knjizi „Vi“
drama vjerna” sa velikim poet~
skim meditacijama prožetm soci-
jalnim i filozofskim iđejama. Ovo
„bogatstvo različitih motiva i mno-
gostrukost izražavanja su veliko
preimućstvo Vesne Parun. i dokaz
njene izuzetne poetske snage.

Pavle Zorić,

 

Da Dubrovnik

bude žarište...
(Nastavak 1)

brovniku potrebne, obzirom na
funkciju letnjeg centra koji taj
grad preuzima.

Ne bi li možđa bilo rešenje da
se pri prikazu savremene jugoslo. .
venske umetnosti postupi analog=
no predlogu koji je dat za pozo-

5a str,

rište? Osnovati dakle u samom Du-

 

brovniku jednu stalnu, reprezen-
tativnu izložbu u Galeriji likovnih
ametnosti, komponovanu sa onim
što nam je najbolje tj obuhvata-
jući umetnička imena čiji je kva-
litet van diskusije. Ovakva anto-
logija daće reprezentativan i lep
uvid o fizionomiji i kvalitetu li-
kovnog stvaranja kod nas..A za-
tim, — da se ona dopuni i oživi —
trebalo bi po prekrasnim predvor-
jima ili odgovarajućim prostorija-
ma dubrovačkih palata (uspeo je
primer Peđina samostalna izložba
u Sponzi!) — smenjivati u tofu
četiri letnja meseca nekoliko izlo=
žbi koje prikazuju ili jednog umet=
nika, ili jednu generaciju, ili jednu
od tendencija, ili jednu grupaciju...
Tie bi slika o našem kovnom
životu i stvaranju bila potpunija
i bogatija, publika obayečteniija 1
zainteresovanija, doprinos dubro=
vačkom festivalu značajniji J isti-
nitiji, a za same umetnike i nji-
hovu afirmaciju mogućnosti dale~
ko veće. ·
Sa malo više ljubavi i mnogo vi<

še zalaganja za ostvarenje ovih
izložbi postigli bi da Dubrovnik

|. U Svojim najraskošnijim mesecima
bude žarište i likovnih umetnosti,

„Dr Kotarna Ambrožić.
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„ROMAN, KRIZA ROMANA,
· REVOLUCIJA ROMANA»?

U nekoliko pažnje vrednih napisa
u književnom dodđatku „Politike” iz-

neo je Oskar Davičo svoja mišlje-
nja o stanju romana danas. Ti na-
pisi koncentrisani su oko dve teme:

oko krize romana i oko osećanja

prošlosti naših savremenih romano=-
pisaca. Svaka od ovih fema zaslu-
žuje jednu podrobniju diskusiju. O
prvoj od njih govoriču u ovom član

lica, u sleđečem o drugoj. —

„Kriza romana” je izraz koji se u

kritici literature pojavio' poslednjih

gođina, u vezi sa literarnim pokuša-

jima koje nazivamo „modđernim ro-

manom”, i mislim đa pre svega mo-

ramo imati u vidu dva moguća zna-'

čemja toga izraza. „Kriza romana”

može dđa označava činjenicu da se

mođerni roman «rađikalno odvojio

od svog Klasičnog uzora, i to na

svoju čžtetu, ali ona isto tako može

da označava io da je modcrni ro-

man zapao u jedan ćor-soka,

Era mođernog romana, za koju w-
zimamo đa je otpočela pojavom đe-

la Marsel Prusta i Džems Džojsa,
svakako đa je pokolebala lo na ko-

me su se vodile diskusije o romanu.
KHao da su se romanima ove dvojice

otvorili putevi u jedan „ogroman

broj terres incognitas za koje se

pretpostavlja đa taj mođerni roman

treba đa ispita i istraži. Međutim,

pokazuje se isto tako đa su te terrae

incognitae zapravo ferraec vmo dđo-

bro cognitao (eksperimente sa vre-

menom, koji se čine da su ogrom-

no postignuće mođernog romana na-

lazimo još kođ Lorens Sterna, u

„Tristrem Šenđiju”) 1 onda je ra-
zumljivo đa se pitanje: đa li je ro-

man wu krizi? it: šta ćemo sa roma–

nom? postavlja i pokušava da na

neki način reši, To može đa buđe i

jedam stalam proces od Koga litera~

tura živi: đa svaka generacija pi-

saca mora đa za sebe ponovo ot

kriva sve istine, ali-možda i đa bu-

de jeđna u priličnoj meri zabrinja-

vajuća činjemica, Ipak, mneosporivo

je jeđno: đa je mođerni roman stvo-

rio jeđGomn nov tehnički postupak,

jednu novu telmiku pisanja i da je

tim postupkom rekao nešto istina

koje možđa nist tako move kao što

sr u prvi mah čine — uostalom, ko~ '

je sma istine ua literaturi nove? I Kka=

da moi govorimo danas o Krizi ro-

mana, tu đrugom značenju toga iz-

raza, mani prvenstveno mislimo ma

krizu tog ođređenog literarnog pDO-

stupka. Drugo je, i ostaviću ga ov-

de po Btrani, pitanje imaju lJ] i đa-

mašnji romanopisci šta da Kažu da

bi time opravđali taj movi postupak.

Međutim, izraz „roman” je taj ko-

ji bi bilo potrebno na neki način

definisati pre no što se uzme da

govori O „KErizi romana”, Većina od”

nas naći će se en velikoj neđoumici

lada treba ođređiti šta je to, za-

pravo, romzm. Ukoliko ne verujemo

u definicije iz teorija Kknjiževnosti,

a čini mi Os đa im ne treba vero-

vati, vrlo je teško odđređiti šta je

to što se može nazvati romanom. Ali

kađa kažemo „roman”, prva stvar

koja nam pađa ma Tm jesm imena.

dostojna svakog poštovanja: Servan-

tes, Filđing, Hemri Džems, Fliober==—

da ne spominjem Balzaka čiji ani TO-

mani liče ha maj prvi Forđov au

tomobil Koji Još 1 dđanđanas crtaju

u rečnicima TtZ člamaK „automobil”;

To već može da nam ukaže ma jeđ-

mo razlikovanje koje moramo đa #5

mamo u viđu, Veliko je pitanje mos

šemo }i mi staviti istu etiketu „ro

man” ha, recimo, „Ambasmndđore” —

to remek-đelo Kftasičnog pisanja YOS

mana — 1 „Ulisa”. Ttađi 1} se o Jeđs

nom istom rođu Koji trpi bitne pro"

mene tokom „vremema, fi o đvema

potpuno različitim Kategorijama? Mi

slim da neću pogrešiti ako kažem

da je ovo đrugo u pitanju. Dobar

deo naših mesporazuma oko romana

i krize romana potiče ođ toga Bto

mi na neki neođređeni način mistimo
u kontinuftetima, 1 vrlo smo malo

skloni da primetimo 1 priznamo đa 56

fi kontinttiteti u jeđnom frenutku

mraoftu i prekinuti. Zamislite Nils Bo-

ra i Demokrita, sina Hegesistratova,

kako điskutuju o atomima, 1 situa-

cija u kojoj se đanas nalaz! jeđan

đobar deo Mritičara  kađa diskutuju

o romanu biće nešto jasnija.

Preko je potrebno, dakle, da se

klasični roman odvoji ođ modernog

romana i terminološki, jer njihovo

zajedničko stavljanje u rođ „ro-

man" šteti i jednom i drugom, Ja,

naprimer, mogd da kažem da „Am-
basađore” smatram „daleko boljim

romanom ođ „Zvuka i besa”, ali ne

đostojnom naporu i
Knjiga Emila Petrovića to, pre sve#a,
i u dovolinoj meri, jeste. :

„mislim đa sam time išta rekao o
tim delima: ona pripađaju dvema
klasama predmeta koje se ne mogu
VW... "đivati. Dobar đeo diskusija oko
krize romana izgleđa mi pre kao
kriza terminologije, a ne kriza lite-
rature ili estetike.

Ako smo, dakle, dovoljno odvojili
i razgraničili klasični od modernog
romana, možemo da postavimo pita-

nje: da }i je mođerni roman u kri-
zi? To je pitanje na koje Oskar Da-

vičo odgovara apsolutno negativno.

On je pristalica raođernog postupka
u pisanju u koji ima potpuno pove-
renje, i zmatra da je današnja MKri-
za romana u stvari kriza romanopi-
saca, kriza talenata '"ojih nema da
iskoriste sve ogromne i neiscrpive
prednosti koje taj postupak pruža.
Priznajem da sam skeptičan u po-
gledu vređnosti tog argumenta. Mi-
slim da reći za jeđanm posao da je

izvanredanm, samo još niko nije u

njemu uspeo, ne znači reći ma šta

u prilog tog posla. Činjenica je da

moderni roman, ako ga posmatramo

odvojeno od klasičnog, kao što sam

napomenuo, nije uspeo da donese

arilšta osim neođređene poezije i pro

blematične filozofije. To ne znač

da se ja ovde zalažem za neku hi-

potetičnu „Jasnost i .razumljivost",

niti da smatram da je u pisanju ro-

mana trebalo apsolutno ostati na

klasičnim uzorima: na kraju Kkraje-

va, svako doba ima svoje ziđove o

koje može i treba da uđara glavom

do mile volje. Ali imam pred sobom

činjenicu da se većina savremenih

romanopisaca okreće Henri Džems-

liniji pre nego Džems Džojs-liniji,

činjenicu Koja se ne sme prene-

bregnuti.

Tehnička revolucija u pisanju Kko-

ju je izvršio mođerni roman svaka-

ko da je donela izvesme prednosti,

ali se one brzo poništavaju pred

jednom ogromnom opasnošću u K9Oju

izgleda da' je mođerni roman da-

nas pao, 1 koja je jeđam uzcok nje-

gove sađašnje krize. To je napor da

se buđe apsolutno literaran. Klasič-

ni romanopisac mogao je još da ka-

že (uz sva moguća ograđivanja) .,.ja

vam prikazujem život”, ali mođer·

ni pisac romana može samo đa kaže:
„ja stvaram literaturu”.

Ne zalažem se nizakakvu „život“
nost” literature i sklon sam čak da

tvrđim da je život jeđan ođ nijhi-

potetičnijih entiteta kađa se o lite~

raturi rađi. To je neka meodređema
količina koju. priđsjemo obično jeđ-

nom romanu u meri u kojoj je m

uspeo da u nama izazove izvesne

emocije, vrlo privatne, u svakom

slučaju, kao što je idđentifikocija sa

  
EMIL S. PETROVIĆ:

»Usporena plima«
(Izdanje »Svjetlosta, Sarajevo, 19517)

Činjenica je da je ovo peti roman
jednog poznatog pisca neosporme
darovitosti, 1 njegov zauvek posled-
nji roman, nažalost, jer je taj pisac

upravo preminuo — kao đa mms

wnapređ obavezuje ma .izvesne mne~

Krološke konvencije ili pak neki ton
respektivnog ofstojanja. Srećom po
Što se roman pročita, ta prvobitns
(uglavnom) izveštačenost biva zame-
njena samostalnim i iskrenim ose=
ćanjem poštovanja prema jeđnom

rezultatu. A

Weć sama mjema materija znači za

đanašnjeg čitaoca manimljivo sveđo>

čenje o jednom neđovoljno poznatom

a isuviše burnom i istoriskom vre»

menu: gođine revolucionarnog vrenja

1918—1920 kođ nas, posebno u našem
selu, a sa odjecima među inteligen»

cijom., ?

Nisu bez izvesne đublje simbolike
početak i kraj ovog romana: negđe
na prvim stranicama glavni junak,
bivši stuđent, austro-ugarski vojnik
i ratni invalid, ižlazi iz austriskog
zatvora jer je crmožuta monarhija
propala i đošlo oslobođenje... A na
kraiu romana, posle otprilike

V godine,

dve
njega, opet kao „pobunje-

. · nika, odvođe u zatvor i ma robiju

 

Iz mape starih kineskih grafika

nove »slobodne« države,

S.H.S.

kraljevine

'

Između ta dva zatvora, u jeđnom
selu bosanske (ili slavonske?) Posa»
vine, đešava se radnja ovog romana.
Pisan u prvom licu, roman — to

treba naročito istači — dđeluje kao
iedna  „autentična lična ispovest.

Junak se već prvom rečenicom de-

klariše kao »čovek davno nazvanih
»izgubljenih generacija« 1914—1918«, i
đa. bi, pored ostalog, pojačao stepen
 uopštenosti kojj njegov slučaj može
da ima,

Pa iako je osamlien, u zabačenom i
zaostalom selu,

o sebi, oseća se da bi on, Mmo, nhn-

primer. Dušan Vasiljev. (koji Je tada

dosledno ostaje anoniman.

iako movori naiviše

\

jednom, od ličnosti ili rešavanje iz-
vesnih intimnih problema. Dakle ne-
što što pripada „psihologiji čitanja
pre nego li estetici. Ali ovde se
rađi o nečem drugom.

Mi kažemo da je moderhi roman
stvorio i unapredio jednu, vrlo kom
plikovanu, tehniku pisanja i da je
potrebno poznavati principe te te-
hnike da bi se moglo dopreti do o
nog što 'čini suštinu mođernog ro-
„mana. Izgleđa da tom shvatanju mo
že đa pomogne argumenat iz nauke:
da bi se razumela viša matematika,
treba savladati matematičku tehniku
i matematičku simboliku. Na prvi
pogled argumenat je vrlo ubedljiv.
ali je on ustvari jeđan pseudo-ar-
guimnenat. Kada bi on vredeo, čita-
nje romana ličilo bi na rešavanje
diferencijalnih jeđnačina. Ono što
je, po mome mišljenju, odvojilo mo
derni od klasičnog romannm jeste ta
tehnika koja se nameće sama so-
bom, koja se nameće ka» iehnika.

To nije loše, u meri u kojoj to pot-
seća čitaoca dđa ima posla sa jednim

literarnim „proizvođom, odnosno u-

koliko ga stalmo održava „svesnmim
izvesnih konvencija bez kojih nijeđ-
na umetnost nije i ne može đa bu-
đe. Ali ono što je u tome loše je-
ste pokušaj (nikakve svesne pređ-

odluke ne treba vezivati za taj iz-

raz u smislu u kome ga ovđe upo-

trebljavam) da te nužne Kkonven»ije

postanu cilj I suština romana. To je
ono do čega se došlo ogromnim na-

gomilavanjem tehničkih iznalazaka.i
sređstava u romanu. Čitamo li jed-

nog Klasičnog romanopisca, nije te-

Šško videti đa mi njegovu tehniku
shvatamo i primamo istim mehani-

zmom kojim primamo i ono što nam

on saopštava. U mođernom romanu,

međutim, mastupilo je jedno razdva-

janje: jeđan je mehanizam kojim se

shvataju i đešifruju tehnička sređ-

stva, a drugi kojim se mrima nje-

gova ljudska poruka. Ako je sve

ovo što sam đdđosađa rekao tačno,

kriza romana nastupila je omđa Ka-

đa je tehmički mehanizam ·'pisanja
romana, ogromno razvijen i kombpli-

kovan, skoro iz đana u đan, poti-

muo sve ostalo. Kriza romana nije

kriza talenata, neđostatak ljuđi koji
imaju nešto đa kažu svetu, već kri-

za jednog postupka koji je sam po

sebi postao toliko složen da je mnji-

me više nemoguće išta reći. To liči

na„čoveka koji se toliko zamori ves
zujući cipele da nema više snage đa
krene sa mesta kađa sa mesta treba

krenuti. .

Drugi jeđan uzrok današnje krize
romana, a mislim đa ona postoji i

đa je vrlo ozbiljna, jeste ono šio

učiteljevao mw jeđnom „banatskom

selu), mogao reći »mia:

mi, Neshvaćeni, Ismejani

mi, Bolni, Gorki, Goli,
mi, Strašni, Prezreni, Izgnani!

Rat je ođneo mlađost, utopio w
blato snove 1 iđeale, a2 qHYđUI)nemimo

posleratno vreme, sa dubokim pu

kotinama socijamih problema, iza»
zivalo je rezigmaciju, ali i gonilo na
opređeljenje, na akciju, Petrovićev
junak je prešao taj put, krivuđav i
strm, put ođ ratne (i posleratne)

izgubljenosti do novih „psaznanja i
nove pobmne, što je ujeđno bilo i
jeđno, vitalno osvežavanje, osmišlja-
vanje, posle svih Kriza — afirmacija
smisla 1 vređnosti Življenja. Malo,
sentimentalno, masilno — od žan-
đarma — prekinuto prijateljstvo sa
mlađom seoskom učiteljicom MK,epom
jeđan je ođ tih svežih (i Vvečnih)
sokova kojima život, ovđe kao i
svuđa, vrši svoje čuđesne regene>
racije. Ali nejaka, jedva naslućena
vizija porođične sreće neće Ppokole=
bati mladića u njegovom opašnom,
još uvek „inđividualistički! imtoni-
ranom «&buntovništvu. „Njegov put
čvrsto vođi ma robiju.
U tom boravku jednog Kultornog

1 senzibilnog mlađog čoveka „mmeđu
seljacima, m njegovim dilemama 1
rastrzanostima, ima nešto što, iako
prilično izđalje, potseća na stariju
rusku literatara i ona mjena kla-
sična pitanja: »šta da se rađi» 1
 »kako đa se Živi«, — s tim Što ovđe
problemi nisu ni približno samo
etičko-moralni, već i grubo soci"
jalni.
Slika sela, naturalistička n smisMm

neulepšavanja, čini đrugu stranu
romana — uspešnu literarnu protiv-
težu „subjektivnim „preokupacijama
glavnog junaka. Tu je u prvom
planu borba između gazda i siro-
tinje, borba za zemlju i hleb, sa
slikom onog (čini se) večitog jađa
seljačkog, u kanđžama beđe i zao
stalosti, 1 m pojačanom tempu tog
·uzavrelog posleratnog vremena gđe
se mne samo ore, Ženi i »filozofira«,

–

već 1 pije, propađa, bije i ubija,
Sam niščev posthnnk maizmeničnom

smenjivanja junakovih intelektuainih
samoanaliza sa realističkim isečcima

Oskar Davičo naziva „širenjem blen
de piščevih interesovanja” i „Skvra-
ćivanjem „rastojanja i eksponaže”.
„Na osnovu poznatih naučnih otkri-
ća”, kaže on, „o ljudskoj duši i ge-
nijalnih „književnih „rekonstrukcija
mogućeg ponašanja u infra zonama
svesti, ·nastala je jedna zaista nova

i veličanstvena literatura o čovektu
uopšte”, Ovo je nesumnjivo tačno.
Ali ono što mene u ovoj rečenici
plaši jeste izraz „rekonstrukcija” i
ono, razume se, potrebno, ali tek uz

izvesne određene „transformacije i
ograničavanja, približavanje litera-
ture i savremene psihologije. U sa-
.vremenom romanu mi imamo pređ

sobom jednu do maksimuma anali-

ziranu ličnost, analiziranu čak i mi-
Kro-snimcima, da upotrebim mueta-

foru kojom se služi Oskar Davičo.

To mozaiciranje ličnosti mi na neki

neođređeni mačin vezujemo za naš
atomski vek, za razbijanje atoma.

Međutim, tu iskrsava jedno bitno
pitanje: Koliko se daleko može ići
u tom psihološkom maozaiciranju lič

nosti a da se ne padne u proizvoljne

konstrukcije? To je mesto gde me-

ne plaši izraz „rekonstrukcija” 1 stal

ni proces disocijacije ličnosti kojim

se iđe sve đalje i đalje, đo u mi-

kro-detalje. Naizgled, to su vrlo čvr

ste konstrukcije zasnovane na nauč-

nim rezultatima. Tu može da nas za

veđe činjenica da je mođerma psl-

hologija, Frojd, naprimer, đobar deo

svojih primera uzimala iz literature:

ali je pitanje dđa li je moguć i in-

verzni proces, postoji li tu apsolut-
na simetrija? Mišljenja sam đa me
postoji. Ako je đanas pogleđ roma-–

nopiščev otišao, prateći pogled psi-

hologa, ogromno đuboko, otišao je i

do onoga što je, na planu mauke

možda i moguće izreći, ali što je na

planu literature kao konkretne mi-

sli, nemoguće izraziti. Jednom reči,

došlo se do proizvoljnih! konstruk-

cija sa jeđne strane, i ne-komuni-

kabilnih nivoa sa 'druge.

Mislim da je to ono čemu dugu-

jemo današnju krizu u koju je ro=
man zapao, ako se izuzmu izvesni
socijalni i para-literarni uzroci, ni-

šta manje važni ođ ova dva spome-

nuta. ·' Jer, Klasični roman je, nema

sumnje, proizvođ građanskog đru-

štva i on se obraća buržoaziji. Na

nama je đanas da stvorimo „jeđan

novi rod, ili vrstu. koja će za jedno

drugo društvo koje mastaje bitiono

što je roman bio za buržoaziju:. ne-

mima savest njena.

(w sleđećem članku pokušaću da ka

žem nešto o osećanju prošlosti kod

nas. Jovom. Hristić

 

seoskog života — deluje interesantno

i osvežavajuće, pogotovu što je po-

redđ toga vešto i lepo

mnoštvo zaista uspelih i originalnih
opisa prirođe.

Međutim, ta dvojnost psihološkog

i socijamog elementa wu romanu

(inače sasvim logična Jer je reč

o intelektualcu okruženom seljacima

i o tačmo preciziranom w«&ĐđPo'tvremenu)

ipak se često odrazila kao dve više~
strano nejednake wrste autorovih
stranica, što je kao kopačni utisak
onemogućilo jednu dublje zgusnutu

i simbiotično prepletenu' celinu. To

bi pretstavljate i glavnu primeđbma

ovom đelu.

Ali, ugmemo i u obzir đa je tema
Ovog: romanz bila zaista teška #ž

Wwezahvalna, i Ga je pisac uspešno

izbegao mnoge plićake 1 okhuke koje

cu ga vwrebale na svakom, korakwm ({oeć

wfemernog sveđočenja do šema tako-

xvame »socijalne literaturć«),  owđa

možemo zaključiti da poslednji ro-
manEmila B. Petrovića, pretstav-
ljajući jeđan ođ „glavmih uspona

svoga pisca, ostaje i siguran čuvar
uspomene ma njega.

Dragiša D. Vitošević
. o

A. G. MATOŠ:

»Pejzažić
(Iizđanje »Nolit«, Beograđ, 1956)

- Putovanje” — pisao je Matoš —
„evo, to je poezija mođerne civili»

zacije”; Matoš, putopisac, n svojim
MDutopisima tu iđeju dosledno Je

'Bhproveo, iz tekstova njegovih puto»
pisa čitalac doživljava poeziju mneis-
erpne želje đa se ošvoje nova isku»
stva, đa se pređeli, naši i strani,
veliki građovi i zbivanja „ostvare
kao. sveđočanstva viče Jg đa bi nam
se život učinio intenzivnijim i ma-
nje besmislenim vegetiranjem. Ma-
toš dokazuje, u svakom pravcu, is-
plativost napora koje čovek mođer-
nih vremena mlaže u prolazak sve-
tom. On je znao đa „pufopisac mo-
že biti wčenjak i Baljivčina, ' slikar
1 psiholog, famtsst i realist, poet i
pripoveđač, jer wu Birohi okvir putn-
pisapristaju ve li(erarme vrste od
Baironove lirike, Geteovih reflek-

uklopljene

 

Branimir Petrović: Matoš

sija, Tenovih stuđija, Fromantenovih

pejzaža, pa do Sternovih šala,  Haj-

neovih fantazija i Stenđalovih bilje-

Žaka”,

Nervozan, oštrouman, senzibilan,

Matoš je putovanju prišao kao ne-

 iserpnom traganju za obrisima ži-

vota u svome vremenu; njegova Dpo-

letna reč nije manje nego izraz po-

tebe mmetnika đa otkrije pulsove

života i ritmove društvene stvarno-

sti u svome vremenu. To rečito đo-

kazuju njegovi „Pejzaži”. Upravo,

Matoš je bio strastven putnik to-

kom čitavog svog života; ako se nje

govo putničko tragalaštvo, danas,

nama ukazuje kao jeđan ođ viđova

njegove boeme, onđa je, u isti mah,

i đokaz o bekstvu Matoša, jugoslo-

venskog i hrvatskog pisca, iz uske

regionalnosti oblika života naše lte-

rature i društvenog života u tom

vremenu.

. —

DUSAN BARANIN:

„Đavo u manastiru«
(Gzdanje »Stožer«, Beograđ, 1957)

Rioman o Prvom srpskom ustankvu,

možđa je mogao da se zove i dru-

gačije nego »Đavo u manastirue.

Istina, naslovi Kkniiga nisu presudni

i ne pretstavljaju vredđmost onoga

Bto se nalazi među „Koricama, ali

ponekađ oni mogu 1 đa štete samoj

knjizi. Ovoga puta, sigurno, to je

slučaj sa Baraninovim romanom.

Za građu svog romana Baranin je
uzeo događaje i prilike koje su se
zbile uoči samog ustanka i prve tri
ustaničke gođine, završavajući knjigu
osvajanjem Beograda. Odmah padas
u oči đa je pisac vrlo vešto i vrlo

dobro Moristio istoriske pođatke i
ma osnovu njih pravio fabulu i Bve
zaplete romana, A pritom, sem nga
pojeđinim mestima, om je izbegao ono
suvo hroničarsko Kazivanje i uspeo
da preko oživelih ličnosti njihovom

akcijom, slikanjem
njihovih postupaka

· i psiholoških doživ-
ljavanja, wbedljivo

saopšti i objektiv=
no prenese atmo-
sferu i raspolože=
nje me samo usta»

nika i Turaka, već
i čitavog „marođa.

Uspeo je đa mw kom
poziciji sažme radđnju na ono osnovno
i da je sigurno vođi do završetka
knjige i na taj način wčMmio svoj
roman čitaocu omamljivim od prve
do poslednje stranice. Sama ta či-
njenica pretstavlja izvestan wspeh.
Roman »Đavo u manastira« nema

Blavne ličnosti, Tako iznađ svih do>
minira odlično imvajani lik «„wođe
ustanka Karađorđa, ipak i nekoliko
ostalih ličnosti u romanu isto me
tako mogu tretirati Kao »glavne«,
Takav je, recimo, hajđučki haram-
baša Gavrilo, pa iguman Jovan, koji
je više hajđuk nego kaluđer (a
Kkraje se to potvrđuje niegovom
ženidđbom i odlaskom m hajđnke),
fakve su Karađorđeva Ženx Jelena i
MNjubavnjieća Marija, kao i igumanova
'Kosara Do kojoj roman I nosi naslov,
&# takav je s turske strane 1 Agan-
lija. Dakle, to je jeđna široka pano=
rama ličnosti, koje sa sve pođjeđ-
nako važne, ođ Kojih svaka igra wu
wstanku po meku posebnu wlogu i
bez čijeg potpuno rasvetljenog lika
roman me bi bio ubeđljiv. Pađa m
oči đa je Baranin baš na obradu tih
likova obratio veći đeo svoje pažnje.
Tzrasle u jednom nemilosrđnomvre~
menu, Kkađa je najmanja vređnost
bila ljuđski život, kada se svuđa
uokolo sma uživanjem Klalo, ubijalo
i podmetalo, nw menu nw kome seu
mužđe ispisivale vakone, ove ličnosti
su, svaka na svoj način, celovite i
potpune.

Objektivnost slikanja pojeđinih
ličnosti, posebna je vrednost romana
»BDavo m manastiru. Saistom lju
bavlju kojom su obrađivani likovi
ustanika, obrađeni su i njihovi pro-
tivnici. A to m našoj savremenoj li-
teraturi nije tako čest slučaj. Kod
Baranina je lik Aganflije toliko silno
1 upečatljivo đat, da on skoro sl-
gurno pretstavlja najlepše
u ovoj knjizi. To je jednma potpuno
celovita, od početka đo kraja izgra-

psihološki opravdan,

· K poređ ovako ogromne građe i
spleta mnogobrojnih ličnosti, kom-
poziciono Baraninov roman je pot-
buno uspeo, 'To je roman skije,
događaja, dinamičan, živ i nerasp}ll=
nut. Po metođu obrađe ypisac sekretao u granicama klasičnog roman-

đena ličnost, čiji je svaki postupak·

stranice ·

 

ı od Zagreba đo Beo,
Firence doMinhena i Pa

keja bukinista do beograđske liši

drme i Skađarlije, od Rima do Vaj

carske, — Matoš je u sebi OP

lik Evropejca, kosmopolite | ihet.
nika koji oseća đa se njegova . E:

movina određuje kao etnička | iii:
turna celina hrvatstva i \ugosloven,

stva, njegova domovina čije granice
sežu đo Timoka, kao što je Disao,
Or neku ruku jugoslovenski ilirj e

Matošev kao da je protivteža njego-

vom kosmopolitizmu, čije uzroke, u
prvom Yvedmu, nije teško objasniti

njegovom potrebom za MDpoznava. ·

njem sa evropskim merilima ukusa

i vređnosti umetničkog dela.

I kađa je razočaran i onda kađa

je oduševljen, — Matoš '" kan DU-

topisac kritičar gradova i umetnosti

sociolog ali ne i analitičar SOcijal-
nih stanja, pre svega pesnik, raciii.

nalist i impresionist, onaj koji, tek

đaleko od svoje otadžbine, đaleko

od krovova Griča i kaldrme Skadar.

lije oseća goruću ljubav za svoju

memlju. Njegov putopis kao sinte.
tička slika nepomućene, trezvene ||

racionalističke opservacije, i, w isti

mah, nervozne impresionističke me.

tafore, putopis kao područje pogod-

no za vanredno umesne kultiurno-j«

storiske i umetničko-kritičke digre.

sije, pretstavlia „sveđočanstvo toga

da je Matoš kao pisac — prolaznik |
putnik Kroz podneblja ostvarivao

onu prozu koja je pod utiskom brj-

ljantne lapiđarnosti francuskog iz.
raza u putopisu (od Lamartina i Lo-

tija đo MBaresa) postala poređ „Pi-

sama iz Norveške” Isiđore Sekulić,

prava osnova razvoja mođernog jas

goslovenskog putopisa, tog rođa koji

je, nažalost, kođ nas veoma malo

negovan. Kroz Matoševe „Pejzaže”,

jarkim bojama Kolorisane slike stal .

me mlađosti života |I stremljenja E-

vrope, Hrvatske i Srbije, ukazaće se

našem đanašnjem čitaocu kao jeđan

viđ slike tog sveta đo Prvog sveki

skog rata. i iZ]

» 1 o
i od

ma, u putevima za literaturu već

poznatim, bez želje za ulaženje u

rizik formalnih ili stilskih mnovato~

rija. Valja napomenuti i to, da ja

slikajući pojeđine ličnosti, Baranin

bio na momente nekako romantično

raspoložen i zanesen. Tako, mapri-

mer, i kođ Srba i kod Turaka iz
očijna pojeđinih junaka »seva vatra«,

oni »vučji skaču« i uopšte dobijaju,

valjđa pođ uticajem narodne epike,

ponekađ matprirođne osobine, Bez

takvih karakteristika ličnosti i pojes

đinih već oveštalih epiteta i melas
'fora roman bi bio mnogo bolji. Ali

to su zamerke više formalne prirođe.
Važnije je to, đa: je »Đavo m mana“

stira«, u svojoj književnoj vrsti,

maista đobra knjiga, i đa je Baranin
njome wu svom književnom rađu pe“

stigao đosađ najveći uspeh.

NenadTomić

%

RADE UHLIK i

BRANKO V. RADIČEVIĆ:

• ••

»Ciganska poezijać
(Izđanje »Svjetloste, Sarajevo, 1957)

Cigani su vjekovima pjevali pod

Batorima i nebeskim „Krovovima, po
avlijama i leđinama, po drumovima,

ali njihova riječ ostajala je nezapi-
sama i nepoznata vam njihovih na“

selja, prepuštena samoj sebi i sud-
bini svojih pjevača i nebrižnih im-

' provizatora. U maporu za očuvanjem

i otkrivanjem tog ciganskog pjesnič

kog blaga, RBađe Uhlik i Branko V.

Rađičević vidjeli su bez sumnjeje“
đam plemeniti akt i nimalo lak po-

sao, IK svojski su se prihvatili tog
teškog pionirskog zađatka, tragajući
ma melođijama i živom riječju ci-

ganskog pjevača, bilježeći ih đa bi
im Kasnije ma srpsko-hrvatskom je”
ziku đali potpuniju bjesničku for
mu. Taj rađ je wrodio piođom, ne"
očekivanim. Otuđa oya „Ciganskš
poezija”, ova Jeđinstvena Knjiga kod
nas, za čiju pojavu je malo reći #3“

mo đa rađuje i đa je dragocjeni,
Ako Je Rađe Uhlik savjesno oba“

vio prvi đjio posla, Branko V. Rađi-
čević kao pjesnik đao mu je Dpoet
Ski jezik, svježu i izvornm riječ, w“
činio Je da i ma srpsko-hrvatskom
jeziku one ciganski zazvuče, A! tO
je najviše što 'može đa ostvari je-
đan takav napor, plemenit i Kori.
stan, koji je jeđnu zanimljivu po“
zmiju oživio za našeg čitaoca, Sna5"
vajući je ujeđno i od nemilosrdnih
zastora vremena. |

Sačuvavši katkađ „samo osnovni

misao, Radičević tim lirskim impro
vizacijama, neobuzđanim i anarh,č-
nim, naivnim ali đuboko iskrenim»
đaje oblik pjesme — slikovite i mf
lođične, meposređne i autentične. I
pored wočljivih intervencija kole je
ovaj njen nalac i njen takoreći i
dini poznati pjesnik wčinio, ona i"
ipak sačuvala do Kraja đuh svojih
pjevača i brojnih improvizatora.

Wsto, đosta iscrpan predgovor AU
tora i iIzvanređne ilustracije našeg
poznatog Karikaturiste Zuka Džum-
hura, osjetno đoprinose vrijednosti
ove knjige.

Ivcm Ceković
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MESTA KOJA VOLIMO·

 

Nada Marinković:MOST KA
| ZEMLJI OBEĆANOJ

Henton! Doživeh ga u jednom
jutru. Pojavio se iza okuke, izre-
zbaren kao u mahagoniju, tako
mrk i tako sjajan. Nebo iza, bilo
je kao staklo, svetlo i prozirno,
isprano kišom koja je upravo stala,
Potoci su jurili niz nasipe, barice
se mimo pušile a ljudi su stresali
kapljice s ogromnih šešira koji ne
brane samo od sunca već služe i
kao kišobrani,. Predgrađe je ličilo
na mravinjak; ljudi su žurili gu-
rajući pred sobom bale, povrće,
gvozđene šipke, sanduke i brda
praznfh kotarica. Dvorišta su dođi-
rivala ·voz i u njima su žene ra-
spaljivale ugalj na mangalima, ple-
le asure, opravljale vesla, dojile
decu, šile... Još pre no što je voz
ušao u stanicu, levo i đesno, nicale
su građevine. Sitno kaskajući i ba-
lansirajući, ljudi su na leđima, na
štapovima preko ramena. na glavi,
nosili kotarice s cementom, zemlju,
cigle, vukli kamen, vezivali užad i
slagali zid do zida. Već je drugi
mesec arwivek isti prizor: ljudi
koji rađe me svodeći oči, hraneći
se smogne osvrćući se na ono
što Jezavršeno kako se ne bi iz-
gubio dragoceni trenutak koji pro-
lazi.

' Nema: više varke! Kao i ljudi,
tako i. zemlje neki pwt memaju go-
dina. Znamo„mlade stgrce i šezde-
setogodišnje mladiće. Neko ko je
ostario iznemada. može da postane
mdad, nešto ugašeno upalilo se ili
se sastavila prekinuta nit i potekla
dalje. Prastara.. Kinapostala je od-
jednom mlađa. Gođine u smislu
starosti wisu vreme koje je pro-
teklo, teret gođina leži u ugaše-
nim znadama i u otsustvu želja.
Kina ima srce pumo mlađosti i go-
dina koliko njena Slobođa i koliko
njena Nađa, Eatalizam, rezignacija
i mistika, simptomi su bolesti or-
gamizma koji ne veruje»u sebe, a
u otsustvu nade srce stari. U Kan-
tonu, najčudnijem. gradu Kine, koji
liči na sve do sada viđene gradove
razlikujući se osetno od svih njih,
— ova svuda prisutna impresija,
doživijena je kao wobličena istina,
No, nešto je u svemu ipak čudno:
sazrewanje ovog utiska i njegova
afirmacija u ambijentu koji ga, u-

 

roblatagye -stavih“rhayeskih grafika

prkos istim rečenog, po mnogim
kontrastima najmsnje podržava.

Ima građova i krajeva koji ma-
me i obećawaju, raskošnih gradova
ı krajeva koji privlače kao senzu-

ame lepotice. Za obilje se vezuje

darežljivost; tu prosto ima neke

esocijacije., Raskoš i lepota bude

želje ade je želja tu je i nada,

stvarna nada ih ona pretvorema u
sanjariju. Nije čuđno što su baš

izvesmi krajevi &veta okviri i tle

na. kojima niču čežnjivi i lakomi-

slemi stihovi i melodije. To je }je-

dina aktivnost lenčara na suncu

što maštaju o čuđu koje će ih pri-

vesti njihovoj želji. Sjaj sunca,

mogućnosti puteva koji se ukršta-

ju, plodnost zaleđa i nagomilanost'.

materijalnih dobara, bude nadu i

privlače kao magnet. Možda će se
s uloženim naporom, posredstvom

sreće, shučaja ili zažmurivši malo,

uspeti mešto, smoći nešto na br-

zinu?! . .

Kanton je odđuvek bio Elđorado

Kine, a ujedno i njen Napulj. Grad

onih koji su zasukanih rukava i

· nabreklih mišića kopali i prevrtali

zemlju, tražeći u njoj zrnce zlata,

no istovremeno i grad onih Što

najviše prođangube u samoprekoru

što im vreme uzalud prolazi. Ovi

drugi dovijali su se na razne naCi-

ne „loveći u mutnom” ili prosto,

ništa nisu činili, s pravom očeku-

jući mrvice sitih, Vreme koje je

došlo mnogo štošta je izmenilo u

ovom gradu, no još uvek su to

više namere i prvi podđuhvati no

puna realizacija. zamišljenog. Kad

bi se čovek udđubio u stvarnost

(ne proučavajući je savesno, da-

'eko bi više stvari otkrio što idu

+ korist izmeni ovog grada i nJe-

uwovoj novoj fizionomiji. Sigurno. je

o. sledeći sve dosad doživljeno i

vwpravljajući se po rečima onih čiji

Je cilj đa informišu. Pa ipak, Kan-

ton je JOŠ Me grad::neuravnote~

KonarBOKIN-E

goni

žen, šaren i po nečem nalik na
čistilište. To nije sasvim provere-=
no, šli, kao da je. u ovom građu
našlo poslednje utočište još ono
malo preostalih „huligana” umak-
lih „prepravci”; devojke što s ve~
čeri .Šetaju · pristaništem buđe ču-
dan utisak a ima znakova što mi-
rišu na kontrabandu i neželjene
radoznalosti. Sto pedeset kilome-
tara južnije leži Hongkong i more
sa kog talasi ubacuju štošta i to
u svakom času valja imati na umu.

Kantonske ulice „ucrtane su le-
njirom'" i ravne kao rimski dru-
movi. Te ulice su zagušene mno-
štvom i svaka od njih liči na most
što kopno vezuje sa brodom koji
plovi put” obećane zemlje. Taj
brod se čini čas sa ove a čas sa
one strane ulice. Među ljudima što
naviru i tiskaju se ima fizionomija
fantastičnih i upečatljivih. Na ovoj
tački sveta sudarale su se razne
krvi i ta pobuna mešavina, često
nerazumnih i bizarnih, ogleda se u
kakvom zapanjujučem liku, više
neobičnom no neuspelom. i

Ulica slonove kosti... Radnjice
su vrlo često i dom. Iza prodav-
nice je malena prostorija gde le-
že presavijeni dušeci od kojih sa
noću improvizuju postelje. Radnu
snagu čini čitava porođica, to ide
tako s kolena na koleno. Jedni cr~
taju ı daju ideje, drugi. rezbare
kost a oni najmlađi, čiste je i gla-
čaju. Kanton je čuvem po izradi
slonove kosti, bar isto koliko Ra-
đuputana u ]ndiji, Begram u Avga-
nistanu ili Cejlon. U Pakingu i
Šangaju, naprimer, umetnici na
slonovoj kosti ujedinili su se u za-
druge i podležu kontroli dužave.
U Kantonu, a verovatno još i ne-
kim gradovima unutrašnjosti, ovaj
posao obavija se kao i u dđavnim
vremenima. Esnafi su sabrani po
ulicama a često i kvartovima i
međusobna konkurencija manje je.
stimulans a više psihoza koja u-
ništava. Tu su i preprodavci slo-
nove kosti koji ih ucenjuju a pro-
met robe, sada kađa nema stra-
naca mi domaćih bogataša, sveđen
je na minimum, Zato se ispod ar~
kada, u radnjicama što neprijatno
mirišu na zagrejanu kost i čiji je
vazduh pun mnezdrave prašine što

ma kašalj, danas izrađuju
predmeti čija je cena pristupačna
kupcima. To su figurice i broševi,
noževi za sečenje hartije, naruk-
vice i lepeze. Skoro u svakoj rad-
nji može se naći zbirka fantastič-
mih amuleta koji otkrivaju da sa~
svim blizu obalu zapljuskuje Tihi
Okean, Uskoro će sve ove rađnji-
ce nestati a majstori slonove kosti
ujedini:će se u zadruge. Nesumnji~
vo je da će to umanjiti atraktiv~
most ovih ulica i liriku koju u
njima otkrivaju sebični putnici u-
mori od proze sopsivenog života.
Ali, za kantonske rezbdre slonoe=
vače, započeće vreme spokojstva *
sigurnosti.

Pođimo ispod arkadđa, zaustavi-
mo se kraj stakla i pogledajmo u
unutrašnjost. Mračno je u tim iz~
bama gde alatke kazuju da još
traje Srednji vek. Ljudi su uble=
deli i gotovo svi kaščljucaju. He-
zbare oni dragocenu kost a ta kost
rezbari njih. Svi oni liče na svoje
figurice: žute, spečane, s mudim
rezigniranim licima i očima pusim
smova.-U ulici postoje već dve za-

druge, one imaju svoja kupatiha i
svoj restoran; rade twglavnom ma

veliko i njihovu robu otkupljuje
država, Pa ipak, baš je to čudno...
Mali trgovći što kašljucajuu rađmji
cama uteklim vazduhu i sumcu, kao
da su nespokojni. Zađruge, šta
je to? Makar kako teško, i krvavo
ali svoje, nije li sigumije? Oni iz

zadruga smeju se sležući rameni-
ma. To mora da se preživi, i njima

se to događalo. Svaki preokret u

životu izaziva nespokojstvo u času

kada treba okrenuti krmu,
Koračamo ulicama... Kuće su

sve jednake i pune prozora. Po-

negde su staklene veranđe pa i čš=

  
  

Miša, Popović:

·. srazmenme daleko prevazilaze

lavi zidovi obložemi Wsurama što

štite od žestokog sunca, Dole su

galerije, zasvođeni trotoari 'spod

kojih se ređaju male i velike tr-

govine, one improvizovane za koji

đan. Crvene vrpce s belim pisme-

nima vise kao zastave, đuge i ras-

talasane, najviše crvene a ima ih

zelenih i belih, narandžastih i lIju-

bičastih i onih bezbojnih, izbleđe-

lih od sunca. Kanton liči na šareni

vašar kome nedostaju licitarska

srca.
U Kantonu mirišu ribe. Svu“a su

njihove prodavnice. Duguljaste ri-
be špicastih „mudrijaških glava
s očima pronicljivim „li smenim;
one pljosnate ı skoro okrugle tan-
kih boeličastih brčića, srebimoplave
zmijaste jegulje što se cakle kao
lakirane, mali trapavi somov: kao
u zimskom snu, belice kao šljunak,
jesetre i kečige, loptaste riba sjaj-
Te crvenkaste kKkrljušti i ljubiča-
stog repa, zelene žabe ovalnih bu-
tića i razne vrste morskih riba,
kamenice j rakovi, lignji i hobot-
nice dugih bipaka. Tu su i morski
krastavci, tamnozeleni · s. malim
čvorićima i kao ukras, — bledo-
piave, ocsušene morske zvezde, dok
ispod staklenih poklopaca leže
dragocena „peraja” i morsko ra-
stinje najčudnijeg oblika.

U Kantonu miriše tropsko cve-
će. Gladđiole neviđenih boja i ka-
melije od tamnocrvenih do svetlih
kao ćilibar., Cvetovi nalik na ptice,
na crteže, dve-tri latice spojene
prašnikom u svim duginim bojama,
sabljasti listovi s belim linijama
posuti srebrnim prahom i zvončići
mdigoplavi kao sa palete' impresi~
onista. · -

U Kantonu miriše južno voće.

Jedre crvene pomorandže i ananas

rasečen u sočne kriške, urme što

kaplju ušećeren sok i debele ba-
nane s korom raspuklom od zre-

losti, grožđe neprirodno lepo, ta-

mnomodro, crno, ljubičasto i zlat-

no, breskve i narovi-s prosutim

zrnevijem. U Kantonu mirišu san-

dalovina i izmirne, mošus i lak za

premazivanje slamnih šešira i

suncobrana, miriše ulje wiknih
prodavaca peciva, žute masne reke

i ljudski znoj, da bi se iznad svih

ovih mirisa, kao lako strujanje,

čulno i uznemiravajuće, provukao
slani, pozivajući miris bliskog oke-~
ana što ga donose i razvejavaju

vetrovi, oni sa Zapađa i oni sa
Istoka,

Kanton jeste grad obilja ali on
nikad nije bio grad bogataša. Kroz
njega je proticalo zlato ali se ov=
de nije zadržavalo. To nije sme-
talo da se ne čuje stalno njegov
zvuk i ne vidi njegov bljesak.
Kanton je budio strasti i od svih,
ona koju je najdublje osetio, bila
je mržnja. To je strast koju je bez
prestanka težio da utoli i koju je
najzad, iscrpeo. Sada Kanton pri
bira svoje snage i snalazi se u no-
vom stanju. Okrenuo je leđa moru
i ruke zaronio u zemlju. Ta zemija
je crvenkasta i plodna, hiljadu go-
dina da rađa moeće se isposnit:, Sve
što niče iz nje bujno je i zeleno,

 

sočno i pune slasti, samo pirinač
rađa tri puta. No, miko ne zna
kakve su ambicije ovog grada ji
šta u svom ćudljivom srcu snuje.
Manton je danas poljoprivredna
varoš ali može li mornar zaboraviti
slobodu i radost što mu ih pru-
žaju talasi? Strami brodovi zatvo-
rili su izlaze u leci Hongkonga, ne
verujem da Kanton ne tuguje!

(Iz knjige putopisa u štampi,

KINA”)

  
Pol KLODEL

VER
Bio je kao mornar ostavljen na suvu i s kojim muke ima .

S belgiskom kažnjeničkom presudom, „putnom ispravom do

Pariza i sa dva marjaša duvana u džepu,

Mornar bez broda, skitnica sa drumova bez Kkilometraže,

Bez prebivališta, bez zanimanja, bez...

Jer kad se piše na francuskom mora se bfti razumljiv. d

Bio je ipak smešan sa svojom ukačenom nogom koja wa je

Plačali su mu po neku „belu”, jer je bio slavan među

Ali stihovi koje piše ne mogu se čitati bez opravdane ljutnje.
Zamislite, nekiput imaju i po trinaest stihova ·i ništa ne znače.
Nagrađa Aršon—Desperus nije za njega, kao ni pogled G. od

On je samo amater koji služi za sprdnju među profesionalcima.
Svi mu daju dobre savete, pa ako crkava od gladi njegova je

Ne, niko neće moći da bude prevaren od tog nasukanog

Inače, novaca nikada nije dosta gospodi profesorima,
Koji će docnije držati predavanja o njemui biti svi odđlikovani

· Ipak, mi ne poznajemo toga čoveka i ne znamo ko je on.
Stari ćelavi Sokrat mrmlja nešto u svoju zamršenu brađu.
Jedan apsint staje pedeset santima, a potrebno je najmanje

A on više voli da bude vpiian
Jer njegovo je srce gotovo otrovano ođ kako ga je preporodđio
Onaj glas žene ili deteta ili anđela — koji mu je govorio

Neka Katil Manđdes čuva svoju slavu, kao i Sili Pridom, taj

A on odbija da primi diplomu ođ bakra sa lepom futrolom.
Neka drug: čuvaju zađovoljstvo sa

On spava gotovo nag u bednoj sobici sa tatarskom

Prodđavcima pića obraća se njihovim nađimcima, a u bolnici je

Jer bolje je biti mrtav nego biti kao ovđašnji ljudi.
A sada slavimo svi uglas Verlena, kad su nam saopštil da

Zaista, to je bilo jedino što mu je nedostajalo.
Ali najlepše je što sad svi razumemo njegove stihove.
I njih nam sađa naše gospođice pevaju uz muziku,
Sa kojom su ih veliki komvpozitori uskladđili uza sve vrste

Bedni starac otišao je, ukrcao se u brod koji ga je i dovezao,
A on ga je dugo čekao u ovom našem crnompristaništu.
Samo mi nismo ništa primetili, ništa do samo prasak

Kađa se otvorilo pod vetrom

I ništa više...
Do samo glas, koji kao da je bio neke žene, deteta 'li anđela,
TI koji se čuo u magli:
— Verlene!
(Iz zbirke „Listići o svetiteljima”).

 

Dometnaše arhitekture
(Nastavak sa str. 1)

U skladu sa osnovnom koncep-
cijom da objekti treba da služe
permanerimo i za vrjo nrazličite
svrhe, projektant je iražio reše-
nje u vehikim volumenmima arhitek-
ture irajnod karaktera i specifič-
nog plastičnog izrasa, nasuprot u-
običajenoj sajamsskoj, efemermod.:š
površnoj arhitekturi ili dcanazruei
sajamskim halama aaa svakog
arhitektonskog izraz. mp
novanju ovog  velškog mrezni,
Pantović se opredelio 2 slerne i
kružne oblike mada je wobičajema
kompozicija po ortogomalnoj. Semi,
sa kubičnim fi oknjekta

sveženje i ošakomije ia.
velikih objekata tw Skupaxcani wiki
vanju i wu đažjinskoj silueti pomed
topa Sto je, primenom modernih,
slernih, armirano-betomsikih ~ *on-
strukcija, dobio impozantne pro-
store bez stubova, vrlo pogodne
za izlaganje. · RA

· Veoma je uspelo urastamje:ovih
krupnih urbanističkih elermemeža u,
tkivo građa. A ostavljanje veši-
kih građevinskih volumena, kje

OM:
koji preovlađuju u jednom, gredu,
pretstavlja

grada, Owona puka urastenje owi
gigantsicih objekete došlo. je pri-
rodmo, skoso neosetno, kao da su
svojim olcrgdlagijm: oblicima po-

, dražavajši' oblike prirode, Senjačko
brdo w zalkeđu i druge brežuljke,
ne wređiywći ih i dodajući karak-

* berističme, završne crte jednom
* novom gradskom pejzažu.

Svake od tri velHka objekta sa-
jamskih hala je inđiviđualiziran u
formi što unosi raznovrsnost i ot-
klanja moguću monotoniju ali ri-
zikuje heterogenmost. Jer hetero-
genosti u kompoziciji donekle ima.
Vezni arhitektonski elementi iz-
među objekata, tremovi, terase, sa
mo su lako naglašeni i nisu u sta-
nju dđa stvore sasvim čvrsto je-
dinstvo svih objekata. Ali, upr-
kos tome, jedinstva ima u ovoj
kompoziciji istovremeno i monu-
mentalnoj i lepršavoj i vazduša-
stoj. Povezuje ih nit jedinstvene
arhitektonske misli, konsekventno
sprovedena formalna ideja.
 Osnmovna ideja plastičnog ocbli-

kovahja proizišla je iz funkcional-
. mih zahteva: ostvariti što veči i
; Ško pregledniji prostor pogođan za
\ipdaganje i prikazivanje. Ostvare-
me ovakvih zahteva omogućila je
pomena mođernih avmirano-beton-

obično uvek najvećm,. skib konstrakojje. Napredak teo-
teškočeu i opasnost.da:sepomena" rija.'armiranog betona tokom pos

M
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u primena tankih
Ljaskci cio

nje ranije neslućenih „raspona
konstrukcije neobične vitkosti 2)
lakoće. Mođerna arhitektura pri-
hvatila je ove tekovine nauke
tehnike,  matočivo za veke dru-
štveme objekte, „Sem novih kon-
struktivmih ' mogućnosti, ove kon-

· strukcije sa obogatile plastiča! i-
zraz rhitekture novim formama.
One su unele osveženje u mođernu
arhitekturu, zamorenu  „tiranijom
svođenja arhitektonske forme pre-
težno na kubus i paralelopiped.
Moderna arhitektura sada rađo o-
periše 'sa matematski definisanim
formama: kružni il parabolični

· svod, vitoperme površine {krive
površine sastavljene od pravih li-
nija) kao što su hiperboloid i pa-
rsbolični hiperboloid,  sfemi ot-
sečci, kružne, parabolične ») ovoid-
BE. kopole,kuoiweeghikalmepovn="

šme na raznim matematskim kKri-
vim Imijama itd. Tek ovakvim sa-
vbemenim konstrukcijama mogao
'se M potpunosti ostvariti dvehilja-
degodišnji san čovečanstvai geni-
jalmih arhitekata: da stvore kupo-
lu Koja će natkriliti hiljade ljudi.
Valerijus tz Ostije, Antemios i Isi-
dor sa Mileka,' Bruneteski, Mim
Sinan kao i mjihova genijalna de-
la (stvarama u razmacima od po
nekoliko stotina pa i hikjadu #o-
dina): Panteon u Rimu, Aja Sofi-
ja, Santa Marija del Fjore u Fi-
rencih Sudejmanija u Carigrađu, bi-
li su:do skono neprevaziđem, Dana-

ILIRIKA U PREVODU

Nesrećnik je zaista pisao stihove, ali

 

BEN
policija,

„Verlen Pol,

književnik”,
prema kojima 4matol
Frans nije bio wežan,

uvukla u jeđan roman.

student:ma

Montiona koji je na nebu.

krivica.

obmanjivača.

Legijom Časti,

četiri da se buđe pijan,
nego sličan ma kome od nas,

u raju!

slavni pesmik,

ženama, čašću
i cigarama!

vrlinom,

ravnodušnošću. ·

kao kod svoje kuće.

je umro.

serafimske pratnje.

velikog jeđra
i Šum moćnoga pramca

u morskoj peni,

Preveo NIKOLA TRAJKOVIĆ

šnja moderna tehnika i mođerna
arhitektura nastavlja ovo veliko
delo.
. Arhitektura Beogradskog sajma
je potpmo u ovim velikim tradi-
cijama, ostajući pritom na vrhuncu
savrememosti. „Unutrašnji prostor
je možda impresivnij! nego spolj-
ni oblik, naročito kod hale III i
hale 1. Obuhvatnost i slivenost
loptastog svoga hale III je jeđam
od najprijatnijih doživljaja. A u-
nutrašnji „prostor hale I deluje
snažno, skoro poražavajuće. Gran-
dioznost utiska bi bila još i veća
da kružn) otvori za osvetljenje iz~
među rebara kupole nisu donekla .
razbili jedinstvenost,

Beograd je, „objektima sajma,
obogaćen delom visoke urbanističs
ke i arhitektonske vrednosti, vred~
nosti koja je na vrhuncu naših
dostignuća. Ovo izuzetno delo u-
vodi njegovog projektanta u prve
ređove junoslovenskih arhitekata.

Ing. arh. Oliver Minić

AKTUELNOST USPEHA
JEDNE

Velika, Weka-oko pojave jeđnog no-

VOg pisca u Engleskoj je retka stvar.
Pisac može da bude zapažen i svojom
pereom Knjigom, ali je potrebno da

prođe vreme pa da privuče opštu pa-
žšnju. Bilo je samo nekoliko veoma

retkih izuzetaka. Jedan od njih Je

Wšučaj Kolina Vilsona,

Cuđenje Engleza izaziva na prvom
 muestu čipjenica što je ovaj mlađić
dao dokaza o svojoj velikoj i ozbilj-
moj kulturi, o izvanređnom poznava-
nju Književnosti a da prethodno nije
Pohađao „nijednu od trađicionalnih
britanskih vaspitnih institucija, Ko-
hn Vilson nije bio učenik koledža kao
Bio su oni u Itonu ili Ragbiju, nije
posećivao jedan od dva velika wni-
verziteta wu Oksfordu ili Kembridžu.
Poreklom iz skromne engleske poro-
đice, Vilson je živeo u provinciji, po~
vučeno, stuđirajući ma svoj račun.
Samouci u britanskoj literaturi su
neuobičajena pojava, Otkriće dvade-
setčetvorogodišnjeg Kolina Vilsona

je samim tim delovalo kao još veća
senzacija, Osim romana „njegovog
prezimenjaka Angusa Vilsona »An-
glo-Saxon Attituđes« nijedna Knji-
ga u Britaniji nije postigla tako brz
i nepodeljen uspeh.

Još značajnije je da on taj veliki
li munjevit uspeh nije postigao ro-

mamom, zbizkom pripovedaka „ iM.

KNJIGE
zbirkom pesama, već jednom obim-
nom f{ilozofsko-literFarnom studjijom.
Jednom »izvrsnom knjigome — ako
pišu kritičari — ali knjigom koja Je
u Osnovi veoma ozbiljna, prepunom
citata, pozivanjima na knjige raznih
autora, na suđove svih vrsta. Covek
se može zapitati koliko Je od mno-
gobrojnih čitalaca »Autsajđera« mo-
glo đa prati ovo dejo i da oceni pra-
ve vrednosti uz jedno' stvarno po-
znavanje stvari,

Ambicije koje ie Kolin Vilson ma-
nifestovao wu svom »Autsajderu« ne-
osporno su velike, On nastoji da in-
dividđualizuje jedan Čovečiji tip kao
karakterističnog pretstavmika našez
vremena, Zatim pošto je upoznas
njegov potpun promašaj u Živo.u.
traži izlaz za nmJegovo izbavijenje, Od
literarne kritike se prelazi na ıspi-
tivanje nekih ljudskih sudbina, a
potom na razmatranje moralne |
filozofske prirođe,

»Autsajđerae — ističn pojedini Kkritt-

čari — Knjiga je jednog živahnog

mlađića punog entuzijazma, ali onx

ima i neđostataka literarnog prvenca

jednog samouka želinog da sve kaže,
ponetog željom đa izlije sve nađeno,

u knjigama i ponekađ nesigurnog u-
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OVOG LETA
Godinc —ti dani, te nedelje, ti

puni i krnji meseci, — prolaze br-
zo, brzo, monotono brzo, strpljivo
kao da tonu u kakav bezimeni mrak
i mi ostajemo uvek na jednom me=
stu, uvek na početku vremena koje
nije, ali koje mora da bude. Osta–
jemo u svojim gradovima, na pri-

brežnim stranama svojih brda, sa
očima uprtim u daljine, ili tu ne-
gde, ispred nosa. Kao neki beskraj,
kao zapaljene reke večeri, sve se
iza nas utapz. u bolećivu boju pro-

laznošti, u šlager, možda. Šta nas
greje? Šta nas nosi? Celoga živo-
ta Prust se nosio sa tim pitanjem,

ı našao mu principijelan odgovor.
Lepota je u tomoe što njegov od-

govor može da varira, što može da

se svuda primenjuje, što je elasti-
čan. Tu smo, tu smo bili, prošlog
i pretprošlog i ovog leta. To crno 1!

gusto gođišnje doba ima u seb:

nečega neprirodnog, nečega od ne-

prirodnosti same i sušte smrti. Je-

sen je drugo, zima je drugo, pa i

proleće. Leto je neopozivo, mrgod~

no, sigurno u svojim  zaključcima,

neminovno u svojim osuđama. Ipak,

i svejedno, uvek zavarani, sposcbni

da i u njemu nađemo trunku leko-

vite varke, mi pevamo. 1 iza njega

ostaje kratkotrajna, crna svetlo-

sna brazđa, radi uspomene, radi

uspomena.
Ovoga leta mnogo se putovalo, i

odlazilo. Gradovi na severu su Se

praznili, na račun onih čije zidine

zapljuskuju talasi svemogućeg mo-

ra, svetskog mora koje ima na uvi-

du sve obale sveta. Ovoga leta,

ljudi su takođe pekli hleb, proda-

vali hleb, jeli ga, i on po katkad

jeo njih, polivaii ulice svežom ju-

tarnjom vodom, voleli se u nastu-

pima, mrzeli se u nastup:ma, he-

rojisali u nastupima. Leto je pro-

šlo, i omi se opet povijaju odavđe

do PFilađelfije, kao kad se skida

letina. Nimalo novi, ni lepši, nego

što jesu.
Ipak, odnekuda mi se čini, ne

znam zašto, ali biće da ima razlo-

ga da je tako, da se jedno saznanje

o zbližavanju i koordinaciji zajed-

ničkih puteva prviput celovitije tu

nedavno ispoljilo u svetlosti dana.

U onom divnom, istinito izmišlje-

nom fimmu („Kad bi svi momci

sveta” je jedan od povoda ovoga

napisa), kojeg je Beograd video

sređinom avgusta, simbolično pro-

nesena štafetna palica ljubavi i

soliđarnosti nagnala nas je da se

opomenemo onoga što nam je za-

jedničko, nepobedivo lepo i ohrab-

rujuće. O, da. „Kad bi* svi momci

sveta” je film vrlo tenđenciozan,

ekspliciten, Ipak, u dane kad još

jedna jesen počinje da rastura ro-

đenu žutu dečicu po putevima, po

mansardama, po konacima, dok

svet ponovo upađa u svoje kiše,

pun puškaranja, pun obmana i O-

mana, dovoljno je đa čovek sam

sebi došapne jedno „Kad bi svi

momci sveta”, i da se uteši, ozari.

A svi momci sveta mogu mmogo,

jer se malo razlikuju. ,

Nije to vapaj, Više razlog za

sreću. Podgrejan velikim suncem

prošloga leta, i zvucima filmova

„qdad bi svi momci sveta”

· i „La strađa". „Momke” je pu-

blika podosta gledala. „La stradu”

mnogo manje. „Momci” su jasniji.

„La strađa” tamna, naša, svačija,

ali prosečnom kupcu bioskopskih

ulaznica nešto nerazumljivija. U

„Momcima”, đeset raznolikih ljudi

Afrike i Evrope hita severu, spasa-

va nepoznate mornare osuđene na

smrt. Posle obavljenog posla, spa-

sioci ostaju sami, sa sobom. Sa

svojom „La stradđom”. Sada su to

ljudi „Puta” (slobodan distributer-

ski prevod „La strade” je „Uli-
ca”), te lude filmske poeme čije
nam strofe upormo odzvanjaju u

srcima, u glavama, ili u samim
koracima. Međutim, jedno nas ra-
duje: Beograd je „La stradu” još

kako zavoleo. Izađite na ulicu, u-
veče, na Terazijama ili na Čukari-
ci, ne menja, Nećete dugo čekati,

čućete znani, tužni zvuk. Često
zvuk dopire i kroz neki otvoren
prozor. Zvuk života, zvuk nepo-
vratnog u njemu, zvuk lepog u
njemu. Taj 'nezaboravni, iz srca

iščupani muzički lajtmotiv, to re-

sko, orveno bilo filma, ta prosta,

čak zabavna (preko radija se emi-

tuje u programima zabavne muzi-

ke) arija, to ponušavo mleko ono-

ga tiho nesrećnog što ostaje iza

nas, poruka mudre i uđe device,

glavne junakinje filma. Mađija ko-

ja je uspela da raskravi srce jed-

nog dosta otvrdlog i unezverenog

primitivca. Njega, koji je zastao

kao ukopan, kraj jedne ograde,

jednom kad je sunce bilo nisko,

jednom kad je bio star, i čuo pra-

vi, neumoljivi glas istine, glas ži-

vota, ovoga puta, i najčešće, pro-

mašenog. Stari čovek je hteo da

pođe, ali su ga noge izdale. Ranila

ga je nevidljiva suština, nevidljiva

dobrota sveta, jedna znana i stara,

strašna melodija, koju je slučajno

čuo,

Ovde, ovoga leta, taj zvuk «e
neoseino uselio u nas. Možda, ka-
žemo možda, neće dugo Živeti.
Neka je i prolazan, svejedno, Neka
buđe nešto što je igralo samo
jedno leto. Neka se i izanđa. Do-
voljno je da nas je opomenuo. Jer

čovek, začudo, kao da ne želi da
zna ime kompozitora. Ne zna ga ni
pisac ovih redova, Kao da to ime
nije važno. Kao da se arija ne mo-
že zabeležiti na notnoj hartiji, kao
da ju je samo vreme, ili usamlje-
na neka srčika izračila,

Godine prolaze brzo, brzo. I leta
prolaze. Sada smo se vratili, na
okupu smo, opet možemo da zida-
mo neku kulu, da čitamo uveče

novine, da se čudimo novim građe-
vinama koje kao pečurke niču u
bsiom gradu, možemo i da volimo,

da pokušamo da volimo, makar.
Ipak, iza nas, u mraku iza nas,
ostaju samo neki slični zvuci. Kad
se nskiput, u ledu neke godine,
okrenemo unatraa, bivamo suočeni

sa njima, polažemo ispit postoja-

nja proeđ Rima Nekiput je to samp

daleki tmoli krik, zaboravljena reč,

čudan raspored svetlih i tamnih

površina, miris muvari, cveće ne-

kog đurđevdana. Tada se trgnemo,

i opet polazimo unapred. Učini

nam se, da sve Što postoji tek ima

da vidimo, ma Živeli jedan sat, je-

dan tren.
Milovom Docmojlić

 

UŠĆE ZAPALJENOG SLUHA
ZAVRŠAVA SE U SNU

Pod svakim njenim snom po jedan mladić spava,

lep — razume se — kao vodopad u listanju.

Pođ svakim njenim snom — noć se za noć produžava

noć se u ruke — noć se u balkone pretvara.

Okrenut ka izmišljenom vidiku

osećam da sam zaposlen vraćanjima u pejzaž.

Nisam siguran da ]' me jutro il ona u naglom snevanju dotiče.

Prozori najavljuju galamu svetlosti pa ne znam ima li povratak

međ davne stvari nešto od njene strepnje.

Gđe god okrenem glavu vidim — rastu ruke maslačka

i sva se ušća zapaljenog sluha i zapaljene slutnje završavaju
u snu,

Nešto me hara po obmanutom. pupoljku sećanja, .

nešto me neprekidno tamani po korenju nasušnih verovemja.

Umočena u provereni šum šuma itekako šumi,

šuma itekako potamni od reka koje u kletvama ne postoje,

Šuma je njen preteći krik — krik

šuma je nezavisam gospođar ruke

Ako je pređa postelji — nije sigurne da negde

godine na uviru,  .
sa kojom ne zna gde će.

ratuju žedne
ruže i želje,

ako je preda nepoznatom glasu vetra — mladići joj u strahu

kao u raži stanuju.

Svejedno — negde joi se korak otima — možda u duboku
krv Jutra,

možda međ biljke koje su od nje oduzele i miris i vid,

Biljke nečujno ćute u njenoj budnoj javi . *eNI

i kovitlajući obronak svake reči spušta se konačno u molbu
i u opomenu,

Niko ne zna da | ima mira u njenom od sna povređenom

niko ne zna hoće li ruka njena i dalje da bude
eh — šŠumo,

previše
slobodna

i da me golica po pamćemju kao vođoskok koji se podiže u vis
a pritom ostavlja leto uz članak svoga neprekimutog zvuka,

Gde se javljaju pucnjevi obmane i gde su cvetovi

sa razrokim očima doprli,

tu se ta Mira Lazić skriva — tu se to jutro wmiva

lažnim spokojstvima — umesto bele rose.

Ona mi je sišla u stabla večernje žeđi,

u telo, u mesečine, u sve moje pomračene postelje

i tu se jnati kao svaka noć sa svojim zvezdanim grlom.

Znam — ona će mi svaku misao svojim ekserima da zakuje,

ona će mi od sada kapije

Od nje ne mogu pobeći

nemira čudnim „drskostima da

i igde =; ček nji u Kvotiliko ma 'dljeb,
čak ni u šiblje pejzaža koje se pred pogledom račva bez
odziva.
Ona je postala nož koji jutro bode pod grlom,
ona je taj cvet — lep kao pesma izvora,

Ona je taj mrak čiju putanju nasleđuje moj korak,

ona je ta šuma koja šumi uspavanku,

koja šumi tu poznu slutnju čije vlati

ostaju uvek bez odgovora.

 

O SAZN:AJ:MN ON1
VREDNOSTI MUZIKE·

Imitirajući olovno-tešku odgo-
vornost | obavezu naslova kakvog

učenog opširnog traktatusa ovaj

naslov najavljuje odgovarajuću imi

taciju jedne iscrpne gnoseološke,
psihološke i estetične studije o te-

m' koju obeležava. Ustvari, opseg

i sadržaj pitanja, koja ovaj mali

(jer sažeti) esej preduzima da po-

stav) i relativno rasvetli, markan-

tnije bi bili fiksirani interrogativ-

nom rečenicom: može li (kako je

aovorio naš uvaženi muzičar.i mi-

slilac o muzici, „Petar Konjović)

onome koji. se „uhom, sluhom i
duhom“ postaylja pred oVo ili ono

muzičko delo, slušanje te „zvučne

arhitekture“ doneti kakvih. otkrića,

saznanja, novih tekovina u oblasti

poznavanja 1! razumevanja čoveka,

prirođe, života uopšte, sveta uop-

šte, zakonitosti tog ljudskim mo~

ćima ispitivanja dokučivog mikro-

kozmosa i Šta će,

6

uboga koliko i veličanstvena, ljud-
ska svest — kako vam se već vi-
še sviđa — svest sa svima svojim
ograničenjima i moćima, sa SVO-
jim voljnim, osećajnim i saznaj-
nim procesima, imeti u svoj fond,
u svoj arsenal, lı rezervat svog
akcionog radiusa, kada se izloži
zračenju tonskih struktura; hoće
li ona, naime, jedino bit) izložena

jednom prijatnom,

.

blagotvornom,
osvežavajućem i obodravajućem
treperenju svojih

|

emocionalnih
funkcija, ili će, u osobenoj situa-
ciji tog susreta, ona biti oplođena,
obogaćena još i na području onih

svojih moći kojima odražava, tj.
opaža, pojmi, upoznaje i otkriva

smisao pojava, koje je opkoljavaju
i zasipaju? 7

Na ovo bi se pitanje, kao i na

mnoga druga (a ja mislim, i na

sva) moglo odgovoriti i sa „dai

sa „ne"; i ja ću sada, kao što fo

obično čine piscj-amalitičari, Nade
imaju imapred spremljenu tezu za

koju veruju da preteže nad amti-
tezom, početi: sa razlozima koji
govore u prilog odi te pret-
postavljene saznajne moći muzike.

Muzičar-kompozitor je u posedu
izvesnih jakih, specijalnih, struč-~

nih mnanja, koja ga osposobljava=~ jama,
ju za kombinatoričko poigravanje,

čak i za pravo tehničkoegzibici~

onističko „pirovanje“ u oblasti spe-
cifičnih svojstava tonova, specifič-
nih mogućnosti „slaganja 1? razla-

ganja” tonova,a prosečni, normal

ni ali i obični konsument njegovih

„zvučnih arabeski", slušalac nje-
govog muzičkog proizvoda ili ni-
malo nije ili sasvim malo i skrom-

no jeste upućen u posebnu, svo-
jevrsnu veštinu te kompozitorove

delatnosti, formirane i zjelo nara-

sle u praksi vekova ljudske kul-

tumistorije. Alko će, zato, owaj

~
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 KILIU IKT
viktor Igo je bio hvaljen i napadan kao retko

koji književnik, Stari Luj Wwejo (1813—1883), ultra-

montanac, uređnik katoličkog lista »L” Uunivers«,

otvorio je prvi paljbu nazivajući BA »Žokrisom sa

Patmosas, beđakom koji nikad me otvori usta a da

ne kaže kakvu glupost, što što će Klod PFarer, po-

morac i pisac »Bitke«, »Civilizacije« i »Coveka koji

je ubio« u novije đoba prihvatiti i reći bez stilske

figure: »najveći glupak XIX veka«, Sent-Bev, pošto

mu je preoteo suprugu, hteo je da mu otme i slavu.

Onđa je došao Emil Zola. Igo je bio u punoj slavi

had mu je tvorac naturalističke škole, ističući Sten-

đala i Balzaka, naročito Baizaka, sporio skoro sve

što su mu drugi priznavali. U listovima, »Voltaire« i

»Le Bien public«, u kojima je Zola vodio glavnu

reč, igofobija je odjekivala. »rvrđe, piše Zola tu u

jednom ođ svojih članaka, tvrde da sam ja roman-

tičar. Recimo! Ja sam romantičar, tim gore po mene.

Mi smo svi to sisali u svojoi Šesnaestoj godini, Ali

to me ne može sprečiti da kažem da viktor Igo

meće svakako ostati univerzalni čovek ovog veka,

jer, ako je on njegov lirski pesnik, on nije ni njegov

filozof, ni mislilac, ni naučnik, a ja ću dođati: ni

romanopisac ni dramski pisac.) Igovog filozofskog

»Magarca« Zola je nazvao »neverovatnim galimatija-

som“, za njega je Igo »magloviti deizam« izišao iz

nekog mračnjačkog manastira XII veka, Igov »san

o sveopštem ljubljenju narođa« proglašavao je za

»staračku humanitariju« a samog Iga za »izlapelog

humanitarca«,”) Žil Lemetr, čija je jedna kritika

ubijala pisca (slučaj Žorža Onea), ubacio je u raspi-

renu prepirku krilaticu o galami iIgovih stihoyva.9)

Igolozi su onda otkrili đa Igo nije posle Drugog

ĐDocembra emigrirao po cenu života već da mu je

to opasno bekstvo olakšao sam vojvođa Šarl Morni,

vanbračni sin kraljice Mortenzije, polubrat Napo-

leona JIMI, organizator državnog „uđara, koji „nije

želeo da čuya Iga u zatvorima „Drugog carstva.

Komentatori su, sem toga, glavni povod »Raznama«

tražili u povređenoj sujeti i u ličnom koristoljublju

pisca — Moga Napoleon III nije hteo za ministra.

Karl Marks u »Osamnaestom „brimeru« „podvlači

nesocijalističko shvatanje Viktora Iga koji u držav-

nom uđaru Luja Bonaparte vidi jedino nasilni čin

jednog pojeđinca i, nesvesno, pripisujući »Napoleonu

Malom« besprimernu moć inicijative, umesto da Ba

umanji na faj način ga Ywveliča, Talijanski socijalist

Dženario Bovio je istakao protivrečnost u Igovom

stavu prema Komuni, njegovo zalaganje za klasno

izmirenje, kojim je, mađa i posredno,

Komunu. To je bilo i Engelsovo mišljenje. Sociolog

Pol KLafarg (1842—1911), za koga je jeđan od naših

savremenih RKritičara rekao da je »nm francuskoj

kulturi XIK wveka« bio »jeđini Kritičar marksista«,

strastan ikonoklast, neposređno posle Igovog pogreba,

preduzeo je da razgrne »laži i preterivanja« i đa

dođe do istine i bezbožno je podigao ruku — kako

sam kaže — na idola buržoazije, Retko su erudicija

i Kkritičnost bili toliko u službi jedne strasno pisane

stnđiie. Posle nje, plod neobuzđane teatralnosti, ona

sirotinjska „pogrebna kola poslednjeg razređa u

kojima je Igo tražio đa se sahrani čudno ođuđaraju

od isečka iz čuvenog pariskog lista »Le Tempse od

4 septembra 1885, Kkoji je Lafarg priključio svome

rukopisu i u kome se čita: »ČCista zaostavština Vik-

tora Ig Mđostiže približno sumu od pet miliona

franaka«. Nemilosrdno, Lafarg otkriva maličje me-

dalje, svu tajnu Igovog javnog života.

Igov privatni život razgolitiće 1937 gođine I,eom

Dođe, član Gonkurove Akademije, u »rTragičnoj

egristenciji Viktora Iga«« (»5La tragique existence de

wictor Mugo«, Paris, Albin Michel), tehnički van-

redno lepo opremljenoj Knjizi, sa maslovom ir got-

skih slova, namenjenoi bibliofilima. »Romansirana«

biografija nikađ nije bila niti će možđa biti stilskija

i u isto vreme Mbitačnija' po ime jednoga čoveka i
pisca: od Krezovske raskoši Iga-Robinzona do mje-

govog despotizma n porodici i mučenja Žiliete Drue

— sve je pretresemo, i te peđ viđom neke samilosti,

gore od osuđe. 4

Mi ne mislimo ovđe dati pregled mišljenja o Igu

koja su se iskristaHsala u istorijama francuske

književnosti, Primera rađi, pomenmućemo samo Lan-

sona, koli, ako je cenio pisca i mislioca, nije štedeo

čoveka (veliki umeknik sa sasvim buržuiskom du-

šoma), ni političara (»od katoličkog Jegitimista postao

„je liberal«, »privrženik julske dinastije«, »per Fran"

»1848, pođ Republikom, mwlagao je desnici,

podržavajući Luja Bomapartus«). Mmogi drugi istori-

|

ı političko suđenje Viktoru Igu, )

uzvik MKekonmta đe Lila: »Glup je kao Himalaji« i

vaspisivan je nagrađni konkurs za »najveću glupost“

koja je Igo mapisao, Rađo se čitala knjiga koju je

Eđuar Bire i za koju se reklo da

ačitav pođuhvaš rušemjas. Pol Klodei će nazvati

Apatol Frans, »papa skeptičarae,

igovac, wwodio je celog Iga ma

na marađnjaka.

stoji }oš dosta čvrsto

i i -| H
osuđivao

 

 
Viktor Igo

na svome postolju. Strašne optužnice i razne »blass

femije« nisu „dovoline da se suprotstave mnoštvu

članaka, studija i knjiga koje su i zvanični i ne

zvanični pisci i izdavači bačili na tržište prilikom

peđesetogodđišnjice od Igove smrti, 1935 godine. Fran=

cusko Društvo književnika održalo je tada priredbu

kakva se dotle nije videla, u prisustvu celog diplos

matskog kora i bezbrojnih pretstavnika, strana

'štampe. Pretsednik Republike, okružen skoro svim

članovima Francuske Akađemije, položio je na Igov

grob u Panteonu simboličnu palmoyu grančicu. Tri

hiljađe osnovaca i gimnazista prođefilovali su pored

'Igove statue i cveino brđo je brzo izraslo, jer je

svaki od njih pređ nju položio po jeđanm cvet, Pesnik

Anri de Renjie, akademik, objavljivao je tih dana

da, prozni pisac ili pesnik, Igo ostaje uvek išti

»nadčovek«. Na Sorboni, Zadužbina „Viktor Igo

(»Fondđation Victor Hugo«) organizovala je akađemiju

sa umetničkim programom kome nije bilo ravnog, i

pretstavnici nekih četrđeset država pređaju pozdrave

i »adrese« naučnih društava, univerziteta i Wladara,

x kad se čoveku učini da je Igo sasvim preva-

ziđen, da će i antologičari oklevati pred njegovim

tekstom, opet naiđe na igofiliju, koja vaskrsava i

obnavlja se. | j
Čak su pesnici počeli proslavljati pesnika. Ha»

zumljivo, šef parnasovaca Lekont de Lil bio tje

antiigovac, a. i savremenici Vinji i Mise nisu ga

woleli, ali Bođier — mađa ga je u užem Krugu oma

lovažavao — javno je uznosio »maistora nad maj-

storimae. Pol Valeri je povođom lIga govorio 0

»božanstvu jezika« i o »sposobnosti govora koji

govori i, govoreći, opija se, igra« A kad Sorbona

buđe poverila .kateđru Viktora Iga pesniku Fernanu

Gregu, za koga se rekio đa je »Viktor Igo XX. veka«,

on će prosto opevati »najvećeg pesnika XIX. veka

Iqvesni moderni prozni pisci bili su takođe

izdašni u pohvalama, makako da su išli za objek•

tivnošću,
Šef francuske prađikalne stranke Eduar rio,

političar ali i književni Kritičar, čuveni biograf Go-

spođe Rekamje, apologet Betovena, stavio je Viktora

Iga upoređo sa kompozitorom »Broike«. Za niz EO

dina, retko se ko usuđivao da govori protiv Iga, jer

je nad njegovim đelom prosto stražario jeđan od

majgmrovijih igopoklonika Pol Suđe. Njemn je svaka
pojeđinost u prilog Igu bila dobrodošla: sav je sre“

ćan, maprimer, đa istakne Floberovu »strasnu igola-

triju«. Emil Anrio je Igovog »Vilijema „Šekspira“

smatrao za »zbrku«, ali za »genijalnu zbrku« | 74

njega je Igo »slavni starac sa Gernesa i iz Pante-

ona«. Žil Romen je tvrđio da je Iso »izvor SVO

savremene framcmske poezije i đa sa je » sm

Malarme imitovaoc, !

Pomenimo samo još nekoliko hvalilaca čija nam

mišljenja izgleđaju karakteristična. U svojim »Stra"

micama dnevnika« (»Pages de journal«), Andre Žid
je 1934 godine uzđizao Viktora Iga: »Uzeo sam da
čitam ponovo Igove »Orientalke«. Moje današnje

ushićenje pridružuje se ushićenju iz #detinjstv4.''

Svega je um mjima: snage, ljupkosti, osmeha i naj"
patetičnijih jecaja., Kakvo bogatstvo!.. To je potči-
mjavanje misli rečima, rečenici, slici..,« I docnije,

kad sm Žiđa wpitali ko je najveći franeuski pesnik,

om je, — mada uz jedno »nažalost!«, koje je zatim,

kako tvrđi Rejmon Mskolije, opovrgao, — odgovorio!

Searye :-

{ #

Š
P

1 n

opštavanja, ne navod! ga oblge
no naeventualna nastojanja da e-
·mocionahni doživljaj čisto estetičke

prirode poveže sa onom medita-

fleksivnom klimom ili atmosferom
koja je uvek ufunkcionalnom
gu sa tim emocionalnim doživlja-
'jem i koja je, uostalom, bila-
met razmatranja u prošlom č!
ovog malog ciklusa muzičko-este~
tičkih eseja. OE

No, može li jedan estetički do-
življaj, sa specifično  estetičkom

spre nekog osobitog misaonog

emocijom, me kao jedinom ali za-
celo kao inauguralnom komponen-

tom t svom složenom biću, posedo-
vati intemzitet izvesnog stepena a
ne posedovati  mikakavy osobemi
kvalitet, nikakaw sadđržajni karak-
ter; može li, kažem, jedno doživ-
ljeno estetičko osećanje — kKoli-
kogođ ono često bilo neodređeno

u svojoj valitattvnoj specifično"
sti, nesvodljivo na empirijsku prak
su osećanja u životnoj stvarnosti
čovekovoj — nemati nikakvih du-
bipskih veza sa svetlostima i sem-
kama, čilim uzletma i sumračnim
(lonućima, nađamael beznađežno~
stima, ushitima i očajanjima ljud-
ske duševne reamosti? Ko A
mnom složi u mišljenju (kao od-
govoru na postavljeno pitanje) da
uzajammo bezvezna Kkoegzistenc)ija
zaista specifičnih estetičkih emo-
cija i osećajnih odnosa svesti pre-
ma vanumetničkim doživljajima u
svetu stvarnosti ne postoji i mne
može postojati, taj će m'slim, bez

eza-
nja, umeti da shvati, da, kao što
sa visokim intelektualnim i dru-
štveno-moralnim emocijama nai-
lazi, u nerazdruživom spoju, val
saznajnih funkcija svesti na višem
stupnju, misaone aktivnosti,

tako i sa kompleksnim estetičicm

emocijama nadire u našu svest
ono lucidno stanje budnosti, ono
opšte-mobilizacimo držanje naše
saznajnog potencijala koje je U
stanju da nikne i da se pod dej-
stvom emotivnosti umetn:čkih sli-
ka rodi jedino posle nekih već
znatno akumuliranih saznajnih Žž!“
votnih iskustava,

| Slušaoca muzika, primaoca be?"
iđejnih tonskih arabeski, ova „78
konitost” nicanja ) rađanja pom?”
nute totame budnosti svesti ni"
koliko ne mimoilazi. On uhom ČU"
je, sluhom opaža (primećuje), du-
hom — prerađuje, i pošto tu Pp?
stoji određena specifičnost Pprilč-
ma, ja ću navesti tri osnovna, mu”
zičko-psihološk] različita ljudska
tipa apercepcije i asimilacije:
slušalac prima muziku kao čistU

igru ritmova, melođijskih linija, har
monskih prepleta, tonskih boj,
form), i ne sluteći da ga „zvučne
arabeske” spajaju sa prototipovi“
ma i praslikama muzičkog jezika,
sa izražajnim elementima muzike
koji su u samoj stvarnosti sveta:
9) slušalac prima muziku kao niž
auditivnih. i uzbudljivih opažaja
nad kojima je u stanju, ili voljan

i a izda-
ranije
geta;

da primeti đa ga oni sasvim
Jeka' 'potsećaju na mnoštvo

 



»Najveći francuski pesnik, to je Viktor Igo«. Alber
Tibode je Iga nazivao jednostavno
Mistral je pisao da se samo u »prošlosti drevne
Indije može naći »širina  „genijalnosti«- kakvu je

pokazivao pesnik »Legende Vekova« WNaših dana,
majveći savremeni specijalista u pisanju biografija
slavnih ljudđi, Anđre Moroa, član Francuske Alka-

demije, nije mogao obići Viktora Iga, i

Sorbona je ipak ostala najvernija čuvarka odu-
hevljenja za Viktora Iga. Kao nekad wmiverzitet u
Bolonji, koji je ospovao »kateđru Dantea Aligieria«
i poverio je Karđučiu, Univerzitet u Parizu usta-
novio je na Fakulteta književnosti posebnu »katedru
Viktora Iga«  Poetska, monđenska, „suvonaučna,
prema tome đa li na njoi predaje pesnik PFernan

Greg, ili zajedljivi Anđre Le Breton,i) ili eruđit

Žorž Askoli,) ta kateđra neguje kult za Iga i na
njoj se iznalaze sve nove i nove zašluge njegove i

lepote njegovih đela. Ona bi za svoj naziv mogla
uzeti naslov koji je Rejmon Eskolije, upravnik Mu-

zeja Viktora Iga i Otvil-Hauza, pre nekoliko godina,
dao svojoj stuđiji: »Viktor Igo, taj pisac koga ne

poznajemo. I sa drugih kateđara ođaje se priznanje
Igu. Pisac ovih ređova čuo je neđavno čak i izuzetno
kritičkog profesora Antoana Ađama, — Koji inače
smatra đa su pravu Književnu revoluciju u Fran-

cuskoj XIX. veka izvršili Merime i Stenđal, naročito
pisac »Rasina i Šekspira« a ne Viktor Igo, —kako

u amfiteatru MRišelje veliča Igov stil, njegov zvonki,

sočni, čnađesni stih. ; a

Mnogo više od Sorbone, Francuska Komedija,

Državno narodno pozorište (T.N.P.) i druga pozorišta

raznose Igovo ime, šire njegova dela i mjegovu

misao, đajući im novu draž i nov život, U redovima

pređ blagajnom tih pozorišta, još više nego o Igu,
govori se o glumcima koji tumače njegove komađe,.

Interesovamje za njihovu ligrm održava lIga. Usto,

pokref, stav, maska, Rhostimi i maročito melodija

glasa glumaca i glmmica, mjihova „stilizovana «reč,

prirođna ali jasno dobačena i publici poslednje gale-"
rije, njihova savršema rečenična intomacija i orke-

striranje čitavih grmpa stihova +— sve to čini đa se

pređe preko površne psihologije, istoriskih „netač-

nosti, neverovatnosti, iznenadnih „raspleta, detinja-

stih zavera, pronađenih i idenžifikovimih nahočađi,

polutuceta jeziih mrivačkih sanduka, preobučenih

lakeja, preko celog romazntičarskog arsemala, Inteli-

gemini i daroviti tomači, zaista božanstvenom, savre-

menom, „mepztetičnom ali wuzbuđijivom đikcijom,

umeju. đa, sakriju i Rkalambur, i galimatijas, i da

nam jh pruže Kkao ·muzikm Roja obuhvata i zanosi

eejo 3jmđsko biće. 0

wako glemci spasavajn Viktora TITga.

Dođajmo tome. film, sa prwacima glume, film-

skim, wwezdama, slyajwim vređiteljima, tehmikolorom,

hbodtbvadsicomu medrjarmom, vJadmicie i »Lukrecija Bor-

dija= m fako obišH Kkontinemte. Svejedno što je

scemarist Promenio dramu li prepravio roman, što je

ređitelj đao sekvence sa pređelima, slikama i bo-

jamc,- kojih nema kod ga. Svejedno i što su izba-

čemizmekiprizori i broj ličnosti smanjen ili povećan,

sve po wolji prodmcenta, saobrazno vremenu, đana–

šnjem semsabjHitetu, Cesto samo sirovina za prera-

disanje, deloigovo tako traje.

X opera se mažila Xgovih deja, Tako je, naprimer,

franemski kompozitor Šarl Silver, pristalica „veri.

stičke muzike, načinio ođ Igove >Devedđesettreće«

»lirskgu epopeju« u pet slika, i, možda prvi pul,

jedna opera u kojoj nema ljubavne intrige uspela je

da se ođrži na reperioaru niz gođina i u Parizu, i

u Nici, i na drugim operskim pozornicama; solo-

partije republikanca Simurđena i majke Fhlešer koja

traži svojn decm izazvale su burn aplauza,

Nije išta neobično što se opštem: ushićenju prl-

đružila i framcuska filatelija, koja je naročito 1933,

1935 i 1938 godine, kao i posle rata, izdala, niz »po-

štanskih vinjeta«, vwanređno uspelih gravura, i ma-

raka sa ikom Viktora Iga i sa tajanstvenim Erna-

niem w Klasičnoi teafralnoj pozi. Neobičnije' je što

je, nekom ironijiom slučaja, i Francuska Narođna

Banka, mađa mm je mogla zamerati što je ma života,

prema Lafargovim đokumentima, plasirao novac ne

u nju nego u Belgisku Bamku i m đruge strane nov-

čane zavođe, wzela pre meke gođine, 1955, Igov HE

za svoje novčanice ođ 500 franaka i time đoprimela

još wećoj popularnosti pisca već popularnih sfad-

nika«. Cela Francuska, misleći pri tome i ma pađ

franka, sad zove faj novac Do ifmemu slavnog

romana, i Francuz đanas me Kaže: »Daj mi 50 f{fra-

nakas već: »Daj mi jeđnog gADNIKAG

Posle Marksove 1 KLafargove Rcriitike, međostgajaio

je Iga političko rehabilitovanje, m OVODA ili enmom

o stopedćsetogodđiknjici IEBOMVOE rođenja, RFji

jižici j Teadistički. pesnike mašao je u o

1ka stihova đostojnih đvijenja, Bta više,

Aragom je, izgleđa, hteo đa zanemari Igovo političko

kolebanje, Klasne kompromise, merazurmevanje Ko-

mune, sve đo antikomimnističkog proglasa »Mojim

sugrađanima iz 1848, m kome je Igo wzđdizao bur-

šujskm republikm a grmeo protiv one »drugo repu

blike« koja će »smrviti trobojku pođ crvenom zasta-

uništiti Pramcusku.

Legiju časti, uzvišenom geslu gSlobođa, jednž-

kosu, bratstvo đođati jezivm parolu: ili Bmri,

dovesti đo bankrotstva, upropastiti bogate a đa ne

obogati siromašne, „..ukinouti privatnu svojinu, pro-

nositi glave na Kkocima, napuniti tammicu pomoćmu

sumnjičenja #4 isprazniti ih ponoć pokolja. - -«

Aragonm to zanemaruje, i »sveti prezremog pesnika«

i jzđaje antologiju Jeste Ji čitali Viktora Igas. v

pređgovoru, Aragom proglašava Iga 78 pravog Po”

{TT
S:

aSealate
j amćčenje svih onih I!Z- sti, Sta A: '

aooapaca ove umetnosti stvaruje jedino pod dejstvom u-

- metničkih slika svake umetnosti

>Misliocem«a, a,
snika franemskog naroda« Ta Aragonova antologija
začudila je mnoge, između ostalih i blistavog, spon-
tanog i eklektičarskog Roberta Mempa, bpokionjeE
akađemika. Aragonov postupak, međutim, objašnjiv
je: Igo ima »eelu lirus i u njegovoj ogromnoj »hrpi«
može da se nađe sve što se traži.

Upravo usled te »cele lire«, Kult Vikiora liga
nema svoje korene samo u nekom nacionalnom o6e-
ćanju Francuza. On je stoga đavno prešao i granice
Igove domovine i postao ne samo evropski mego i
međukontinentalan, \ . NL

Rod nas on traje preko stodvađeset pgođina.
Pauiina LeblI je pre svetskih ratova, m »Brpskom
književnom sglasniku«, napravila o tome bilans do
1912 gođine, U pripremi je jedna doktorska teza koja
će obuhvatiti svih stodvadđeset godina. Neka su ovde,
između tolikih drugih,. pomenute samo iri karakte-
ristične stvari o velikom interesovanju za Viktora
Iga iz poslerainog doba. Mi smo podigli spomenik
Lamartinu; Viktoru Igu nismo. Ali, od bište u Rara-
đorđevom parku i od »stele«, stuba H Zemunu, traj-niji će biti »Post-Scriptum« i drugi razbacani stavovi
u »Jednom viđu francuske Književnosti« (1952), gde
Dušan Matić, moderan, luciđan ali i topao igovac,
crta lik Viktora Iga kome se diyio Svetozar Marko~
vić, prevođi »blistavu, sjajnu, zvonku i zvučnu«
poeziju »silovitog i buznog genija« (»Grčko dete) i
smatra đa Igo, sa svojim ogromnim delom, »natkri-
ljuje« đevetnaesti vek. I veći je spomenik monogra-
fija koju je pre tri godine Viktoru Igu posvetio dr
Dušan Milačić (Viktor Igo, Život i rad« Srpska
književna zadruga, 325, Beograd; 195), I više od
bista i spomenika učiniće za kult Viktora Iga prevod
»Jadnika« koji je izdavačko preduzeće »Radđ« pove-
rilo jednom od naših najpozvanijih prevodilaca pro-
fesoru dr. Nikoli Banaševiću i n zaviđno umetničkoj.
opremi izđalo taj roman Koji će trajati dok god
buđe »očajnika« (kako ih je zyao prvi prevođilac
kod Srba), dok kod buđe »beda« (kako je Igo prvo-
bitno nazvao svoje delo),

Naša igofilija je razložna, normalna, Drukčija Je ·

na drugim mestima, Ima njenih zaista neobičnih
pojava.

1956 gođine, u salonima „Sorbone priređena „je

izložba Kkmjiga štampanih u Sovjetskom Baveznu i tom

prilikom je data statistika prevođa sa francuskog na
ruski. Pre Balzaka, pre Mopasana, pre Prwsta i Žila

Romena, na čelu je Wiktor Igo, sa tiražom — raču-

najući ođ 1918 gođine — od 98.300,D00 primeraka, Sunt
fata libelli. a

Iste godine kad je Aragon izđao antologiju Igove

poezije, u prisustvu Mao-Ce-Tunga, u Kini, odvijale

su se u čast Viktora Iga velike svečanosti, koje Je

bio organizovao Kineski Komitet Mira. Iv „Farž,

pretsednik francuskog Pokreta za mir, 22 aprila
1952, odleteo je iz Pariza u Peking da prisustvmje ·

tom slavlju. Nekađ su se učesnici takvih „manife-

stacija brojali na hiljade, a ovom prilikom, u velikoj

Kini, na stotine hiljađa.

Još 1935 godine, Anri de MRenjie stavio je Iga

među »nadljuđe«, Leon Bloa ga je uvrstio u MDalaj-

Lame (istina glupe), Leon-Pol Farg ga je popeo na

Olimp, ali je »džinu« XXX veka neđostajao još samo

božanski oreol, i — verovali ili ne — on mu je đat.

O tome je neđavno pružio dosta opširne „podatke

dopisnik „Junajteđ-Presa iz Sajgona wm pariskom

izdanju lista »New York Tribune« (6 maja 1954, str. 3,

stubac 3—4). U Vijetnamu je pre iridesetak gođina

osnovana Mraodaistička religija, Mjen pprvosveštenik

je Pham MWonk Tak, On je u isto vreme i politički

rukovođilac nekih milion i po Vijetnamaca, a pod

njegovom vrhovmom jkomanđem stoje i dvađeset

hiljađa „oružanika. MKaodisti su podigli velelepne
hramove i oltare žirom «cele ·Indokine. Njihovo

vrhovmo božamnmsko biće je bog Aaa, Uz njega, među

božanstvima, nalazi se i — niko drugi nego Viktor

Igo. Miegova slika, sa oreolom oko pesnikoye glave,

· služi Rmo ikoma koju verni obožavaju, Naročito pri. ·
· likom smrti meke' slavne ličnosti, Igo je prizivan i

njega pitaju đa li pokojnik treba da se Wwzdigne na

rang »duhovnog vođa«. Kao Grci delfiskm proročicu,

kaodisti pitaju za savet svoje božanstvo Iga.
Tako, birajući ljude, vreme i prostor, igošatrija

i Igofobija traju, a popnlarnost Viktora Iga koristi

1 jodđea i drugu.

% Ti Zolini članci sm skupljeni i izdati m dve

knjige: »Le nmnaturalisme au fhćitre« i »Nos auteurs

đramatiques«, Zolma studija o Viktoru Igu izišla je

w ovoj drugoj zbirci, |

#2 »Une campagne
strana 51.

9. U naše vreme, Emil Anrio, koji je igofi bez

iIgolatrije (cako sam kaže), i za koga je Igovo pozo-

rište bilo često apsurdno (Mrnaniev rog je nevero-

vatan, fabula Muiža Blaza je neodrživa, Torkvemađa

je vrhumac besmisla), ali je cemio njegovi poeziju

(mađa i nju nikako kao jedan nerazdvojan »bloke,

Emil Anrio objašnjavao je Lemetrov ironičan stav

time što impresionistički kritičar nje imao »smisla
za veličinu, -

1860—1091«, Pariz, izdamje 1808,

e Na predavwanja Ađrea Le Bretona, prema Polu ·

Suđeu (Le 'emps« 14-11-1900), đolagila je mahoso

Žemska publika, koju su automobili čekali pređ Bor-

bonom. ·

5) Žorž Askoli Je objašnjavao političku evoluciju
viktora Iga pesnikovom malo poznatom „formujom,
objavljenom u »Post-skriptumu moga štvotas: »WMle-

njajte svoje mišljenje, zadržite principe«. (»Annales

đe I'Universitć de Paris«, 1936, ne 2,138).
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čija je unekoliko semantički "odre-

đena „dramaturška” značenja ur

očio i upoznao, slušajući muziku

sa programom, rečima ı scenom

(simfonijsku poemu, horsku(li so-

lo-pesmu i operu). A estetička e-

mocija kod sva tri navedena tipa

vuče svest, ovde, u muZiCl, kao i u

doživljajima svih drugih umetno-

sti, ka pretstavama, slikama seća-

nja, mašte, koje semutno javlja-

ju, ostaju „nedđorecene , nekon-

kretizovane, nerazrešene, no IZ ko-

ih upravo ) nastaje ona već po-

više na budnost svesti o kojoj

sam govorio, ona visoka 'tenzija

saznajnih moći, onaj snažni naboj

svesnosti koji je sličan sa ap-

straktnim mišljenjem ali nije sa

njim identičan.

Tu i takvu saznajnu

muzike može, razume 5

onaj koji neće pristati

fenomen kvalitativnog 5

čulnih opažaja u jedan VIS

ni vid svesti koji se zaista

likuje od diskurzivnog, pojmovnod»

logičkog mišljenja a koji, uprkos

tome, ne možemo svesti na kakvu

ekstazu, ni na koji kompleksni

kvalitet „emotivnosti. Jednostanje

velikee“h;moćne unutarnje
tise,

vrednost

e, odricati

da prizna

skoka iZ
i saznaj-

raz-

pa i muzike, i koje se može o-

stvariti jedino posle određene su-

me saznajnih iskustava, ne može,

uverem sam, biti lišeno potenci-

jalnog prisustva svih onih tekovi-

na za koje imamo da zahvalimo

misaonim naporima duha, saznaj-

nim funkcijama svesti.

Ja lično zaista mislim da muzika,

kada bi samo ona postojala, i ka-

da ne bi bilo ni filozofije, ni na-

uke, ni politike, ni tehnike, ni is-

torije, ništa ne bi mogla čoveku

otkriti, niti ga o čemu bilo obave-

stiti. Ali, muzika je baš tako i na-

stala i razvijala se, Što je čovek

i mislio i nečemu težio i osećao,

i što je sistematizovao tolika svo-

ja znanja i razumevanja, u kojima

ga sada muzika, na svojevrsan na-

čih i svojim osobenim sredstvi-

ma, podržava, buđeći ga, u istori-

skim časovima klonuća, da ih ču-

va, neguje, održava i dalje razvi-

ja. A u tome i jeste njena saznaj-

na funkcija, misija, uloga i vred-

rD0Šui Povle Stelemović
Bcenaizkomedije — balela »Jovadin« od nepoznaiog dubro ·
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Scena iz Geteove »ifigenije ma Tavriđi«

Sigumo je da postoji izvestan
sklad između onog što u najširem
smislu zovemo senzibilitetom jed-
ne epohe i materijalnih uslova t

kojima se on formira. Primenimo
lh ovo na pozorište postaje nam
jasno da svakom pozorišnom delu
odgovara određena vrsta pozorni-
ce (drukčije formuiisano ima sce-
na na kojima je nezamišljivo nji-
hovo izvođenje). Tako srednjeve-
kovne misterije dobijaju novu pla-
stičnost izvođene na pločniku is-
pred neke gotske katedrale dok bi
se snaga Sartrovih komada znaino
izgubila zamenimo li malu zatvo-
renuscenu grčkim _amfiteatrom.

Sva tajna pozorišne igre leži u
funkcionalnosti: ono. što je tvo-
'račko nije samo ideja sadržana u
dijalogu već pre svega način nje-

nog otkrivanja kroz hiljade pro-
izvedenih. pokreta. Taj se zakiju-
čak gotovo nameće jer kađ se u-
mutrašnji ritam pejzaža a&lije u
celmu sa imaginacijom koja počiva
u reči ili izvire iz pokreta dovoljna
je jedna iskra pa da čudesno vas-
krsne svet pesnikov. Mrtve stvari

tada oživljavaju i gledalac u sve-

mu naslućuje misteriju života. Sko-

ro je izvesno da je sva tajna artič-

kog pozorišta bila u razumevamjt
ovih odnosa, -
Ove i slične misH saletele su me

đok sam u Dubrovniku gledao se-

dGam dramskih pretstava na Let-
njim igrams, Ovi redovi narayno

ne pretenduju na neku sistematič-

nost: to su u prvom-redu slobodne |

impresije i čeznja da se doživi ne-
što nesvakidasmje. :9
Kornejey „Sid“ igra Be m ziđo-

vima stare tvrđave Revelin. Kada

gamčuo kako na njima herojski i
plemenito zvuče Kornejevi stihovi

namah su dobile dimenziju stvar-
nostisve bure koje su pre tri veka

| povodom „Sida”” uzbuđivale Fran-

„njima izmeđupristalica vladajytw=
“ ćeg“klasicizaom i*orjeryowih spomnta-

 
 

nih protivnika. Diskusija je đođuše
bila apstraktna: do tada se nije
bilo pojavilo nijedno delo koje bi
protivnicima zvanične estebike po-
moglo da formulišu svoja shvata-
nja. T kada je te godme jedan ru~
anski advokat napisao komaed. sa-
mo "prividno prihvatajući principe
klasičnog jedinstva diskusija je
odjednom dobila „konkretan oblik.
Ispod formalnog prihvatanja Kkla-
sičnog principa pristalice Klasici-
zma naslutile su u „Siđu” roman-
tičnu suština i videle u njemu ži-
vu opasnost za svoje shvatanje d-—
metnosti i bitka je planula novim
-žarom.

U „Siđu” je ređitelj V. Habunek
isticao te romantičarske elemente,
Kornejevo narušavanje principa
jedinstva mesta, radnje i vremena
postalo je očiglednije jer su s pod-
jednakom «pažnjom wobrađivanii
glavni tok radnje i sve digresije u
akciji. Pozomnica nije bila ograni-
čena samo na sužen plato ispod
zidova već se radnja odvijala i ma
zidinama „tvrđave (na taj način
smo ustvari imali više mesta zbi-
vanja i pored prividno apsolutnog
poštovanja principa jedinstva: me-
sta radmje). U skladu sa ovakvim
nastojanjima bio je i osnovni glu-
mačka postupak oslobađemja. strasti
kmoz patetičan gest i uznemiremo
izgovoren stih. Ozbiljan mneđosta-
tik pretstavljala je izvesna ne-
ujednačenost u tempu pretstave.

Na Dubrovačkim letnjim igrama
Zagrebačko dramsko kezalište iz-
velo je*komediju-balet „Jovedđin”,
ustvari adaptaciju Molierovoq „Go-
spodina Pursonjaka”, „„Jovadđin”
potiče iz pera mepoznatog dubro~
vačkog autora osamnaestog veka
aH to nije samo doslovan prevod
francuskog komada. Dodđuše nepo-
znati.pisac je, sa puno poštovanja,
zadržao zaplet, osnovnu situaciju i

gotovosav dijalog ali je, sa me-
romi wkusom,u be forme wtisnto
 drukčijn socijalnu sadržinu. O du-
beovačikož 'verziji je molierovska
favsm ·pregreemema u drugo područje
Čime je donekle izmenjen i njem
karakter: u „Gospodinu Pursonja-
ku” uočljiviji su motivi koji imaju
koren u komediji deParte i akcija
nosi Marakter farsične improviza-
cije. U „Jovađinu”, međutim, ma-
nje je pod hHupom taj farsični mo-
Herovski rascep između komičnog
i ozbiljnog čoveka a veća je pažnja
poklonjena „sudaru dveju sredina
različitih senzibiliteta i obrazova-
mosti. Pariz je zato postao Dubrov-
nik a Moherov plemić sarajevski
trgovac.

To pomeranje, u „Jovadinu”, ka
satiri koja sadrži primesu socijal-
ne kritike nije se uvek podudara-
lo sa koncepcijama reditelja Mla-
dena Škiljana, Režija je težila da
„stvori divan, šarolik scenski vatro-
met dekora, boja, muzike, kosti-
ma, maski, pokreta i gestova. U

·mu situaciju.

RAME U
'»Sid« — »Jovadin«

— »Na taraci« (i)

' ravnih, obojenih površina, nalik na
obrise zgrada, postignuta je pla-

stična iluzija „gwada. uokvirenog
drvećem, nebom, morem i hiljada-

ma senki, Onaj drugi, nestatični
deo pretstave (mizansen, gest, po-

kret i izgovorena reč) znatno se

manje uklapao u prostor. Izuzetak
su bili trenuci kad se akcija kon-

denzuje uvođenjem baleta i igre.

Na' tim „mestima je u harmoniji

pokreta na sceni bilo nešto od ha~

lucinacija ili sna i prostor ograni-

čem scenom širio se u nestvarno

catstvo senki, mora i ponoćnog

neba. Naprotiv, u onim mimnijim

delovima pretstave, uzdržan i sta-

ložen mizansen, gest i replika sa
svojim sociološkim i satiričnim im-
plikacijama gubili! su se u prostoru
i akcija je splašnjavala kao pro-
bušen dečji balon,

U autentičnom ambijentu Gun-
đulićevog letnjikovca u Gružu iz“
vedena je u režiji dr Branka Ga-
vele Vojnovićeva drama „Na tara-

ci“, treći deo „Dubrovačke trilo-
gije“. Izvođački ansambl bio je sa-
stavljen od glumaca dubrovačkog,
mostarskog i zagrebačkog pozori-
šta. Vojnović je svojevremeno ce-
njen kao izuzetno dramski pisac (a
i danas ga, doduše u programu na~
menjenom stranim gostima, pret-
stavljaju kao „izvanrednog i mo-
dernog dramskog autora“). Madđa se
ovi kvaliteti ne mogu priznati bez
rezerve sigumo je da u njegovom

delu postoji nešto što ga i demas
čini vrednim. Pre svega Vojnović
je iskreno i duboko osećao tragič-
nu situaciju koja se pre pedesetak
gođina odigravala na našem đ!iu.
Zatim, on je odlučno poznavao i
umeo umetnički da izrazi građski
ambijent (što nije tako čest slučaj
ma našoj literaturi). I sam pripad-
nik klase osuđene na propast Voš-
nović nije sagleđao njem sumrak wu
procesu istoriski komtinuiranih ts-
pona i padova. On dođuše pokuša.
va u „Na taraci“ da analizira uzro-
ke propadanja dubrovačke vlasteic
ali je sociološki podatak u pozadi-
mi i neđovoljno jasan, Tome šva-~
kako doprinosi i prirođa osnovmc
situacije koja je melodramska i
sentimentalno-simbolistička. Teško
je wideti gde Vojnović nazire os-
novne uzroke propadanja svoje
klase i na koji je način ona mo-
gla „da nađe svoj put do naroda
da bi izvukla nove vitalne snage”.
Nesposobnost se najpre može shva
titi kao neštosasvim bamalno: kao
nesposobnost da se bračnim weza~
ma s&a pukom rasa, ojača. Teško da
se tako može objašnjavati socijal-
na pojava koja se i inače oko
puta odigravala u novijoj istoriji
Evrope. Uzroci su svakako dublji
i složeniji i mogu se otkriti tek u
spregu socijalnih, psiholoških i bio
loških' elemenata.

_ Pri svem tom delo „Ma faraci”
ima :kyalitet koji Vojnovića čini
značajnim piscem. To je duboko i
istinski ukorenjen osećaj prolaz-
nosti prisutan i u replici i u po-
tekstu i u konstrukciji zapleta.
Taj osećaj boji i atmosferu i pret-
stavlja stalan memento. Ali to o-
sećanje prolaznosti nije kodVoj~
novića razumom savladano da bi
se došlo do svesti o nekom komti-
nuitetu i vodi samo do akutne pla-
čevnosti. Tako se najveći Kvalitet
prebvara u veliki neđostatak, Taj
utisak se pojačava i zato što je
Vojnovićevo delo strogo ograniča-
no na samo jednu sredinu, samo
na jednu klasu, čak samo na jed-

Vojnovićevoj viziji
neđostaje snage umiverzalnosti.

| MB režiji đr Branka Gavele bili
su neprijatno naglašeni, melođram-
ski akcenti, Indikacije. za takav
način postoje u samom Vojnoviće-
vom dramaturškom postupku: ži-
voti njemu simpatičnih junaka po-
smatrani su u svetlosti tragičnih
momenata, dok su sve ostale lič-
nosti oštro karikirane, Gavela se
nije opredelio za stilski jedinstven
postupak: sudbina prve grupe lič-
nosti realizovana je u obliku muč-
ne psihološke drame dok je isto-
vremeno onu drugu grupu karak-
tera i njihovu delatnost dao kroz
neku vrstu groteske. Taj kontrast
je pojačavao utisak neobrazložene
bolećivosti i neprirodnog „razvoja
akcije. Prirodni ambijent terase
na letnjikovcu uspešno je korišćen
umesto dekora ali i bez nekih pre-
tenzija da presudno “oboji samu
atmosferu, ·

Vladimir Stomenković

tome je i uspela ali su pri tom sve”
piščeve socijalne žaoke vezane za
naše tle dobile prizvuk „nespretne
komedije.
Druga osnovna rediteljeva na-

mera bila je da celokupnu akciju
uklopi u prostor proširene scene
(koju su sačinjavali park Građac i
nepregledne površine mora i neba
oko njega). U ovom smislu sceno-
grafsko rešenje pretstavljalo je

 



  

Iz prvobitne religije divova, poklonika insekata,

ljudi su zadržali upotrebm fermitnjaka, koji je na

fizičkom planu vrlo blizak zajednici svetaca, odmo~

sno današnjoj crkvi,

zatim vrlo jaku tradiciju o smrti mužjaka-oplo~

đača, koja proističe iz života pčela.

TRapmotrimo sad prvi korak „ovog obožavanja,

koji proizilazi iz služenja Kraljici termita, zatim za

jeđan stepen niže u imitiranju građenja košnice oko

pčelinje matice. Jer se do sad nije ustanovilo kod
matice pčela da poseduju moć boginje termita. Kao

što je utvrđeno, pčele međusobno opšte kao bića i

to govorom igre; njihova kraljica ne rukovođi njima

putem telepatije kao što je to slučaj sa termitima.

Pčele mada zaostaju u pogledu đemokratije dosta

daleko iza mrava, one su politički ipak aktivne kako

grupno tako 1 posebno. Ome imaju Kraljica čija se

uloga svođi ma nošenje jajašca. Prvi ljuđi, kađ su

posmatrali košnicu s međom, verovatno su mislili

da pčelinja matica odgovara termitskoji boginji.

Posle pada ostalo je dakle, iz prvobitnog matri-

jarhata, koga su divovi zaveli po ugledu ma insekto-

latri}u, bezbroj tragova kod #zopačenog čovečanstva:

legende o moći i uzvišenosti ženske božanske snage

Das Ewig Weibliche

Zicht wms hinan.

Većna ženstvenost upravlja nama, kazao je Gete

u XIX veku hrišćanstva.

Uwspomena iz antičkih pouka, koja se eđnosi na

božansiku Kkraljicu majku, bez ikakve sumnje izaziva

u potsvesti mnogih ljudi močnu i živu fizičku želju

za div-žemom. Ovu su Želju mnogi pesnici izrazdii

svojim stihovima.
Bajron definiše swoj ideal žene divovskog i DO~

šanstvenog stasa:

A đamghter ot the gođs, divinaly~ fair

And most divinaty tail,

Bodler: obožava svoju divovicu želeći:

'Lagamo #% prelazim preko tvojih divnih oblika

ıI da 66 pužem muz strminu tvojih ogrommih kolena.

U njegovom badmnom,smu sve je slično mužjaku-

termitu, kralju sa ze fotografije (potvrđujući tako

jedan drugi san o termitnjaku, koji ćemo izneti na

iđućim stranicama we knjige). Ova dva mučaja

pokazušu dđirektrmu srodnost između dve duše. Bo-

ginja telepat još uvek beca čari na nas.

U jednom divnom. romanu iz Galskih zemnmlja, iz

doba kralja Artura, najveći engleski romantičar XX

veka žobmm Cowper Powys, uzima kao motiv

(Porfus) želju, koja se javlja u đuši jednog mla-

dog poglevice, herkulovskog stasa, da fizički osvoji

divovku (str. 411—412).

»Ova. duboka rana ostala je u duši rase. Ona se

ispoljava m vrlo tajapstvenoj i ličmoj upomosti za

ispovedemjera svoga osećaja prema divovima iz Kader

Xkđrine. WMjegova mmastrana Želja za jugo-rapadnim

wetrovima (koji donose miris ođ devojke diva) a

iznad avega mostalgična i silna želja da zadobije ne-

poznato žensko biće iz dalekih planina, koju bi

MOga&O Wpoređiti samo sa njegovom velikom pretki-

mjomm (Creiddylad, dđivovkom i svojom „pramajkom:.

NO upravo iz Galskihn zemalja potfče primer o

wwwitet:00%, Kultu: Robert Graves tz svojoj divnoj

Kkorjizi »BNIJA. BOGINJA«- temeljito je proučio mnad-

šivelost kulta u dvema galskim pesmama iz KIH 1

XIV weKa,

AH zbog čega samo Galske zemlje?

Trskm, i Galske zemlje (intimno povezane) postoj-

bine su čarobnica, A šta su to čarobnice?

Jesu hi to mala krilata bića, koja stanuju u

šepljinmarnmsa šumskih stabala, u wudubljenjima od

stene, We pećinama, a povrh toga su inteligentna,

deoibbira i Tjupka? Da nije to Oberon ili Titanija?

Da Ni su to ostaci u mašti (možđa u uspomeni a

može biti u opažanju ljuđi, žena a još više i maro-

čito đece) iz đoba divovskih 1 mudrih insekataT

De li Je to u zemljama, gde su se divovi najđuže

zaedržađj? Trema Powys-u to bi bilo do IV veka naše

ere a prema Blake-u do XVIII veka.

Wu ovim Krajevima, koje nazivamo galskim, đavno

pre KeHa živeli su ljudi mediteranskog „porekla.

Među njima se održavalo pređanje o divovima 1

Grci su, prilikom dolaska na. morske obale Sređo~

zemlja, đoznali za pređanja od domorođaca. Uosta-

lom svuđa je grčko-latinska civilizacija sa svojom

ćerkom, hrišćanskom civilizacijom, uspela da zbriše

divove i jnsekte. Ipak su ovi periferni delovi kon-

timemta sačuvali vrlo žive fragmente mntičke mu-

đroati. .

U psihi marodnih masa još uvek živi magijska

moć pčela i nju često primenjuju tu galskim vrača-

njima, Opsenar (vrač) govorio je:

»Pretvoriću se n telo strašne pčele

Xx poći ću u košnicu mu ime đavola.

— Pčelice, pazi, kokoš če te prožđerati,

Jer ovamo đolazim u ime naše bogorođice
đa bih te povratio našem domu.

Dom to je košnica, ljudska duša to je pčela, koju

zove gospođa kraljica. a

Graves5 kaže (str. 20, 322) đa je jedina poetska

tema evociranje bele boginje:

»koja vlada ođ Kavkaza do Britanskih ostrvac.

(Ovo je potvrđeno u Lahovary-u: to je pokra-

jina mediteranske rase koja je tu obitayvala između

1000 i 5000 gođina pre naše ere).

»Počev ođ Omira! nijedan „istinski madabnuti

pesnik nije propustio priliku đa ne opeva svoju viziju

o kraljici. Ništa ne može da uzbudi toliko ljuđe, da

im se kosa diže na glavi. da im se koža ježi i da im
drhtavica obuzima celo telo, kao kad se čita ili piše

pesma u kojoj se evocira Bela boginja, Muza, Majka

svih svih živih, starodrevna moć straha i pohotlji-

vosti ženke pauka ili kraljice pčela, koje se mog
osvojiti samo i jeđino uz cenu Života” '·

I Viktor Igo piše (Bog; Kraguj):

Poraženi, jednovremeno sa svih strana sveta.
Pastiri, sanjalice, viđoviti, Kolosi,
Mrgodni bogovi Indije s glavama molosa,
Gnusne pijavice s dna, svet vođenih zmija i đivova,

Gamižući i plođeći se, razmnožavaju se i stvzra'u,

Plašeći se bliskosti svoje maike,

Uupiru divlji pogleđ na pogrđnu utvaru!

A pena celiva divlju i grubu stenu,

Poljupci olaje i talasi pohotni, :

Okružnju je i njen dah uzbuđuje nečistu živojmnju,

IF bez prekida, zauvek, u vazduhu plamen i val,

k
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Kroz večnost i modđrinu magle,
Zenica noći gleđa sa zaprepašćenšem,

'Hragam šiba m kalas miluje

Prostituecijm mračne boginje,

Čudne su to stvari, gđe mati ubija mužjaka, a

takođe i želju mužjaka đa bude ubijen u toku pol-
nog wživeanja. Od pesnika mam dopiru odjeci o tra-

geđiji i iskušenju. Keats iznosi trageđiju u Knjizi:

»Nemilosrdna Gospođa«. Ali se u ljudskoj legendi

može ipak čuti jedna viša nota: pojavljuje se žrtvo-

vanje svoga »jac< đehovnom. Životu, koje dostiže svoj

vrhunač u hrišćanskom životu. Čovečanstvo pokušava
da prenese u duhovnost mit o pčeli, u kome je

mužjak ubijen i mit o termitnjaku u kome mužjak

stiče čednu ali i večnu ulogu.

Čovečanstvo, pa i same Životinje, u ovom smisla

pretstavljaju svesne pokušaje kako bi se izbegla

suđbina mehaniziranih insekata, pčela, mrava, ter-

mita. Životinja a za njom čovek, unoseći u svoj

život, više razuma, slobođe i inđiviđualnosti, prenose

na duhovni plan fizički proces početaka zemlje. I'

ciklus GRA ALA pretstavija jeđan od stupnjeva

te promene. >

Zbor svoje weporočnosti Parcifal će izbeći

1 ispuniće delo na religioznom planu,

Na Pirinejima još uvek postoje izvori, koje ta-

mošnji svet naziva grazalima; izvore su čuvale

vile i davale putnicima da piju vodu iz jednog pu~

tira-svete čaže. Ali oni, koji bi pokušali đa dodirnu

vilu, propađali su a vile bi iščezle. Ime Je ostalo

izvorima. Kao i Galske planine. Pirineji su zemlja

vrio stare mediteranske civilizacije, zemlja divova,

matrijarhata i graala. Zbog toga mi wu wiše mavrata

nailazimo na pjijrinejska tvrđenja. Div Bebriks mnji-

hova Ki Pirineja, mnesrečna MHerkulova ljubovca,

graal i čista čeđnost pretstavljaju deo istog antičkog

ciklusa, koji je bio rasprostranjen đuž obala od

Kavkaza do Mebrida. ,

Graves (str. 60) objašnjava ulogu Druidđda u pre

nošenju mita o pčeli, koji se graniči sa ciklusom

graala. i

»Mit o uškopljenju Kromosa (ponavlja se) u akciji

presecanjem imele na hrastu: akt Druiđa ponavlja

uškopljavanje antičkog Kralja. Imela je bila Talački

amblem, Posle tiškopljavanja, kralja su pojeli kao

pričest o čemu sveđoči nekoliko legendi iz dinastije

Pelopsa«,

Kod pčela postoji smrt mužjaka a kođ pauka

kanibalizam; Amazonke i kćeri Pacifika praktikuju

oba slučaja. No sve to preistavlja u isto vreme i

majerublji obifc hrišćanskog pričešća.

Gali su, dakle Wkrivali od crkve za sve vreme

Sređnjeg veka fragmente svoje velike jeresi. To su bili

ostaci jeresi iz đoba propasti Imperije (Graves, str. 139).

Katolička erkva najzad je povela protiv ove jeresi

oštru borbu da bi je iskorenila iz narođa. No crkva

nije gleđala prijateljikim očima ni pripoveike o

graalu. Za Gale je Tiristos bio Mitra, bog koji oplo-

'đava smrt a zatim se razđeljuje u male čestice, Ma-

rija previše WHmaBelu boginju a tri Marije ođgo-

varale su trostrukim boginjama iz amtftičkih vremen.

Bile sw to suviše paralelne dđogme u kojima Je beli

zarnenjem crnim »istanjenim« Hristom, kako io kaže

jedna pirinejska poslovica. A. iz OVOgE potiču i galske

pesme. Uvek je poezija na nepoznatom jeziku služila

za ođbranu ođ progonitelja, kao što je to bio slučajšj

starinske poezije dijalekata u lamgeđokskom govoru

za hatarne {posvećeme) ljude.

Obepin je bio poglavica zlih duhova, U đoba

cvetanja gloga bita je zabranjena ženidba, Poglavica

divova primoravao je ljude na suzdržavanje. Ljudi

su onda sa velikom opasnošću sekli glog, kao što je

nekad bio posečen Kronos. Tađa Bela Hraljica, kra-

ljevska supruga, oslobođena od muža, pređavala se

običnim ljudima. Maravno da je đivovka pripala

onome, koji je bio najjači i uspeo da je otme. Bila

je to mračna postava iz graalskog ciklusa i skromni

'počeci uglađene i viteške ljubavi na krajnjem Za-

pađu (Graves str. 5375).

»Značajan je slučaj Tome Stihotvorca, iz reel

duna. On je živeo u XIII veku 1 tvrđio je, da je

dobio pesnički dar od elfanske kraljice Elıtanije, 8#

kojom je bio u ljubavnim odnos)ma,

»Mogućno je da je ova »kraljica« bila jedna ed

onih koje su jzabrane prilikom praznika i pretistav~-

jjale inkarnaciju Hekate, kraljica čarobnica. Ona ga

je odvratila od hrišćanstva i posvetila ga čarobnja=

štvu pođ imenom. »Istinski Toma«.

Kao dokaz đa st se ovakve avanture održavale

sve do 157? godine u Aberđinu a tu Klishaton-u 1655,,

mogu poslužiti sudski procesi, koji ste vwođemi u

Škotskoj protiv čarobnjaštva.<

"ako je iščezia (nadajmo se da je tako) U Ppra-

znovericama 1 m majsramnijim „suđskim „procesima

velika ftrađicija, koša je masta?a. kođ pčela pre sto

pedeset miliona gođima: fizičko mestajanje Jedme mi-

sterije, koju je čovek hteo đa premese na dokhovni

plan,
Ali dete koje počinje sa Omirom bilo je prinu-

đeno da dobro zapamti ovu činjenicu. ı

Potsetimo se pesničkog dela „MABABHARMAEAP,

koje nam je silom mametnuto kao početna 'tesmi~

slica. U početku je postojala žena po imenu Đro-

padi, sa seđam muževa; i sav rat od dve stotine hi-

ljada stihova prouzrokovan, je osvajanjem te žene.

Jedna žena ima seđam muževa? +

Dve Stotine hiljađa mratničkih stihova za jeđnm \

ženu?

Jesu H ove prve čpopeje naših rasa transforma–

cije antičkih trađicija iz tercijalne religije, kad je .

šenka MKraljica-boginja bila važnija od jednog ter-

mitnjaka ili jedne košnice? Insekti se merađo bore

zbog svojih kraljica; oni su suviše dobro organizo-

vani da bi im se to moglo desiti, izuzev možđa u

sasvim Jzuzetnim slučajevima. =

Ali, ako bismo ovu činjenicu prenelH ma ljude, .

koji se bore đa osvoje Boginju-Majku,' onda ova či-

njenica postaje normalna a Tenisonovi stihovi pot-

puno shvatljivi:

viđesmo dva grsđa

Kako maoružavajnm hiljade brođova,

Koji će poći morem . |

I boriti se zbog jedne žene.

UW počecima literature postoje samo blede iu opa-

aanju uspomene o Majkama-Divovima. I velika sred~

| njevekovna hradicija, od viljema .Ravstanskog đo

Dantea i Petrarke, preistavlja vrstu jednog pleme-

nitog i očajnog pokušaja đa se povrati .domni”.

idealizovanoj ženi, važnost i Zračenje koje ima kra

ljica termita ili pčela u đušama nevimjh radnika i

neporočnih rainika.
, i

'

<

(Preveo Mibato JProić)

  

  

  

  

 

  

   

zilije, Čilea, Kolumbije, Meksika +
Švedske uspostavljen je pri kon-

takt sa umetnostima koje dosada

nismo imali prilike da sretnemo u

našoj sređini. Ne bi, takođe, bijo

bez jnteresa uporediti tenđemecije

i načm izražavanja umetnosti Za-

pada sa onim, u osnovi i po na~

meni suprotnim, koje su prihvatšle

zemlje Istoka. Povlađujući ukumaı

neobrazovanog čoveka i stvarajući

tako umetnost za njega (kakva za~

    

  

 

  

 

  

   

      

  

  

 

    

  

  

 

  
  

  

  

GRAFIKE

 

Izbor nije slučajno pao na Lju-

bljanu: u Sloveniji je trađicija i

zanimanje za grafiku dužeg veka i

razvijenije nego u ostalim našim

republikama. Stoga je shvatljivo i

opravđano što je baš ovaj naš grad

kao najprikladniji određen za odr-

žavanje

|

„međunarodnih grafičkih

izložbi. Prva. takva manifestacija

ostvarena je u leto 1955; kroz bli~

zu 700 listova od 150 autora iz

više zemaija omogućen je uvid u

stvaralački postupak umetnijka ko-

ji se bave grafikom i, ujedno, dat

je opšti pregled stanja ove disci-

pinme u Evropi i u svetu. No pri-

vlačnost Prve ljubljanske  među-

narodne izložbe grafike nije samo
u tome. Ravnopravni susret do-

maćih umetnika grafičara sa naj-

boljim stranim stvaraocima na o-

vom području, pružio Je mogućnost

za ocenjivanje vrednosti pojedina-

ca i zaključivanje o jugoslovenskom.

udelu u opštem razvoju moderne

umetnosti.

Sasvim je razumljivo da je Prva

međunarodna izložba grafike u

Ljubljani pobudila veliki mteres
publike i umetnika širom sveta. Ta
činjenica „govori o stuđioznosti

kojom je pripremana, a pruža si-

gurnu garanciju i opravdava njem
dalji opstanak, ce.

Dve godine iza Prve, otvorena je
u Ljubljani Druga međunarodna
izložba grafike, koja je, s obzirom
na vreme proteklo između ove dve

postala, stana bienalska
CNN a ie Md ž„JAN ĆAR, SEBlaobISP,

priredbe,

  

 

Mista Stijoyići: »Mlađosts ·

BLJANI
grafička izložba. Koristeći Se is~

lastvima prethodne, na Drugoj

međunarodnoj izložbi grafike sva-

ki mutor zastupljen je sa majviše

tri lista: 245 umetnika iz 29 drža-

va izložili su ukupno 640 grafika

ostvarenih. raznim- tehnikama. Ve-

ćina je od strane Odbora lično po~

zvana na Uučestvovanje; pored ofi-

cijemih pretstavnika zemalja u

kojima grafička delatnost nije na-

ročito razvijena mi poznata, na O-
vom Biemalu sudejuje čitav niz U

mežnika samoinicijativno prija

vljenih, što rečito govori O reno-

meu koji ova manifestacija već sas

da uživa u umetničkim krugovima.

Broj i raznovrsnost izloženih li-

stova u kojima dolaze do izražaja

najrazličitije tendencije u savre~

menoj umetnosti, od „socijalistič-

kog realizma“ do svih mogućih

„izama“ Zapađa, ~— čine nemo-

gućnim da se o ovoj izložbi govori

u nekoliko rečenica, i da se kroz

njih da presek i ocena rađova i,

makar, revijalan „pregled imena,

pitanja i problema koji iz toga pro-

ističd. Izvesne momente ipak ne

treba mimoići: učestvovanjem Bra-

bluda!), grafička umetnost Bugar~

ske, Čehoslovačke, Poljske, Ru-

munije, i ne samo ovih zemalja,

služi se takvim izražajnim sred-

stvmma, koje, najblaže rečeno, o~

stavljaju tužan utisak i, normalno,

tižu efekat za kojim se nije

težilo.
Posmatrana u celini, ova izložba

bi, i pored očitog nastojanja orga-

nizatora da joj se da drugi ton,

pružala samo prilično iscrpan in-

formativn) miaterijal o zbivanjima

u grafičkoj umetnosti u svetu, da

|| kao svoj uspeh ne može da za-

beleži učestvovanje 45 umetnika

| pretstavnika Ecole de Paris. Ovim
je, nesumnjivo, ne samo dobila u

kvalitetu, nego je i njena svetska

reputacija podignuta na najviši

i stepen. Već samo pojava Pikasa,

a da i ne govorimo o ostalim, me-

đu kojima ima vrhunskih imema sa-

ii vremene zapadne umetnosti, do-

voljna je da wnese onu potrebnu ·

atmosferu koja jednu izložbu tz~-

điže iznađ drugih, čini je na jedan

način doživljažem i de

ma! tri izložena

|

crteža-litografije
„poigrao“ lmijom i stvorio jedan

svet pum unutrašnjeg sadržaja i

savršene kompozicije. Miro je,

ij kao i uvek, veđar i preokupiran

intelektualnim doživljajima  jzras
žemim t duhu dečjih crteža, dok

ŠagaT ·Baj*svojim simbolima i lebd

dećim -zaljubljenicima. deluje kao

krik: a izgubljenim.  „Apstraktne

forme Arpove, cerebralnost Ern~

stova, mija kod Hartunga igra

površina Kod Esteva, koloristjč.

ke asocijacije na etrursku umet-

most kod Kamipiljia, Dibifeove mis

steriozno dGosetke w obliku razl)

čitih melija, Pridlondenova đovitljia

vokst::i fini zdmat, Kežeova kubističa
%e dobpavivVenja, nadrealističke eks-

prestje Trsa, tappmsosk i osečanjd

za'kompoziciju i Odnosisvetla Zos

rama Mišića (koje mu donose na;

građu Okrojnjega ljudskega odbo-

ra Tijabljane), Poljakoove apstraks

ime-nefigurativne kompozicije, fu

torizam Sewerimija, poetičmost Vid
nadafmutai knbizmomitri lista

iz Ecole đe Paris, )

istaknutih  „wmwetnika koji deluju

izvan ove Škole — Ota Diksa, Ma~

rimija, Pankoka, Zao Vu Ka —

nose pečat istančanog umetničkog

osećanje svojih &waralaca, i S Či-~
sto formalne strene ističu origl-
nahost njihove ličnosti. ?

Suočeni sa različitim i razmorod-“

nim odjecima i pojavama u savre-

menoj likovnoj umetnosti u svetu,

analizirajući osamdeset jzloženih
listova jugoslovenske grafike tre~

ba reći da, iako je plod jednog

napora čiji je koren u dobrim tra-

dicijama umetnosti, ona

još nije dostigla svoj konačni sta-
dijum, mada je ma putu koj si-

gumo vodi takvoj afirmaciji. Ob-

jektivne vrednosti radova nekih

domaćih autora (Debenžjak, Čelić,
Kinert, Svećnjak, Karanović, Srbi-

nović) govore o iskrenom traženju

stvaralaca, „njihovim neprekidnim
eksperimentima i đobrom poznava-

nju tehnike grafike. Posmatrana

kroz „njihova dela jugoslovemska

grafička umetnost ima velike per-

spektive.

Marija Marinčić-Majdak

 

ŠAPAT
Pokušavami da istremem iz povoja travs
iz svijetla kaplje
iz krimnmog pera ptice
iz brzine vjetra —

; da StvOyMV Tr
što nema početka miti završetka
i opet se naslanjam —

na sluh

na zjenu oka oprem.
na jezik nijem navalim
na britko sjećanje u meni
na snagu poteza ruke

i sve Što naučih —
u zmo

savijem Mo za pucanj
a sve Što pređohrazvija se u strijelce
i bježi a ravan
u visok mlaz
u zaronjenje daleko.

Na neki beskrajni krenem put
i od svega savijem —
i

'

hvatam ko kaplje u oluk
krug

Mogu li da proderem zavjest iza
što je zastrta za svijest moga dana?
i hvatam se zamisli
puštam u nevid
trčim po svom uskom najužem svijetu
ko da se davim

Bolje bi bilo đa ne znam
da kraja ima
i. , globusu
i opet izbrojiva naprega j
· samo pomicanje stopa.

. kađ kolikogođ prođrem
i đa je tama za oko
makar i teleskopa

opet je —

Mirko Bamjević

KNJIŽEVNE NOMNANSE



  

VAVZJAVAVVZA ·

_— if ?
s

ODLAZAK  *

DVE PRIĆE „KNJIŽEMNIN WOVINA"
CIN

JARA RIBNIKAR · O NJ. |

libve beleške o ŽžemzujiBzt
Prva: SAMOUBISTVO | | Druga: PRVA LIUBAV

| Pri kraju stranice piše da traže neku ženu već deset dana. Prvo je crkao jedan. A sad sam imela i drugog štiglica na

A juče je dečak od dvanaest godina digao tati Vespu i pobegao od terasu, Hranu i vodu su imali, sve po propisu. Kavez im nije bio

kuće, Nagađa se da se ona žena koju traže, sama ubila. I pišu danas mali, ) sasvim je bio nov. Ali nikad nisam želela da negujem ptice.
da onaj dečak nije prešao granicu, pa će lako da ga uhvate. Sve se „Možeš da ih pripitomiš”, rekli su mi. Očekivali su da ću se razve-

to da zamisliti, To spada u svakodnevni život. Žena. je mlada, vero- seliti, Zahvalila sam se nekoliko puta. Zašto su me tim kavezom
vatno luda, ima toga, Ali ipak i nas koji sve to čitamo i znamo, po-  usrećili, ne znam. Uopšte ne volim životmnje u kući. A pređ pticama

. nešto zapanji. Posle četrđeset godina srećnoga braka, jedna se sta- „osećam strahopoštovanje i jezu. Sve mi se čini đa ipak ne bi crkli đa

  

Ti ši mi.=—
podvojiš me pa odeš u rastućim krugovima
kao što talas odljulja i

sa mesta gde je potonuo bačemi belutak,
Odneseš me polovinu
D preko ramena mojih zagledanih očiju
povučeš beo lanac od snova i o

što buja iz mojih nesanica - •
iz svega gde si bila i gde sanjam da si,
I Jak ti je lanac |
kao što je sve od snova lako
i ponorni žubor njegov samo slutiš
a da je i plačan i vatrometan
ne bi ga videla tvoja tako ljudska
tako slepa leđa. ara / S
Ođeš da mogu samo belim lancem da te kunem A
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50 y š e X
i umir:8 se i poneviniš Š ra bacia sa četvrtog sprata, E, tu ima svako. ponešto da dođa. sam ih dobila ranije. Pevala bih im. Umiljavala bih se oko nj:h i nu-.

HaNT LEDOM što: Se PRE: Š Nije to Više” bi OJ an Brak fzmišh „ O dila im salate i voće, Kad su već tu. Možda nisu imali dovoljno vi-

Re: a a Od:DR a ije to više bio srećan brak, izmišljaju sad susedi. Nije je

·

tamina. Pustila bih da lete i da šetaju slobodno po sob!. Sve bi bilo

i aSRbZavi ga u večitomrklom mulju zaborava, Š više izvodio u subotu na, večeru, Drugi kažu: ta vodio ju je pod ruku, drukčije. Ali ja sam ih često prosto zaboravila, a kad bih pogledala,

mart 1956 | š videli smo. Ah ne, znamo sad da je brak bio uvek isti, stalan i ne- još sam : 7 nad sobom užasnula, nelagodnost koja pe ne Rap

pob, i pk ; i | šta i strah koji me večito uznemiruje još bi se pojačali kad sam i
; Čolović š promenlj:v: četrđeset godina. : ;

; | ven levi SN Tada, prošlo! je tok tri" meseca 6d našeg: Venčanja, priča on, PRILERIH PEROSe, umorni od traženja slobođe na TORO i đo-

? * Š dakle pre četrđeset godina, video sam na njenom vratu crveni oti- voljno mi je bilo da sretnem pogled jednog crnog oka da me Srce

Š š · Je: i - zgrabi i bolno povuče; sva se savijem i pretvorim se u gruđi, Dišem

iy ; š | OGOVBrENJ SESON OD SOIRaiku duboko, ali čujem ga kako lupa kao labavi točak na kaldrmi, Uz to

: OPEKLINE KADA SE OBLAK š Ni da Protpočtavo Oe ću na putu oslepeti. Video sam nečije zube :oSieRapetanVaRSKOEE Baji se da će ga byi oko

7 · na njenome vratu. Viđeo sam. Znam. Taj otisak mi je i danas u se- : : ZK; ai ~

Biti tu — tu čvrsto biti RASPE . y ćanju. Ništa nisam rekao. Ne. Ja je nisam izgubio. Nisam dao da mi . _ Zašto ih nisam pustila naslobođu? Niko me me bi prekoreo.

Biti uprkos smetnji je drugi otme. Od kuće više mrdnub nisam. Bila je to žena mog Al bilo bi im žao što mi nisu tim poklonom pogodili želju. U našoj
Biti gde nisu bili __ Oblak je zaronio u dem, } života”, rekao je; 'sprsio se gordo, gledajte me, takav sam. PO aac 10380SHE da Oea PiEa% zdrava, da se često smejem.

| Gđe nikad nisu bili bile-38 š A ipak: ležala je na pločama dvorišta, tvrđa, Kako se brzo 'KNiale O a ae Žx ; š

Biti podne. Š  ukočila, ko će je oprati i obući, možda zbog starosti, govorile su žene, fi o da prikorijam svoju žalost ovih dana, Ne tuguje
Tražio je čoveka - N no spremile su je nekako, učinile bi to svakome, a kako njoj ne bi, -V. jda, za pticama ? „Kupićemo ti druge , „Ne, nemojte”,bilo je to su-

To je ta opeklina _. ; šŠ  stanovala je tu četrđeset godina! više glasno, začudili su se. Mati je pogledala prekormmo tatu kao da

h ili visoko drvo. * ; o az e, kaže: oh, kako je osetljiva, sva je od živaca, ne zaboravi, molim te.

lađna š I onog. dana kad se sve to desilo došla je susetka da ih zove italo we” btL-S ya caj; i i kačba, a. epa SNMOR6

dd nesavladana Prezir oblaka 3 na nek! tamo rođendan, Starac je seđeo kraj prazne i hladne, furune, me on hikeda voleti,Siddiao, 2Bogi OtB61Na- taa POO đa ne>

Ta ružna balada . rođenog usktsnućem, Šš nešto žalostan, „Nije mu dobro”, rekla je stara. „Neću da izlazim”,  prekidno plačeš, spusti kapke, zatvori oči, znaš li đa ubijene sme

ne — dolaženja· ~ Kađa se On Traspo š dođao je on, „A ja ću ti spremiti malo vatre”, živnula je odjednom tako gledaju, tako mokro očajno”. Mislila sam đa bih 3 ja tako gle-

Ta promaja na wetrometini | aa. će to biti kiša? Š, stara, Potpalile ja već spremljena dcva u peći, „ugžej ga | Jozf, odoh dbUV: URGJAWWWaAEIKILAJ SkĆra POOra,e
vremena | ” : i : ,

Jovom Popivodcr · Iwem Šop Š ja". Čekao je tri sata kraj vrata, čak je dvaput izlazio da vidi dolazi Kad sam i onog drugog iznosila iz kuće, zajedno s kavezom, ležao je
D kući, Kađ je konačno stigla, udario je drškom kuhinjskog noža po tako pristojno, noge je podvukao pođa se kao da zna da su noge

s: žilavimi rukama; branila se, to ga je razjarilo; „hteo sam da je upla- hajstrašnije. Ko su oni? Bili su oboje, za mene srednjeg roda. Dva
Š šim, da je kaznim, šale radi, ostavila me' bolesnog, a ona: da se' pro- živa života, srednjeg roda, Najgore je to što niko od nas ne može da

NM. iWweodil Fst od  r. i li ; * i buđe jedno.i sve. Svi smo od rođenja obeleženi. I zato sam ja kon-

TERETNI VOZ Šš GGLO SLO! OGRVRJO alt. Saj UZ? Sb! je i onda imala đeset godina Kkavna, sama, bez njega. „Slabo izgleđaš”,{[kažu, Oči su postale još
e Šš više. Odjednom se setih, ko zna kako i zašto, đa ju je ugrizao, setio. nametljivije. Želela bih da sam plava. Recite mu da sam lepa, zar

Svi kažn da je' dosadna š sam se da je na vratu nosila nekoliko dama tu sramotu, ponosno i nisam?, ovakva baš, lepa sam. Recite đa bi) me svaki hteo. Otimaće se

x o nju, recite mu, ođnesite mu priznanje o mojoj posebnoj lepoti, a o
bez reči nosila je taj k čat tuđeg č it i j
1: J i ZR i BRSE eg čoveka, čitava td dana Ia vrimama mu nemojte govoriti, molim vas.

jao, a ja nisam zapitao, ni zucnuo nisam, Vido sam je mladu i z- Kavez sam spalila. Oni okreću oči đa me ne uvređe svojom
morenu. Uđarih, Bila je to slučajno oštrica, šiknula je krv, tukao sam „radđoznalošću. Da ne bi ubacili u moju glavu svoje slutnje, I ne treba

i dalje sečivom, pređ prozorom je bila, mlada | snažna, a oni tuđi „da pogodim njihovo pritajeno prebacivanje za moju neiskremost. Oni

zubi na njenome vratu, , izvila se odjednom, poletela, skočila je kao bi sve shvatili, opravdali bi svaku moju ludost, takvih roditelja na
svetu nema, najveće moje gluposti oni će lukavo i vešto braniti

o a, kao metak žena. Divlja”, i š Ž :
PUB a ge Yi] Tako je važan moj život. Živi život ženskog roda. Čime se mere ži-

ta lupa gvožđa i taj miris

svi kažu da je to privrememo

kada. kroz tunele i klisure urla

kada Vvatnice para i dim pršte
· pet ljudi semjare o ljubavi

sanjare Go kiši o vođi o stenama

misle o deci o plati

a svi jedno isto kažu o vozi

koji. lupa i prolazi
7zaboravljaju 'đaje io putovanje oca

„CA. Stevem Neslorović

Sjajne su ploče u dvorištu. voti? Šta bi prevagnulo na „tasu terazija, moj život ili njegov? A
kad bih dođala uza se ta dva štiglica?Već tri dana pađa kiša.

  SAM JWOybONei

DRAGOSLAV.GRBRA" O
O NAa

Ušao je polako i kafanu, i primetili su ga samo oni kraj ia glumio Videc i : "ss GS ZBmWlis hladi
ris : ja eo me jedan autoritet i rekao da 5e zemlja Le

kojih je prošao sa ironičnim osmehom na koji je već davno pri- ak o će onaj poslednji čovek između dva glečera pamtiti moje

vikao svoje usne. Video je samo poznate ljude, i zastao je ispred ime.

vrata kaoda očekuje da ga neko pozoveza sto, A on nije to Ruku koju je držao visoko u vazduhu naglo je spustio na

želeo. Tražio je nekog nepoznatog kome bi mogao da 'spriča ono sto tako da je ona lupa kao da se otkinula iz ramena, Ali, na to

što je već godinama govorio u toj kafani, i što su mnogi čuli se nije obazirao nego je samo nekoliko puta klimnuo glavom kao
da hoće sebi đa kaže da više nema šta važno da se dogodi na

 %

STRAH
ZažeTi da sami potok: pa ću prevrnuti reke

iz korita iz utrobe K izvorima
poželi školjku zlaticu i biću riba luda

u dubinama što traži zlatno zrnce

Zatraži kljun čaplje pa sam lovac strelac

s krilima visina sokola. bez povratka
Zaželi mene nema me božim cestama

malem.- hitar' dečak s prutovima
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e Željko Matijević već nekoliko puta. Su ay | | a
HL ca |__— Zabavljajte se, rekao je u sebi, mahnuo rukom kao da sve ovom svetu. .

{SVI % POLE da pođu s njim i uputio se prema jednom praznom stoi — A jeste li posle toga i dalje glumili, pitao je mladić.

j , prozora. :P 40 Bk=sefia-0ı Velik?! ga je pogledao iznenađeno, čak malo uvređeno,

: Tog trenutka, dok je vađio cigaretu i očekivao da mu priđe A zašto je bilo ? ; da
x i > 1. EDT d potrebno đa dalje glumim? Zašto da

PEŠČANI PLAČ ORAIŠ je sve ljude u kafani i misleći đa ih sažaljeva pokvarim sve. ono što je bilo veličanstveno? Ja mam zašto ste

7. | ip a AGA AE. |P a lay : a : me to pitalL. Vi se mlađiću verovatno čuđite što ja tako izgleđam,

Nađite ŠOOO O

M

a OLI z Nalakćen na BtG, ao je.g 1 kelneru kojije Za _EHS što sam zapušten, Ali, zar je to bitno. Bitno je ono što sam ja

POO; pred ovim zidom necaALALOEGW.MOKG!PO remena govorio nešto u uho, postigao, što sam ja uspeo, Sve drugo je potpuno izlišno. Kada

gde sto, ee Ia Lou TRK | | TRAMAVJUA. „CRVEN ; : OS bih ja posle one velike pretstave i dalje bio glumac ja bih sve

— Običnu, viknuo je dok je kelner odlazio, ne obazirući se pokvario, sve sveo na najobičnije ponavljanje.

 

na ono što je on kazao. : | Govorio je to usijaniA Va 3 7 a ; ı janih očiju gledajući mlađića pravo u usta,

: EBiKapaBa?ŠP:OPANAONKAOčć od plašeći se đa ovaj ne kaže nešto čime bi se suprotstavio nje-
azmiš' , i tvrđenju,
bio Domislio je da se ta njega, za istim stolom, govom e Eo i-ti i .

SOL

M

nekakav rOLa VeJeOPaa Zao čašu vina. Pošto ; U toku tog izmišljenog razgovora prišao mu je kelner i

mm je taj mladić bio potreban, om je njegovo prisustvo shvatio stavio čašu sa rakijom baš pored njegove ruke, onda kađa je to

- gasvimi prirodno 1 odmah sa njim započeorazgovor, ~ on najmanje očekivao i kađa mu je rakija bila najmanje potrebna.
aa moi Veliici, .pretstavio 56 on Idadiću 5 sasvim mai Pogledao je kelnera ali nije mogao ništa da kaže, jer mu je ovaj

nainc ispružio, malo. desnu ruku, | ; Moga | đavao rakiju i onđa kada nije imao čime đa je plati I eto, taj

Taj pokret ruke povratio gaje u stvarnost, ali je on brzo kelner svojim prisustvom ga je ubedio da pored njega nema ni-

oz pomoć mašte, ubeđio sebe da mlađić nije dobža čuo ono što kakvog mlađića, da on sedi sam i priča sebi, ono što niko više

Me-Ba reMaGi"ZatG ićBaOKVRKAMOĆA ORC, daRR, do: dedo MO e JoMihai tekae a BdBrd:d4 ispi “EBKaJi:
ponovio svoje ime. Be TRHUTI POOP" R_je, to ine Nije mogao ništa drugo da kaže, i ništa drugo đa urađi.

6 zatvoFen samu tamni obruč krv

telo mi mrvi plač
oporo dozivanje

peščane sobe

nerazumljiv sam

a šta Ćć  _
štapovi dana lome se
kao preko kamena
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Hajđe najzad mi zajaši nemarno na grbaču

_ tu mekanu penu poslušnu

1 ded naskoči

|! vratima kafane, · : | ji
nuo 1Žakog: je to nerviralo, Najradije bi mladiću naređio đa :- aaaEologeCa i POOORM na onu veliku pretstavu. N:je

ustani odstola, ali to nije želeo da učini. Jer, i takav kakav teo više glumi, jer nije bio siguran da će moći uvek da bude
{00.0 | onakav kakav je jednom bio. I počeo je da priča samo o toj pret-

u srcu ore : a ea ik „

; Vledimir Tomin sasvimO;OEBOMMUDOGONAR iS: ajtki (erodend Znao je : je razgovor Sbap:i malo se stideo svega onoga što
| ; i. Vi 13 . . je u mislima govorio sebi o sebi,

. * #6 alata je to Važno, odgovorio je Maladić, Syi, smo mi Ono. ijao nije sve lagao. Zaista je u jednom pozorištu u nekom

i O AO OCI Ja LVaOJ i a 3 ; 5 i { : dne večeri igrao tako da mu je posle toga
: — Ne, ne, izvinite, mahao je Veliki kažiprstom. Nismo mi Bbišao SOJBH jedne - a .

a , Ca - eš + glumac, koji se tu slučajno zadesšio, i d:vio mu se. i

: ZA KAKOTAKO EGZISTENCIJU a što Smo aa:* ENRLOOJ je:'Sedna „maja. · Tale š UBO se ne ponavlja, rekao je ovaj da bi ohrabrio svog =

ed e đa razgovaramo o tome, rekao mlađić i okre- mlađog kolegu. S
jo da nee # :| Veliki je bo shvatio suviše ozbiljno. Prestao je da se druži   

da š6 n6 cupka, je postojao samo u njegovoj mašti, bio mu je potreban. ; :

še gu :: ko će đa poveruje — Znači, vi ne želite darazgovaramo, pitao je Veliki “Stavi | - ye e

odunovlači Mlađić ga je pogledao radđozmaloi osmehom se izvinjavao : — Znate li vi kako sam ja glumio, počinjao je svoju priču.

do, ; za malopređašnje ponašanje. Ali, Veliki nije više ništa rekao. Čekso Ljuđi su ga u prvo vreme sJušali | sve mu cdobravali. Zatim

dić zamoli đa mu ispriča ono što je želeo, Jer, om ' su ga slušali i nisu ništa govorili. Najposle su počeli da ga izbe-
je da mladi! .
više, ode hteo da· buđe taj koji svoj život prepričava i onima | mgavaju, a kada bi on ostao uporan, da bi ga se oslobodili tvrđili su

koji ne žele i kad to ne žele, već onaj čija je priča potrebna da om mikada mijebio glumac i da je sve to sam izmislio, On se
) svađao sa njima i tražio nepoznate ljude da b! njima pričao okao ohrabrenje, . „ SE: OIRGNZ Gin :—— Želim, kakodancžolini, smeškac.e-mlođić,Pričajtemi sebi, |

ži da si čovekorugobac

7 ibi da si čovekokobac

sviraj đa si čovekoljubac
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; vozaj na Kičmi labavoj ljigavoj dotučeno) ćoBjbo: vas, Nad 0Sć ; —Vreme, vreme, prošaputaG je Veliki ogorčend.
— A 6 čemufo, pitao je Veliki. ~ - \ ___ Okrenuo se i pogledao po kafani. Sve Je ljude poznavao,

7 i Svima je već pričao o sebi I napušten i sam, ubeđen, da'ljudi
W7YV{E mic postepenog
urvišeno mic PO ijenoj smelosti , — Pa otome ko ste, o vašem životu, ri a

Velik) jo klimnuo glavom kao da je tek Sšađa shvatio šta od njega nemaju više šta da čuju, okrenuo se i pogledao u zid

mladić želi, i kao da time pokazuje đa je to Što om možeda · da sakrije oči. O sebi je znao sve, a pošto niko me živi od toga

ispriča o sebi tako znamenito da se više nikad ne može čuti. Zatim što sam znao sebi, tražio je nekoga kome bi se ispoveđao.

je pogledao mlađića, pa kad mu se učinilo da bi ovajmogao da — Je li slobodno, zapitao ga je iznenađa mlađi čovek sto-

ustane i da ode, nagao se preko stoka i tom Temišljenom počeo ” jeći iza njegovih leđa.

_ kljiucanja po POD

čerečenje po rasturenom vapaju ,

slomi umišljavanje

ne stoji ti da se izmotavaš
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i r arezuj moju bedu guštera „

| a. vd Nate PET aae da priča tiho, kao sebL. Si (res Ž ye" : Veliki je kUmnuo glavom i prineo cigaretu ustima,

š a Vlcdislav Tisma ~ Dragi moj mladiću, vi ne znate. da sam ja bio najveći Mlađić je seo u isto vreme kada je kelner došao sa rakijom,

-
glumac koji se ikada družio sa živimljudima.

Veliki je pogledao u mladića, a zatim naglo popio rakiju

| OKO ROI : Mladić je bio iznenađen, : pomalo uplašen, PS: i ustao. Pošao Je prema vratima ubeđen da tom mladiću nema šta

š |— DA,da, nastavio je-Veliki,Pre-izideset.godina, koda sam . dakaže,Nijehteodagovori o onomu šta i sam nije više verovao.
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( POLISKI FILM

'BRNA SEMIJA
Serija kazane istine
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Iz filma »Paragraf zero«

Nedavno je u Poljskoj, kao gost

Saveza filmskih i dramskih umjet-

nika Poljske, boravila jugosloven-

ska filmska delegacija. Pored raz-

novrsnih utisaka koje je naša đe-

legacija ponijela iz Poljske, sva-

kako, za nas filmske radnike, naj-

interesantniji momenat boravka u

Poljskoj bio je susret sa tzv. „Cr-

nom serijom” dđokumentarnih fil-
mova. .

Zašto su poljski filmski radnici

čiji je zadatak bio da organizuju

program boravka naše delegacije,

uzeli kao prvo da nam prikažu

nekoliko filmova

rije”?

Zaista s puno razloga!
Dokumentarni filmovi „crne Sse~

rije” pretstavljaju veliku. vred-
nost poljske kinematograf.je. Ali,
da odmah postavimo pitanje: kako
da ti filmovi ne pretstavljaju polj-
sku dokumentarnu  „kinematogra-
fiju u svetu, na festivalima? Ka-

ko da za te filmove nismo znali
ranije, prije nego smo se s njima

sreli u samoj Poljskoj? Jer, ti f.l-
movi takvih su (filmskih) vred-

nosti, da bi sasvim lako konkuri-
sali mnogima, nama poznatim, pr-
vonagrađenim dokumentarnim.fil-
movima mnogih festivala posled-

njih godina. U svakom slučaju po-
java, tih filmova učinila bi vrlo
interesantan prodor u svijetu do-
kumentarnog filma. Zanimljivo je
konstatovati đa nijeđan od tih fil-
mova nije bio odobren za festival
u Kanu, iako je bilo takvih prijed-
loga!

Treba znati i to, da je jedan od
filmova „crne serije” „zabranjen
za prikazivanje i u Poljskoj!

U Lođu postoji Akađemija film-
ske umjetnosti, gdje svake gođine
studije završava nekoliko mladih
ređitelja (i ostalih). Na kraju stu-
dija mlade reditelje dođeljuju u
produkciju kao saradnike iskusni-
jih i starijih stvaralaca. Tako je
jedne godine, nedavno, Centralnom
studiju dokumentarnih filmova u
Varšavi, dodijelieno nekoliko mla-
dih reditelja. Nepoznato iz Kojih.
razloga, govorilo se da je u toj
grupi stiglo nekoliko sasvim ne-
talentovanih reditelja od kojih ni~
kada neće postati ·ozbiljni filmski
stvaraoci.

Pošto svršeni studenti Akademi-

je, kad pređu na rad u Studio,

moraju da naprave jedan film kao

diplomski rad, odlučeno je:

neka grupa mladih redđiteija koji
treba da rade diplomski rad, sebi
odabere teme, pisce scenarija, sa-
svim slobodno, neka sami sebi o-
daberu saradnike za realizaciju i-
deja i to će biti ono što će:

ili potvrditi glasove o njihovoj
netalentovanosti,

ili razbiti te glasove i stvoriti
kođ odgovornih povjerenje.
Tako mam je objašnjena pojava

„crne serije”, njena istorija. Evo
sadržine tih filmova (ima ih ukup-
no deset).

iz te „cme so-

PARAGRAF ZERO (Paragraf
nula), autor Vladimir „Borovik,
1957. Film o prostituciji. Danas.
Rađen sa tendencijom otvorenog
prebacivanja  zakonođavstvu. U
zakonu ne postoji paramral nula,

i zato je svoj film mladi reditelj

-

tako i nazvao, želeći time đa kaže

da je potrebno da se u to umije-

ša i zakon. Sa minimalnim izuzet-

kom, materijal ovog filma je au-

tentičan. Frapantni su dokumenti

kamere skrivene u podrumima i

jazbinama Varšave, kad po nekoli-

ko žena sa namamljenim muškar-

cima iznenada osvijetli upaljeni re-

flektor, a kamera zazuji. Fanta-
stična je scena bitke prostitutki
u podrumu, „zatim skrivanje lica

na isleđenju pred anonimnom ka-

merom čiji su zvuk ili osjetile ili
su za svaki slučaj sakrile oči.' Pa ·
njihove otvorene izjave, tonski do-
kumenti, nekad prkosne, nekad

kroz iskren plač pričane biogra-
fije. Sve je to materijal prema
kome se ne može ostati hladan.
Materijal koji direktno bez ver-
balnog, tekstovnog, oblika, traži i
poziva nekoga da riješi ovaj stra-
šni problem podzemne Varšave.

I smjelost kojom je autor spi-
kerski uzviknuo ovaj tekst:

„Ovakve scene mogu se naći i
snimiti i u našim palatama. Ali u
palate ne može da uđe ni policija,
ni kamera...”

A ·NA.S
 

LUDZIE, Z PUSTEGO OBSZARU
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(Ljudi sa puste poljane); film a- . |
utora Karabaša i Šlesickog, 1957. ;

ide dalje od „Para-
grafa zero". To' je slika mladeži. |
Jesen u Varšavi 1956 godine. Na- .

Ovaj film

kon izgubljenih i slomljenih ide-

ala kojima su tu mladež kljukali

dd 1956, dolazi vrijeme lutanja,
bescilja, loših stanbenih prilika u
kojima ta lutajuća generacija živi
na pustoj poljani. Otvara se pro-

blem lošeg vaspitanja i tamnih bo- ;
ja svakiđašnjice.

Za razliku od prvog, ovaj film

je potpuno insceniran, sve je za

kameru pripremljeno i aranžirano,

ali, ipak, film nosi potpun pečat

autentičnog. I ovaj film, kao i prvi,

ne optužuje: otvara problem i ne

ukazuje rešenje, osvijetljava ga sa

svih strana, traži i poziva da se '

zamislite.

SKALNA ZIEMIA (Krševit
autora Goulanba i Borovika,
Jedno poljsko selo „kakvih je u
Poljskoj hiljade”, zaostalo, siro-
mašno, „za božijim leđima”. Dijete
je bolesno, na samrti. Jeđan lje-
kar se zalaže da ga spase. Film
je rađen tradicionalnim metodom
objektivne reporterske kamere, na
osnovu scenarija zasnovanog na
dokumentamim anegdotama. I ne-
ma ono što ima „Paragraf”: pečat
pune autentičnosti. Pa ipak, ništa

nije smetalo autorima da ovaj film
naprave sa punim žarom čovjeka
koji kazuje istinu. Tako je rođe-
na interesantna scena u kojoj pop
i doktor, u fijakeru, idu kroz ki-
šnu noć — oba će, možda, đa buđu
potrebni. A nađ dječakom vrača
baba. I ljekarov pokušaj da in-
terveniše, izražen kroz konje koji
jure, babom nad djetetom, sjenom
njenom, sa svijećama koje će se
ugasiti, sa rukom, na Kkrševitom
pejsažu, koja zaustavlja sat, da bi
iz svega, iz svih tih simbola, o-
stali samo pop i lekar — u svi-
tanje, sami. Dječak je umro.
U sleđećem napisu daćemo pri-

kaz ostalih sedam filmova ove se-
rije. |

Pjer Mojhrovski

kraj),
1956.

 

EPE DE SANTIS

Đuzepe De Santis

Ovih dana treba da počne snima-

nje filma „Put u dolinu” u zajed-

ničkoj prođukciji „Jadran-filma”
iz Zagreba i „Avale-filma” iz Beo-

građa, koji će režirati poznati ita-

lijanski režiser Đuzepe De Sant;is.

Prateći tok pregovora i priprema
oko ovog filma i poznavajući umet
nička imena, koja su angažovana
za njegovu “realizaciju, „uvereni

smo, da će naša filmska produkci-
ja izvući iz ove saradnje vredno
iskustvo i dobiti jedno vredno
filmsko delo.

Posebnu garanciju u tom pogle-

đu pruža nam ime režisera De San

tisa, čija pojava u posleratnom i-

talijanskom filmu (pored Viskon-
tija i Roselinija) omačava novo po
glavlje u razvoju filmske umetno-
sti, poznato pod imenom neoreali-
zma.

Jeđan od pionira ovog idejnog
pravca u filmskoj umetnosti, Đu-
zepe De Santis, čije je iskustvo
bilo samo kratki asistentski rad,
pretstavio se publici jednim neo-
bično realnim i, bez summje, naj-
snažnijim filmom, koji je obeloda~
nila posleratna proizvodnja. To je
bio film „Tragičan lov”, delo, koje
je posle uspeha u Kanu i Veneciji
postalo poznato u Evropi i ušlo u
istoriju kinematografije.

' Nešto kasnije, svojim novim fil-
mom „Gorki pirinač”, De Santis
će dokazati, da se njegova inspi-
racija kreće smernicom doslednog
i poštenog „umetničkog ·principa,
koji je bio sadržan u ideji neor=-

alista: filmsku umetnost vratiti op

štem izrazu svih umetnosti, huma-

nosti, iskustvu života, pravim oše-

ćanjima. i | -.

Verovao je, da ima đara za pi-

sanje. Postao je doktor književno-

sti. Sa osamnaest godina prvi put

objavljuje priče u stilu Đovana

Verge i Alena Furnijea., Poreklom

ije iz porođice malih seoskih posed

nika, pa mu je gođilo da u priča-

ma evocira seoski život. Susret sa

Franciskom Posinetijem privukao

ga je filmu. Godine 1941. ušao je

u „Čentro eksperimentale”. Mon-

taža fima „Opsesione” i njegovo

učestvovanje kao Verganovog asi-

stenta u realizaciji filma „Sunce

još sija”, poznate su faze njego-

vog školovanja. Sa Roselinijem je

rađio izvesno vreme na filmu „,Sa-

vest se javlja noću”, koji će za-

vršiti Paljero. .

Proučavajući film i pišući o nje-

mu postao je popularan kao kriti-

čar. Onovremeno, u Italiji je bio

više poznat po člancima “u reviji

„Činema”, nego li po direktnom

rađu na filmu.

Vremenom, u njemu se izvršila
evolucija važna za koncepcijustva
ranja „Tragičnog lova”. Njegovo
aktivno učešće u borbi za oslobo~
đenje Poluostrva ! njegovo shva-
tanje političkog, ekonomskog i mo
ralnog raspadanja kao posledice
fašizma, moralo ga je dovesti do
toga da odbaci idealistički uticaj
Benedeta Kročea, kojemu je, kao

 

Pitanje 3: Da li se slažete sa filmskom kritikom?
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Onog momenta kađa postaje

svestan upliva filma, čovek

počinje i da se interesuje i

za jezik kinematografije, že-

leći da otkrivanjem umetnič-

kih i tehničkih „izražajnih

sređstava dokuči način kojim

određeno delo zrači svoje

dubinske „sadržaje. U tom
momentu (— on ne beše tre- .

nutak već dđugovremen proces

sazrevanja i bogaćenja ličnog

saznanja —) ja sam se obra-

' Ćao postojećoj filmskoj kritici

neza relativnu pomoć, ali

kao. savetođavcu, već kao iz-

vesnom #Đmišljenju koje je

imalo snage ,đa se iskristališe

u reč, te zato ne čitah re-

cenzije đa bih ođ njih tražio

uputstvo šta da gleđam a šta

ne; bejah wibeđen da freba

videti sve što zatreperi na

filmskom platnu. I (možđa)

zahvaljujući. takvom shvata~

nju ja sam introvertiranim

đefinisanjem svojih emotivnih

odjeka. što su ih pojeđina

dela manje ili više izazvala,

počeo i da Klasificiram — u
prvo vreme dosta primitivno

i uprošćeno — filmska ostva-

renja na vređna pažnje i na

kič, čime sam «manje-više

samostalno maslućivao puteve

kojima se bliži suštini sedme

umetnosti, Recenzije sam či-
fao posle gledanja filmova\đa

bih sa tuđim mišljenjem upo-

ređio svoje, usvojio tuđe,
utvrđio svoje ili ga Korigo-

vao. Nekad, .tako je bilo.

Međutim vremenom, (kada

je resla glad za kvalitetom 1.

kađa je otkriven majđan Ki-

noteke u kome je pronađemo

traženo blago), postepeno | Je
umirala želja za gledanjem

svega. i svačeg. TI paralemnmo

sa udđubljivanjem u filmsku

estetiku, koja je, formirajući
se u izvestan sistem, uokviri-

vala u sebe ne samo što je u

kinematografiji proizveđeno

zadnjih godina, već i ono što
je film ostavio »• nezaboravu

od 1916 na ovamo, — reci-

pročno je. jenjavala potreba

za Nvantitetom. Učvršćenjem

izvesnih ličnih normi, izraslih. ·

pri pronalaženju „zajedničkih

vrednosti koje spajaju Ejzen-

štejna sa Lamorisom i Majl- -
stona sa Žakom Tuatijem na-

primer, a koje i jesu speci- .

fičnost ove umetnosti što dela

pomenutih raznorodnih umet- .
„nika i pored evolutivnih teh-
ničko-kreaftivnih razlika jpak
koheziono spaja u jednu po-

rođicu, izvršeno je. i bruše-

nje sopstvenog ukusa, OSDp~

sobljenog za odbojno reago-.

vanje na sve što je bezvred-
no i što je lišeno dimenzija
neprolaznosti. Od tađa sam

se učio đa gledam i učim se
na delima, mw onom fluiđnom '
odnosu koji mam. sa mjim

dok pređ zemjesma „odmiču
slike u pokretu, a ne od po-

sređujuće reči sa papira. .

Jačanjem aktivnog ličnog
odnosa prema seđmoj umet-
nosti iščezio je neko veće in-
teresovanje za filmsku kKriti-

ku i mienu tlogu koju bi ta

su. fe
umetnički način, a u suprot-

„kvaliteta,

trebalo đa ima. Možđa i zato

što je upoznavanjem filma
kao nmmetnosti porastao zahtev

upućem filmskoj Kritici.

Međutim, mora se priznati,

ona taj zahtev koji je osmi-
šljava, ispunjuje retko „Kad,

kako zbog svog plitkog, kon-

fuznog, najčešće površno-ilu-

strativnog karaktera koji 've-
činom ne premašuje saveto-

đavnu' ulogu fipa »ovo vređi
\pogleđati a ovo Mme«, tako i

Zbog: potpuno „zapostavljene

' osnovne uloge, uloge vaspita-

ča ukusa. Umesto da svestra-

nim. raščlanjivanjem prodire
u unutrašnje sadržaje , filma

ı ·ı 1 da pri tome analizira for-

malne postupke autora koji

sađržaje izložili na

nom da analizom „razotkriva
slabosti dotičnog | đela (tako

dačoveku koji ga je gledao
buđe jasno zašto je film lošeg

ili zašto mu je

eventualno „pozitivan odnos

prema takvom đelu deplasiran

Š jer je lišen makakvih estet-
| skih normi), i: tako komplek~
sno oformljena i praktikovana
da pedagoški deluje, Osposo~

_ bljavajući čitaoce za budnije
pređavanje magiji pokretnih
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svetlosti i senki aktivirajući

njihovu svest u „fRKritičkom

smeru, — današnje naše kri-

tičko beleškarenje plovi po

perifernim plićacima filmske
fabule, zađržavajući se u naj-

boljem slučaju ma Kkonstata-

cijama koje čitalac ne mora

da usvaja jer nisu nikakvom

analizom dokumentovane.

Razume se da uviđanjem

ovakve efemerne fizionomije
današnje filmske Kritike (ko-
ja se jeđino buđi prema ostva
renjima maše kinematografije

i tu pokazuje izvesnu „Kon-
struktivnost, ali uglavnom
delimičnu), rađa se u meni
nepoverenje a nju. Njenim
tonom, njenim načinom pri-
laženja materiji, njenom po-
vršnošću, vidnim epigonstvom
inostranoj filmskoj publici-
stici, brzometnim donošenjem
neargumentisanih sudova, za-
bašurivanjem, osetnim nezna-
njem izvesnih njenih nosila- ·
ca, bleferskim ·„štoserstvom
itd, ja sam nezadovoljan. Je-
dino gđe je imala pravo —
to je bilo Kađa je Kkonstato-
vala slab kvalitet filmova. Ali
kako se često nije truđila da
prođornim i svestranim osvet-
lienjem

·

obrazloži , pozitivne
Kvalitefe, tako se ne truđi da
obrazlaže i negativna svoj-
stva (kojih pri današnjem
staniu kinematografije u sve-
tu ima veoma mnogo), što bi
bilo neminovno, potrebno.

Tu opštu slabost Kritike
ispravljiala je i delimice na~
doknađivala naša filmska 'ese~
jistika. Nažalost, u neđostatku
svoje fribine, ona do dđamas
nije imala mogućnosti da se
šire razmahne. Mnmače, u min
Šerujem,

Živojin Pavlović

 

i većina intelektualaca, bio podyviy

nut za vreme Musolinijeve vlađa= ·

vine. „Ne verujem u ono „Umet“

nost radi umetnosti“ — izjavio je

De Santis bez okolišanja. Film, ko-

ji on voli, n ra
ma, koji savesno izražava mišlje~

nje jednog određenog sveta. Nje-

govi uzori su: Čaplin, King Vidor,

Ajzenštajn, Pudovkin, Rene Kler,

Renoar. Ali, on ih proučava i sma-

tra da je Čaplinov realizam i rea-

lizam, koji se javlja u Francuskoj

sa dolaskom na vlast Narodnog

fronta — realizam obojen roman-

tizmom. Obrazac pravog realizma

je za njega „Oklopnjača  Potem-

kin”. 7

Zato nas ne ČOdi scenario „Tra»

qgičnog lova”, čiju je pričuDe San

tis našao u rubrici „razno” u listu

„Korijere  Lombarđo“, a koja nas

vodi do srži problema posleratne

Ttalije: rehabilitacija hiljade ka-

žnjenika i deportiraca, crna berza,

agrarna reforma, kakva se javlja

u Romanji, Toskani i Siciliji.

Kasnije njegov film „Gorki pis

rinač“, takođe (ne slučajno) obra~

đuje jedan ozbiljan socijalni mo

menat oživljavajući potresnu pris

ču o teškom položaju hiljada žena,

koje se pod nadzorom nemilosrd3

jeste film razumljiv svi= ·

nih mnadzornika saginju po deset
sati dnevno u blatu pijemontskih'
pirinčanih polja. |

U filmovima „Nema mira među .
maslinama” i „Ana Zakeo” De San
tis ostaje orijentisem ma momenta
življenja I sudbine „mafih” ljudi,
prema kojima gaji velike simpa
tije. Š |

U toj težnji đa što bolje upas
zna ljude i narođe, zadnje meseca

De Santis provodi u emigraciji =3
u pozitimom smislu. Tako je doM
šlo do saradnje sa našim filmskim

producentima,

1 ovog puta, protagonisti u De
Santisovom filmu „Put u dolinu“
biće radnici i seljaci. Fabula sces

narija, na kome je, pored De Sas
tisa, sarađivao i Elio Petri, govori
o jednom viđu borbe ovog staleža
za svoju egzistenciju, za progres,
kome će ih povesti simboličan put
u dolinu. Autori su nastojali, da

priča ne buđe tipizirana, bez loka-
lističkih obeležja — kako bi se
mesto njenog zbivanja moglo pret-
postaviti u bilo kojoj zemlji.

I time je De Santis postavio se-
bi zađatak, da realizuje jeđan film
sa velikim problemima i ambicija~
ma. Zapravo, on je neđavno i iz-

javio, đa će ovaj film biti najteži
u njegovoj karijeri i đa su njego-
ve odgovornosti u toliko veće, što
ga radi u jednoj stranoj zemlji —
„Stranoj geografski, ali bliskoj po
idejama” — kako je doslovno re-~
kao.

„Činjenica, đa ću ovaj film ra~
diti kod vas — rekao je tom prili-
kom De Santis — znači, da sam je
dino u vašoj zemlji naišao na ra:
zumevanje”.

Soliđarišući se sa umetnikom, za
koga je u umetnosti pre svega va-

| žan čovek, želimo mu puno uspe“
ha i nađamo se, da ćemo kroz par
meseci, zajedno s njim, moći is5
kreno da se rađujemo. j

Nikola Stcmković  
KNJIŽEVNE
NOVINE
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